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Deklaracja zgodnosci zostata dotaczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W przypadku braku
deklaracji zgodnoci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotaczone do instrukcji jako oddzielna broszura.
ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone symbolem i wszystkie
instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Koficdwka robocza, 2. Gtowica,, 3.Wiacznik, 4. Gniazdo szybkoztaczki, 5. Pokretto regulacii
przeptywu powietrza

3. Przeznaczenie urzadzenia

Miotek iglowy pneumatyczny stuzy do szybkiego usuwania rdzy, farby, zgorzeliny i innych
zanieczyszczen z powierzchni metalowych, takze w trudno dostepnych miejscach. Urzadzenie
zasilane jest strumieniem sprezonego powietrza.



Dopuszcza si¢ wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych, warsztatach
naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i
dopuszczalnych warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej ,Dopuszczalnymi
warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedq traktowane jako bezprawne i powodujg
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi spowoduje
natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach zamknigtych. Powietrze
oczyszczone, mgta olejowa. Przepuszczone poprzez jednostke z reduktorem cisnienia i
naolejaczem mgtowym + osuszaczem. Chroni¢ przed wilgocia.

5. Dane techniczne

Szlifierke nalezy przechowywa¢ w suchym migjscu. Wilgo¢ moze spowodowa¢ korodowanie
wewnetrznych metalowych czeéci. Przed rozpoczeciem przechowywania zaleca sie wprowadzenie
kilku kropel oleju smarujacego do otworu przy regulatorze przeptywu powietrza (rys. A, 5)

9. Czes$ci zamienne i akcesoria

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z Serwisem Dedra Exim.
Dane kontaktowe znajduja si¢ na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu czg$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na tabliczce
znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sa na zasadach podanych w karcie gwarancyjnej.
Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowiagzany
jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do
serwisu najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl).
Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa
uzytkownik).

10. Samodzielne usuwanie usterek

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek odtaczy¢
A UWAGA urzadzenie od zasilania.

Model urzadzenia DED6425
Czestotliwos¢ uderzen [min-1] 4000
Cignienie maksymalne [bar] 6,3
Maksymalny przeptyw [L/min] 286
Poziom ci$nienia dzwigku LpA [dB(A)] <70
Niepewnos¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwieku LwA [dB(A)] <80
Niepewno$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci [m/s2]: <25
Niepewnos¢ pomiaru K [m/s2] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ taczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normag EN I1SO 11148-8 i
podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 11148-8, warto$ci podano powyzej w tabeli.

A UW AG A Hala§ mgie spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas pracy zawsze
nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu!

Deklarowana taczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowa metoda badania i
moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze
by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sig rézni¢ od zadeklarowanych
wartoci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju
obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia $rodkéw majacych na celu ochrone
operatora. Aby doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy
wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé przy urzadzeniu
A UWAGA odtaczonym od zrddia zasilania.
Podtaczanie do kompresora
Dokreci¢ trzpien szybkoztaczki (rys. A, 3), wsuna¢ szybkoztaczke 4 cala. Docisnaé do zablokowania,

sprawdzi¢, czy szybkoztaczka jest dobrze zacisnieta..
Do korpusu urzadzenia dokreci¢ gtowice z igtami (rys. A, 2)

AUWAGA Sprawdzi¢ stan weza ci$nieniowego, w przypadku stwierdzenia

uszkodzenia weza nie podiacza¢ do narzedzia. Sprawdzi¢ zaciski
przytaczeniowe na wezu i na szlifierce.

Podtaczenie zasilania powietrzem

Schemat prawidtowego podiaczenia do uktadu zasilania sprezonym powietrzem pokazano na
schemacie (Rys. B). Taki uktad podtaczenia zapewni skuteczno$¢ i trwato$¢ narzedzia. Zastosowanie
naolejacza pomaga w dostarczeniu czynnika smarujacego do narzedzia. Nalezy pamigta¢ o
kazdorazowym sprawdzaniu poziomu oleju. Dodatkowo w schemacie pokazano zastosowanie filtra,
ktéry ma na celu usunigcie z powietrza wody i zanieczyszczen. Sg to czynniki przyspieszajace
powstawanie korozji. Nalezy codziennie kontrolowa¢ stan wody w filtrze i gdy zachodzi taka
koniecznos¢, to nalezy jg spuscic.

7. Uzytkowanie urzadzenia
Nigdy nie nalezy uruchamia¢ narzedzia jezeli wczesniej sie go nie
AUWAGA sprawdzilo oraz nie jest si¢ wyposazonym w wymagane S$rodki

ochrony osobistej. Osoby znajdujace si¢ w poblizu strefy pracy szlifierka pneumatyczna
musza by¢ wyposazone w odpowiednie srodki BHP (ochronniki stuchu, okulary).

W celu uruchomienia urzadzenia nalezy wcisnaé wiacznik (rys. A, 3). Przytozy¢ urzadzenie do
obrabianego materiatu tak, aby koricowki igiet stykaty sie z czyszczong powierzchnig, i dokona¢
procesu czyszczenia. W celu dopasowania predkosci dziatania do potrzeb, za pomoca pokretta (rys.

A, 5) wyregulowa¢ przeptyw powietrza.
W przypadku stwierdzenia dretwienia dioni lub palcow przerwaé
AUWAGA prace, odpoczag.

Nalezy pamietac o odtaczeniu weza od urzadzenia po skoriczonej pracy.

8. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadza¢ przy urzadzeniu
A UWAGA odtaczonym od zrédta zasilania.

Czyszczenie
Odtaczy¢ zrodto sprezonego powietrza od szlifierki. Narost z substancji z oleju, kurzu mozna usunaé
za pomoca substancji rozmigkczajacej lub przedmuchag.

Przechowywanie

Problem Przyczyna
Przewod elastyczny jest Zle
poditaczony lub uszkodzony.

Za niskie ci$nienie robocze.

Rozwiazanie

Sprawdz zrédto zasilania
sprezonym powietrzem
Zwiekszy¢ cisnienie robocze.

Urzadzenie nie dziata.

Mato wydajna praca

11. Kompletacja urzadzenia
Miotek igtowy — 1 szt. Trzpien szybkoztaczki — 1 szt..

12. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie zuzytego sprzetu
(dotyczy gospodarstw domowych)

Uzytkownik urzadzenia zgodnie z przepisami o ochronie $rodowiska zobowigzany jest do
prowadzenia prawidtowej gospodarki odpadami zgodnie z przepisami krajowymi.

Nie wolno wyrzuca¢ zuzytego badz niesprawnego urzadzenia razem z odpadami domowymi.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadaja sig z réznych rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Prawidiowe postepowanie w razie koniecznoci utylizacji, powtdrnego uzycia lub odzysku
czgéci urzadzenia polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie
bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielaja wtadze
lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Nie wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne benzyny, oleju, zuzytego oleju, mieszanin oleju i
benzyny oraz przedmiotow zanieczyszczonych olejem, np. $ciereczek. Sktadowac zuzyty olej lub
przedmioty nim zanieczyszczone zgodnie z lokalnymi wytycznymi i przekaza¢ je do punktu
odpowiedzialnego za recykling.

Zuzyte opakowanie przekaza¢ do recyklingu.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobéw i unikniecie negatywnego
wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpadow zagrozona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach
lokalnych.

Karta gwarancyjna
na

Nr katalogowy: ....... o Nrpartiis s
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ..........coocveverrernineinns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach nieprzestrzegania
wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sa mi
znane, co potwierdzam wiasnorecznym podpisem:

Data i migjsce Podpis Uzytkownika

1. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy
Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 z.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela gwarancji na Produkt,
pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w
Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu, o ile wada ujawnita
si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji
Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant zastrzega
sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z
niniejszej gwarancji iflub w zwiazku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny,
jest ograniczona maksymalnie do wysoko$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwaranciji
|EIementy Produktu

ICzas trwania ochrony gwarancyjnej |
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Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypelnionej karty gwarancyjnej Produktu oraz
uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie
paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okre$lone w ,Kompletacji urzadzenia”
zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjnej.
3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlno$ci na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji obstugi, w szczegoélnosci
w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujacych niezgodnych z
Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian ilub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byly uzgadniane z
Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materialdw eksploatacyjnych niezgodnych z
Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks
cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete, zmienione lub uszkodzone
przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynno$ci zwiazane z codzienng obstuga Produktu, wynikajace m.in. z Instrukcji obstugi
Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidiowej pracy Produktu, przed dokonaniem zgtoszenia
reklamacyjnego nalezy upewnic sie czy wszystkie czynnosci okreslone w szczegélnosci w Instrukcji
obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni od daty
zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23
kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w przypadku
niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w serwisie gwarancyjnym
lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostgpnego na stronie
internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu gwarancji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlinych krajow dostepne sg na stronie www.dedra.pl.
W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju zgloszenia reklamacyjne z tytutu
gwarancji zaleca sig kierowac na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Majac na uwadze bezpieczerstwo UZytkownika zakazuje sie korzystania z wadliwego Produktu.
7. Uwagal Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowiazkéw wynikajacych z gwaranciji nastapi w terminie 14 dni roboczych, liczac od
dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca si¢ jego oczyszczenie.
Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca
sig dostarczy¢ reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady Produktu objetego
gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystag.

Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z
przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z

dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osdb fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych

osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE

(dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest DEDRA-EXIM sp. z
0.0. z siedziba w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia procedury gwarancyjnej
urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej:
,RODQ") Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie diuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogq by¢ ujawniane wytacznie podmiotom przetwarzajagcym dane na rzecz
administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
$wiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu Iub obstugi strony internetowej,
obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowiazani sa do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujacego prawa zwigzanego z ochrong,
danych osobowych i nie moga wykorzystywa¢ powierzonych danych osobowych do innych
celdw niz te, ktore sg okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym réwniez w formie
profilowania oraz nie beda przekazywane do paristwa trzeciego/organizacji migdzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich sprostowania, usunigcia,
ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w
dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych osobowych przez
Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo whniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do spraw ochrony
danych osobowych;
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The translation of the oryginal manual
The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate document. In the absence of
a declaration of conformity, please contact Dedra Exim Sp. z 0.0..
The general safety conditions are attached to the manual as a separate booklet.
WARNING. Read all warnings marked with an exclamation mark and all instructions.
ﬂ Retain all warnings and instructions for future use.
Failure to observe the following warnings and safety instructions could result in electric shock, fire or
serious injury.
Keep all manual to the future use.
2. Description of the device
Fig. A: 1. Working tip, 2. Head, 3. Switch, 4. Quick-connect socket, 5. Air flow control knob
3. Purpose of the device

The pneumatic needle hammer is used for quickly removing rust, paint, scale, and other contaminants
from metal surfaces, including hard-to-reach areas. The device is powered by a stream of compressed
air..

It is permissible to use the device in renovation and construction work, repair workshops, amateur
work, subject to the conditions of use and permissible working conditions contained in the operating
instructions.

4. Restriction on use

The appliance may only be used in accordance with the ‘Permitted
operating conditions’ below.

A\WARNING
Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
AWAR N | NG modifications, maintenance operations not described in the operating

instructions will be treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty rights
and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result inimmediate loss of warranty
rights.

Permissible operating conditions
The key may only be used indoors. Clean air, oil mist. Passed through a unit with a
pressure reducer and mist oiler + dehumidifier. Protect from moisture.

5. Technical data

Model type DED6425
Impact frequency [min-1] 4000
Maximum pressure [bar] 6,3
Maximum flow [L/min] 286
Sound pressure level LpA [dB(A)] <70
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LwA [dB(A)] <80
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Handle vibration level [m/s2]: <25
Uncertainty ka [m/s2] 1,5

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty were determined in
accordance with the standard EN ISO 11148-8 and are given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN ISO 11148-8 and values are
given in the table above.

AWARNING

The declared total vibration/noise value has been measured according to a standard test method and
can be used to compare one device with another. The stated vibration/noise level can also be used
for a preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from the declared values,
depending on the use of the work tools, in particular the type of workpiece and the need to determine
operator protection measures. In order to accurately estimate exposure in actual use conditions, all
parts of the work cycle must be taken into account, including periods when the machine is switched
off or when it is switched on but not used for work.

6. Preparing for use

AWA R N | N G First pull out the plug, only then carry out any operation

Connecting to the compressor
Tighten the quick-connect pin (Fig. A, 3), insert the Y4-inch quick-connect fitting. Press until locked,
check that the quick-connect fitting is securely tightened. Screw the needle head onto the device body
(Fig. A, 2).
Check the condition of the pressure hose. If the hose is damaged, do not connect it to the tool. Check
the connection clamps on the hose and on the polisher.

Noise can cause hearing damage, always wear hearing protection
when working!

Air supply connection

The diagram (Fig. B) shows the correct connection of the wrench to the compressed air supply system.
This connection ensures the efficiency and durability of the tool. The use of an oiler helps to supply
lubricant to the tool. Remember to check the oil level each time. In addition, the diagram shows the
use of a filter to remove water and impurities from the air. These are factors that accelerate corrosion.
Check the water level in the filter daily and drain it when necessary.

7. Operation of the device

AWARNING

Never start the tool if you have not checked it beforehand and are not
equipped with the required personal protective equipment. Persons in
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the vicinity of the pneumatic grinder must be equipped with appropriate health and safety
equipment (ear defenders, goggles).

To start the device, press the power switch (Fig. A, 3). Place the device against the workpiece so that
the needle tips contact the surface being cleaned, and perform the cleaning process. To adjust the
operating speed to your needs, use the knob (Fig. A, 5) to regulate the air flow.

Remember to disconnect the hose from the device after finishing work.
8. Ongoing maintenance

AWARNING ,
Cleaning

Disconnect the compressed air supply from the grinder. Oil and dust deposits can be removed with a
softening agent or blown off.

All maintenance must be carried out with the unit unplugged.

Storage
Store the grinder in a dry place. Moisture can cause corrosion of internal metal parts. Before storage,
it is recommended to apply a few drops of lubricating oil to the air inlet (Fig. A, 3).

9. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the Dedra Exim service. Contact
details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the nameplate together with the part
number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms of the warranty card.
Return the faulty product for repair at the place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty
product), send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre closest to your place
of residence (list of service centres at www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card.
After the warranty period has expired, repairs are carried out by the central service. Send the defective
product to the service centre (shipping costs are paid by the user).

10. Trouble-shooting on your own

AWARNING

Disconnect the unit from the power supply before attempting to
troubleshoot the unit yourself.

Problem Cause Solution

The device does not | The flexible hose is incorrectly Check the compressed air supply
work. connected or damaged. source.

Inefficient operation | The operating pressure is too low. Increase the operating pressure.

11. Contents of the package
Needle hammer — 1 pc. Quick-connect pin — 1 pc.
12. Information on disposal of waste equipment

The user of the appliance is obliged, in accordance with environmental regulations, to carry out proper
waste management in accordance with national legislation.

The used or faulty appliance must not be disposed of with household waste. The appliance and its
accessories consist of different types of materials, such as metal and plastic. The correct thing to do
if you have to dispose of, reuse or recover parts of your appliance is to take it to a specialised collection
point, where it will be accepted free of charge. Information on the location of collection points for waste
equipment is provided by local authorities, e.g. on their websites.

Do not dispose of petrol, oil, used oil, oil/petrol mixtures or objects contaminated with oil, e.g. cloths,
in the municipal waste bins. Dispose of used oil or items contaminated with it in accordance with local
guidelines and hand them over to a recycling centre.

Recycle used packaging.

By disposing of the appliance correctly, you are conserving valuable resources and avoiding the
negative effects on health and the environment resulting from the possible presence of hazardous:
substances, mixtures and components in the equipment.

Incorrect disposal is subject to penalties under the relevant local regulations..

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller's stamp
Date and seller’s signature: .............cccoccvvvinnienns

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and the consequences of non-
compliance with the guidelines in the Operating Instructions and the warranty. | am aware of the
conditions of this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place User's signature

I Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkéw, address: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-33, share capital: PLN
100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the Warrantor 's distribution on the
terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from causes inherent in the Product
at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the Product repaired free of charge,
provided that the defect became apparent during the warranty period. The method of repair of

the Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds the repair impossible, the
Warrantor reserves the right to replace the defective element or the whole Product for a defect-
free one, reduce the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964 on
Civil Code, the Warrantor's liability for damages resulting from this warranty and/or in connection
with its conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to the maximum of
the value of the defective Product.

IIl.  Warranty period

Product components Duration of warranty protection

DED6425 24 months from the date of purchase of the Product as shown
on this warranty card

lll.  Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the Product and substantiation by the
User of the circumstances of purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended that the User submits,
together with the Product, all the components specified in “Set of the device components”
contained in the operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and the EU.

b)  The warranty does not cover any Product defects arising in particular from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the operating instructions, in particular
with regard to correct operation, maintenance and cleaning;

d)  Use of cleaning or maintenance products by the user which do not comply with the operating
instructions;

e)  Improper storage and transport of the Product by the User;

f)  Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the User which have not been
agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply with the operating
instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 of the Civil
Code, the warranty becomes void for the Product where:

a)  serial numbers, date indications and rating plates have been removed, altered or damaged by
the user;

b)  the seals have been damaged by the user or show signs of tampering by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily operation of the Product,
resulting, among others, from the operating instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all the steps specified in
particular in the operating instructions have been carried out correctly before submitting a claim.

2. Itisrecommended to make a complaintimmediately, preferably within 7 days of noticing a defect
in the Product. The User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964
Civil Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of the Product, at the warranty
service point, or in writing to the following address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. The User can make a complaint using the form available on the website www.dedra.pl.
("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available at www.dedra.pl. If no
country-specific warranty service is available, we recommend that you address warranty claims
to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6.  With a view to the safety of the User, the use of a defective Product is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.

8.  The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place within 14 working days from
the date of delivery of the defective Product by the User.

9.  Before the defective Product is delivered under the complaint procedure, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under complaint in its original
packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect in the Product
covered by the warranty, the User was not able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty regulations for

defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the

Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’),

we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its
registered office in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of implementing the warranty procedure
for the device on the basis of Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation
(hereinafter: 'RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the implementation of the
warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the implementation of the
guarantee procedure and for archiving purposes in case of the need to defend against possible
claims against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the Administrator on the basis
of a written agreement of entrustment of personal data processing providing, among others,
technical support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier company. The
Administrator's providers are obliged to ensure data security and to comply with the
requirements of the applicable law related to personal data protection and may not use the
entrusted personal data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including profiling and will not be
transferred to a third country/international organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right to rectification, erasure,
restriction of processing, the right to data portability, the right to object, at any time.

7. Forall matters related to the processing of your personal data by the Controller, you can contact:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority dealing with personal data
protection
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Preklad originalniho navodu

ProhlaSeni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé chybéjiciho
prohladeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpegnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva brozura.

ﬂ VAROVANI. Prectéte si viechna upozornéni oznaéena symbolem a viechny pokyny.

Nedodrzeni B nize uvedenych upozoméni a bezpeénostnich pokynti miize vést
k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Pracovni nastavec, 2. Hlava, 3. Vypinac, 4. Zasuvka pro rychlospojku, 5. Otoény knoflik pro
nastaveni pritoku vzduchu

3. Ugel zafizeni.

Pneumatické jehlové kladivo slouzi k rychlému odstrafiovani rzi, barvy, okuji a jinych necistot z
kovovych povrchd, a to i na tézko pfistupnych mistech. Zafizeni je pohanéno proudem stlaéeného
vzduchu.

Pristroj je pfipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v opravérenskych dilnach, pfi
amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v
navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Spotfebi€ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi provoznimi podminkami".
Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli Upravy, udrzba, které nejsou
popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou
ztratu zéruénich prav a prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

Nespravné pouziti nebo pouZiti v rozporu s ndvodem k obsluze ma za nasledek okamzitou ztratu
zérucnich prav.

Pfipustné pracovni podminky
Klic Ize pouzivat pouze v interiéru. Cisty vzduch, olejova miha. Prochazi jednotkou s
regulatorem tlaku a olejnickou.
mihovag¢ + susicka. Ochrana pfed vihkosti.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED6425
Frekvence zdvihu [min-1] 4000
Maximalni tlak [bar] 6,3
Maximalni préitok [L/min] 286
Hladina akustického tlaku LpA [dB(A)] <70
Nejistota méfeni KpA [dB(A)] 3
Uroveri zvuku LwA [dB(A)] <80
Nejistota méfeni KwA [dB(A)] 3
Urovefi vibraci na rukojeti [m/s2]: <25
Nejistota méfeni K [m/s2] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci an a nejistota méreni byly stanoveny podle normy EN ISO 11148-8 a
jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podie normy EN ISO 11148-8, hodnoty jsou uvedeny vySe v tabulce.

0 POZOR Hluk muzZe zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vZdy pouZivejte ochranu
sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit
k porovnani jednoho zafizeni s jinym. Uvedenou hodnotu vibraci Ize také pouZit pro pfedbézné
posouzeni expozice vibracim.

Urovefi vibraci pH skutegném pouzivani zafizeni se miize lisit od deklarovanych hodnot v zavislosti
na pouziti pracovnich nastrojli, zejména na typu obrobku a na potiebé urcit opatfeni na ochranu
obsluhy. Aby bylo mozné pfesné odhadnout expozici za skutenych podminek pouzivani, je tfeba vzit
v Gvahu v8echny €asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale
nepouziva se k praci.

6. Pfiprava na praci

u POZOR Veskeré pripravné prace provadéjte s pristrojem odpojenym od napajeni.

Odpojeno od kompresoru.
Utahnéte Cep rychlospojky (obr. A, 3) a zasurite rychlospojku % palce. Zatlacte az do zablokovani a
zkontrolujte, zda je rychlospojka dobre utazena.
K télu zafizeni piiSroubuite hlavici s jehlami (obr. A, 2)
Pfipojeni pfivodu vzduchu
Schéma spravného pfipojeni klice k systému pfivodu stlaéeného vzduchu je znazornéno na obrazku
(obr. B). Také zapojeni zajisti UCinnost a dlouhou Zivotnost nastroje. PouZiti olejovate pomaha
dodavat mazivo do nastroje. Nezapomerite vzdy zkontrolovat hladinu oleje. Na schématu je navic
znazornéno pouziti filtru, ktery slouzi k odstranéni vody a negistot ze vzduchu. Jedna se o latky
urychlujici korozni procesy. Je tfeba denné kontrolovat stav vody ve filtru a v pfipadé potfeby ji
vypustit.

7. Pouziti zafizeni

A POZOR Nikdy nepracuijte s naradim, pokud jste jej predem nevyzkouseli a nejste

vybaveni pozadovanymi osobnimi ochrannymi pomutckami.Je nezbytné,
aby osoby v blizkosti pracovniho prostoru pneumatického razového klice byly vybaveny
vhodnymi ochrannymi pomiickami (chranice sluchu, ochranné bryle).

Pro spusténi pfistroje stisknéte spina¢ (obr. A, 3). Pfilozte pfistroj k opracovavanému materialu tak,
aby se Spicky jehel dotykaly ¢isténého povrchu, a provedte ¢isténi. Pro pfizplsobeni rychlosti provozu
potfebam nastavte pomoci otoného knofliku (obr. A, 5) pritok vzduchu.

ﬁ POZOR V piipadé znecitlivéni rukou nebo prsti preruste praci a odpociiite si.

Po skonéeni prace nezapomeiite odpojit hadici od zafizeni.
8. Pribézna udrzba

Veskeré udrzbarské prace provadéjte s pfistrojem odpojenym od
0 POZOR o p! p! ] p J pojeny
pajeni.
Cisteni
Odpojte zdroj stlateného vzduchu od brusky. Nanosy oleje a prachu Ize odstranit pomoci
zmékeujiciho prostfedku nebo profouknutim.

Skladovani
Brusku skladujte na suchém misté. Vlhkost mize zpUsobit korozi vnitfnich kovovych ¢asti. Pred
uskladnénim doporucujeme do vstupu vzduchu nakapat nékolik kapek mazaciho oleje (obr. A, 3).

9 Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni
(Udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

Pfi objednavani nahradnich dili uvadéjte ¢islo Sarze na vyrobnim $titku a ¢islo dilu z montazniho
vykresu.

Béhem zarucni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v zarucnim listu. Vadny vyrobek
predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do
centralniho servisniho stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej za$lete do servisniho stfediska,
které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stiedisek na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé
vyplnény zérugni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy centralni servis. Poskozeny vyrobek
za$lete do servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

10. Samovolné odstranéni poruchy

0 POZOR Pred vlastnim odstrafiovanim problémi odpojte pfistroj od napajeni.
Problem Pi¢ina Regeni

Zafizeni nefunguje. Hadice je nespravné piipojena nebo | Zkontrolujte zdroj
po$kozena. stlaceného vzduchu.

Nizka U¢innost PFili§ nizky pracovni tlak. Zvyste pracovni tlak.

11. Dokonéeni vybaveni
Jehlovy kladivko - 1 ks. Hfidel rychlospojky — 1 ks.
12. Informace o likvidaci odpadnich zafizeni (plati pro domacnosti)

UZivatel zafizeni je v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostiedi povinen naleZité nakladat s
odpady v souladu s narodnimi predpisy.
VyslouZilé nebo nefunkéni zafizeni se nesmi vyhazovat spole¢né s komunalnim odpadem. Zafizeni
a jeho pfislusenstvi se skladaji z riznych druht materialli, napf. kovu a plastu. Spravny postup v
pfipadé nutnosti likvidace, sekundarniho vyuZiti nebo recyklace ¢asti zafizeni spociva v predani
zafizeni na specializované sbémé misto, kde budou pfijaty zdarma. Informace o umisténi sbérnych
mist vyslouzilé techniky poskytnou mistni Ufady, napf. na svych webovych strankach.
Do kontejnerli na komunalni odpad nevhazujte benzin, olej, vyjety olej, smési oleje a benzinu a
predméty zneCisténé olejem, napf. hadry. Vyjety olej nebo nim znecisténé predméty skladujte die
mistnich pokynl a predejte je na misto zodpovidajici za recyklaci.
Vyfazené obaly predejte k recyklaci.
Spravna likvidace zafizeni umoZziiuje zachovani cennych zdrojli a zamezeni negativnimu vlivu na
zdravi a Zivotni prostfedi, plynoucimu z mozné pfitomnosti nebezpeénych latek, smési a soucasti v
zafizeni.
Pfi nespravné likvidaci odpadu hrozi tresty stanovené pfisluSnymi mistnimi pfedpisy..

Zarucni list

na adrese

Objednaci €islo: ............cccoevennnn. Cislo 8arze: .....cccccoceevecvrvnee.
(dale jen "vyrobek")
Datum nékupu produktu: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: ............cccevvveereeenes

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem bylla sezndmen/a se zaruénimi podminkami a disledky nedodrzeni pokynl
uvedenych v ndvodu k obsluze a v zaruénim listu. Jsem seznamen s podminkami této zaruky, coz
stvrzuji svym vlastnorucnim podpisem:

Datum a mistoPodpis uzivatele

|. Odpovédnost za vyrobek

(1) Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkéwé, adresa: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Obvodni soud pro mésto VarSavu ve VarSavé, XIV hospodafské oddéleni Narodniho
soudniho rejstiiku, NIP 527-020-49-33, z&kladni kapital: PLN 100 980,00.

2 Za podminek uvedenych v tomto zaruénim listu rucitel ruci za vyrobek pochazejici z distribuce
ruitele.

(3) Zaruéni odpovédnost se vztahuje pouze na vady vzniklé z pficin, které jsou vlastni vyrobku v dobé
jeho predani uzivateli.



(4) UzZivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku, pokud se vada projevila v
zérucni dobé. Zplisob opravy Vyrobku (zptsob opravy) je na rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti,
Ze oprava neni mozna, vyhrazuje si pravo vyménit vadny prvek nebo cely Vyrobek za bezvadny, snizit
cenu Vyrobku nebo odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uZivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964. ob&ansky
zékonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim
uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximainé na hodnotu vadného Vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku

DEDG6425

Doba trvani z&ruéni ochrany

24 mésicl od data zakoupeni vyrobku uvedeného na
tomto zaruénim listu.

Polozky, na které se nevztahuje zaruka

Ill. Podminky pro Eerpani zaruky

UZivatel by mél pfedloZit vypinény zaruéni list vyrobku a doloZit okolnosti nakupu vyrobku uZivatelem,
napf. predlozenim Uétenky, faktury apod. Pro Gcely efektivniho vyfizeni reklamace se doporucuje, aby
UZivatel spolu s Vyrobkem predlozil vSechny soucasti uvedené v Casti "Kompletace zafizeni"
obsazené v Uzivatelské pfirucce.

2. Ze uZivatel dodrZuje doporuceni obsazena v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

Zaruka se vztahuje pouze na Gzemi Polské republiky a EU.

Zéruka se nevztahuje na vady vyrobku vznikié zejména v dlsledku:

a. NedodrZeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud jde o spravnou obsluhu,
Udrzbu a ¢isténi, ze strany uzivatele;

b. Pouziti ¢isticich nebo Udrzbovych prostredk( uzivatelem, které nejsou v souladu s navodem k
obsluze;

¢. nevhodné skladovani a preprava vyrobku uzivatelem;

d. Neopravnéné zmény a/nebo Upravy vyrobku provedené uZivatelem, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k obsluze, uzivatelem ve vyrobku.
(5) Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964. Ob&ansky zakonik,
ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, Udaje o datu a vyrobni Stitky byly odstranény, pozménény nebo pokozeny uzivatelem;
- plomby byly poskozeny uZivatelem nebo vykazuji znamky manipulace ze strany uzivatele.
Upozornéni: Cinnosti spojené s kazdodennim provozem vyrobku, které vyplyvaji mimo jiné z navodu
k pouziti, provadi uZivatel sdm a na vlastni naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

(1) V pfipadé, Ze se zjisti, Ze vyrobek funguje nespravné, musite se pred uplatnénim reklamace ujistit,

Zze byly spravné provedeny zejména vSechny kroky uvedené v navodu k obsluze.

(2) Reklamaci doporu€ujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnu od zjisténi vady vyrobku. UZivatel,

ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964. Obansky zakonik, ztraci prava

vyplyvajici z této zaruky, pokud reklamaci neuplatni do 7 dnd.

(3) Reklamace Ize uplatnit mimo jiné v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu nebo pisemné

na adrese: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) Uzivatel mlze podat stiznost prostfednictvim formulafe dostupného na internetovych strankach

www.dedra.pl. ("formuldr pro reklamaci zaruky").

5. adresy zaruéniho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na adrese www.dedra.pl. Pokud pro

danou zemi neni zarucni servis k dispozici, doporu¢ujeme se obracet se zaru¢nimi naroky na adresu:

Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6 S ohledem na bezpecnost uzivatele je pouzivani vadného vyrobku zakazano.

7 Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpeéné pro zdravi a zivot uZivatele.

8 PInéni povinnosti ze zaruky se uskutecni do 14 pracovnich dnd, pocitano od data doruceni

reklamovaného vyrobku uzivateli.

9. pfed pfedanim vadného vyrobku k reklamaci doporu€ujeme vyrobek vycistit. 10. Reklamovany

Vyrobek se doporuéuje peclivé chranit pfed poskozenim béhem pfepravy (doporuuje se reklamovany

Viyrobek dodat v pivodnim obalu).

(10) Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou UZivatel nemohl pouzivat Vyrobek, na ktery se

vztahuje zéruka, z divodu zavady.

Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele vyplyvajici z predpisti o zaruce za

vady prodaného zbozi.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.

dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich Udajli a o volném

pohybu téchto (dajl a o zruseni smérmice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp. z 0.0. se sidlem
v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen: ,Spravce”).

2. Va3e udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni reklamacniho fizeni zafizeni podle
€l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané osobnich tdaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
(dajui je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe Udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamacniho fizeni a pro ucely
archivace v piipadé potieby obrany proti eventudinim narokiim vici Spravci, nejdéle vSak do
okamziku jejich promiceni.

4. Vade Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektiim, které zpracovavaji Uidaje pro Spravce na
zéakladé pisemné smlouvy o povéFeni zpracovanim osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo Udrzbu webovych stranek, IT servis, kurymi sluzby. Dodavatelé Spravce
jsou povinni zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich tdajli a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné tcely neZ ty, které jsou uvedeny
ve smlouvé se Spravcem.

5. Vade Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vEetné profilovani, a nebudou
predavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym tdajim a pravo na jejich opravu, vymaz, omezeni zpracovani,
pravo na prenositelnost Udajd, pravo kdykoli vznést namitku.

7. Ve vdech zélezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich Udaju Spravcem nas
muZzete kontaktovat na e-mailové adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané vyhlasenie o zhode
chyba, je potrebné kontaktovat spolocnost Dedra Exim Sp. z o.0.
V$eobecné pokyny pre bezpeénost boli pripojené k navodu ako samostatna brozra.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené symbolom a vsetky
pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpeénostnych upozorneni a bezpeénostnych pokynov moze sposobit

zé4sah elektrickym pradom, poZiar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Pracovna hlavica, 2. Hlava, 3. Vypina¢, 4. Zasuvka rychlospojky, 5. Otoény gombik na
regulaciu prietoku vzduchu

3. ucel zariadenia

Pneumatické ihlové kladivo sluZi na rychle odstrafovanie hrdze, farby, okuji a inych necistot z
kovovych povrchov, aj na tazko pristupnych miestach. Zariadenie je pohariané pridom stlaceného
vzduchu.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v opravarenskych dielfiach, pri
amatérskych pracach, pri dodrZzani podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok
uvedenych v ndvode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa mdze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi prevadzkovymi
podmienkami".

Nepovolené zmeny mechanickej a elekirickej konstrukcie, akékolvek Upravy, udrzbové prace, ktoré
nie su opisané v navode na obsluhu, sa budi povaZovat za nezékonné a budu mat za nasledok
okamyzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na obsluhu bude mat za nasledok
okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa smie pouzivat iba v uzavretych priestoroch. Cisteny vzduch, olejova hmia.
Prechédza cez jednotku s redukénym ventilom a olejovym mihovym zvihéovacom +
susi¢om. Chrarte pred vihkostou

5. Technické udaje

Model zariadenia DED6425
Uhlova rychlost [rpm] 4000
Maximalny tiak [bar] 6,3
Stredny prietok [L / min] 286
Urovei akustického tlaku LPA [dB(A)] <70
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Urovei akustického vykonu LwA [dB(A)] <80
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Urovefi vibrécii na rukovati [m/s2]: <25
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5

Informécie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii an a neistota merania boli stanovené v stlade s normou EN ISO 11148-
8 a sl uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v stlade s normou EN ISO 11148-8, hodnoty su uvedené vysSie v
tabulke.

A POZOR Hluk modze sposobit’ poSkodenie sluchu, pri praci vzdy pouzivajte
ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podfa Standardnej ski$obnej metody a moze
sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s inym. Uvedena Uroven vibracii sa mdze pouzit aj na
predbezné posudenie vystavenia vibraciam.

Urovet vibracii pocas skutoéného pouzivania zariadenia sa moze lisit od deklarovanych hodnét v
zavislosti od pouZivania pracovnych nastrojov, najmé od typu obrobku a potreby urcit opatrenia na
ochranu obsluhy. Aby bolo mozné presne odhadnit expozicie v podmienkach skutoéného

pouzivania, musia sa zohladnit vSetky asti pracovného cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty
alebo ked je zapnuty, ale nepouZiva sa na pracu.

6. Priprava na pracu

VSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom odpojenym od
A POZOR elektrickej siete.
Odpojeny od kompresora.
Utiahnite ¢ap rychlospojky (obr. A, 3), zasurite rychlospojku Y palca. Zatlatte aZz do zaistenia,

skontroluijte, ¢i je rychlospojka dobre utiahnuta.
K telu zariadenia pripevnite hlavicu s ihlami (obr. A, 2)

Pripojenie privodu vzduchu

Schéma spravneho pripojenia kltic¢a k systému privodu stlaéeného vzduchu je zndzornena na schéme
(obr. B). Takéto zapojenie zabezpe€i Ucinnost a Zivotnost naradia. PouZitie olejovaca pomaha
dodéavat mazivo do naradia. Nezabudnite vzdy skontrolovat hladinu oleja. Na schéme je navyse
znazomené pouZitie filtra, ktory slUzi na odstrafovanie vody a necistdt zo vzduchu. Tieto faktory
urychluja koréziu. Stav vody vo filtri je potrebné kontrolovat kazdy deri a v pripade potreby ju vypustite.

7. Pouzivanie zariadenia
u POZOR Nikdy nepouzivajte naradie, ak ste ho predtym nevyskisali a nie ste
vybaveni pozadovanymi osobnymi ochrannymi pomdckami.Je
nevyhnutné, aby osoby v blizkosti pracovného priestoru pneumatického razového kfuca boli
vybavené vhodnymi bezpec¢nostnymi poméckami (chranice sluchu, ochranné okuliare).



Na spustenie zariadenia stlacte spina¢ (obr. A, 3). Prilozte zariadenie k opracovavanému materialu
tak, aby sa Spicky ihiel dotykali Cisteného povrchu, a vykonajte proces Cistenia. Na prispdsobenie
rychlosti prevadzky potrebam nastavte prietok vzduchu pomocou oto€ného gombika (obr. A, 5).

Po skonéeni prace nezabudnite odpojit’ hadicu od zariadenia..

8. Priebezna udrzba
A POZOR \sliiitel.(y Ukony udrzby vykonavajte s pristrojom odpojenym od elektrickej

Cistenie kfu¢ov

Odpojte zdroj stlaceného vzduchu od kli¢a. Nahromadeny olej, prach moZete odstranit zmakéovacim
prostriedkom alebo vyfuknut.

Ulozisko

K€ skladujte na suchom mieste. Vihkost mdZe spdsobit koréziu vnatornych kovovych &asti. Pred
uskladnenim klu¢a sa odpori¢a vniest do privodu vzduchu niekolko kvapiek mazacieho oleja (obr.
C).

9. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis spolognosti Dedra Exim.
Kontaktné Udaje néjdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte ¢islo Sarze na vyrobnom Stitku a &islo dielu z montazneho
vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v zaru¢nom liste. Chybny
vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zalite
ho do centrélneho servisného strediska spolocnosti Dedra Exim alebo ho zadlite do servisného
strediska, ktoré je najblizSie k vadmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na www.dedra.pl). PriloZte
prosim vyplneny zaru¢ny list. Po uplynuti zarucnej doby vykonava opravy centrélny servis. Poskodeny
vyrobok zadlite do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

10. Porucha sa odstrani sama
Pred samotnym odstrafiovanim problémov odpojte zariadenie od
A POZOR elektrickej siete.

Problém Pri¢ina RieSenie

Zariadenie nefunguje. Hadica je nespravne pripojena alebo |Skontrolujte zdroj stlageného
poskodena. vzduchu.

Nizka d€innost Nizky prevadzkovy tlak. Zvyste pracovny tlak.

11. Dokonéenie zariadenia
Pneumaticka excentricka bruska — 1 ks. Brasny kot(¢ 50 mm — 1 ks. Brusny kotd¢ 75 mm — 1 ks.

12. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii pouzitého zariadenia (tyka sa
domacnosti)

Pouzivatel zariadenia je v sulade s predpismi o ochrane Zivotného prostredia povinny riadit sa
predpismi o spravnom nakladani s odpadom podla narodnych predpisov.

Pouzité alebo nefunkéné zariadenie sa nesmie vyhadzovat spolu s domovym odpadom. Zariadenie
a jeho prisludenstvo sa skladaju z réznych materidlov, ako napr. kov a plasty. Spravny postup v
pripade nutnosti likvidacie, opatovného pouzitia alebo recyklacie asti zariadenia spociva v odovzdani
zariadenia do Specializovaného zberného miesta, kde bude bezplatne prijaté. Informécie o umiestneni
zbernych miest pre pouZity tovar poskytuju miestne organy, napr. na svojich internetovych strankach.
Do kontajnerov na komunalny odpad nevyhadzujte benzin, olej, pouZity olej, zmesi oleja a benzinu
ani predmety znegistené olejom, napr. utierky. Pouzity olej alebo predmety zneCistené olejom
skladujte v sulade s miestnymi predpismi a odovzdajte ich do zariadenia zodpovedného za recyklaciu.
Pouzité obaly odovzdajte na recyklaciu.

Spravna likvidacia zariadenia umozriuje zachovat cenné zdroje a zabranit negativnym vplyvom na
zdravie a Zivotné prostredie, ktoré mozu vzniknut v dosledku pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi
a zloziek v zariadeni.

Nespravna likvidacia odpadu je trestna podra prislu$nych miestnych predpisov..

Zarucny list
na stranke .
[Pneumaticky kFu¢]
Objednavacie €islo: ............c.cceuvene Cislo 8arze: ........ovvvvvvvrrrrnnnns
(dalej len "vyrobok")
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajiceho: ...........cccoeevereeuneennee
Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol informovany o z&ruénych podmienkach a désledkoch nedodrzania pokynov
uvedenych v navode na obsluhu a v zaruénom liste. Som oboznameny s podmienkami tejto zaruky,
€o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

Détum a miestoPodpis pouzivatela

|. Zodpovednost za vyrobok

(1) Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS
0000062517, Okresny sud pre mesto Var§ava vo VarSave, XIV hospodarsky odbor Narodného
stdneho registra, NIP 527-020-49-33, zakladné imanie: PLN 100 980,00.

2 Za podmienok uvedenych v tomto zaruénom liste rugitel ruci za vyrobok, ktory pochadza z
distribtcie rucitela.

(3) Zodpovednost v ramci zéruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pri¢in viastnych Vyrobku v
Case jeho dodania Pouzivatelovi.

(4) Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa chyba prejavila pocas
zérucnej doby. Spdsob opravy Vyrobku (spdsob opravy) je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti,

Ze oprava nie je mozna, vyhradzuje si pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok za bezchybny,
znizit cenu Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zékona z 23. aprila 1964. Obciansky
zékonnik, je zodpovednost Rucitela za Skodu vyplyvajlcu z tejto zaruky alalebo v sivislosti s jej
uzatvorenim a plnenim, bez ohladu na pravny titul, obmedzena maximélne na hodnotu chybného
Vyrobku.

Il. Zaruéné obdobie

Komponenty vyrobku Trvanie zéruénej ochrany
DED6425 24 mesiacov od dgtumu zakupenia Vyrobku, ako je uvedené na
tomto zaruénom liste

lll. Podmienky na ¢erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predloZit vypineny zaruény list k Vyrobku a preukézat okolnosti nakupu Vyrobku,
napr. predlozenim pokladniéného dokladu, faktury atd. Na Ucely efektivneho vybavenia reklamacie
sa odporuca, aby PouZivatel spolu s Vyrobkom predlozZil vietky komponenty uvedené v Casti
"Kompletizcia zariadenia" obsiahnutej v Navode na pouzitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v zaru¢nom liste.

Zaruka sa vztahuje len na tzemie Polskej republiky a EU.

Zéruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v dosledku:

a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany pouZivatela, najméa pokial ide
0 spravnu obsluhu, Udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie Cistiacich alebo Udrzbovych prostriedkov pouzivatelom, ktoré nie si v sllade s
navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku PouzZivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo upravy Vyrobku zo strany PouZivatela, ktoré neboli dohodnuté s
Garantom;

e. Pouzivatel pouZije vo vyrobku spotrebny material, ktory nie je v sulade s navodom na obsluhu.

(5) Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila 1964. Obcianskeho zakonnika,
straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové udaje a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo poskodené
pouzivatelom;

- plomby boli poskodené pouZivatelom alebo vykazuju znamky zésahu zo strany pouZivatela.
Upozornenie: Cinnosti spojené s kazdodennou prevadzkou vyrobku, ktoré okrem iného vyplyvaji z
navodu na pouzitie, vykonava pouZivatel sam a na vlastné naklady.

IV. Postup podavania staznosti

(1) V pripade, Ze sa zisti, Ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred uplatnenim reklamécie uistit,
Ze boli spravne vykonané najma vSetky kroky uvedené v navode na obsluhu.

(2) Reklaméaciu sa odporica uplatnit bezodkladne, najlepsie do 7 dni od zistenia vady vyrobku.
Pouzivatel, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23. aprila 1964. Ob¢iansky zakonnik, straca
prava vyplyvajlce z tejto zaruky, ak reklaméciu neuplatni do 7 dni.

(3) Oznamenie o reklamécii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu Vyrobku, v zaruénom
servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) Pouzivatel moze podat staznost prostrednictvom formuléra dostupného na webovej stranke
www.dedra.pl. (dalej len "formular na reklaméaciu zaruky").

5. adresy zaruéného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na www.dedra.pl. Ak pre danu krajinu
neexistuje zaruény servis, odpori¢ame adresovat zaruéné naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polsko).

6 S ohladom na bezpe¢nost pouZzivatela je pouZivanie chybného vyrobku zakazané.

7 Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie a Zivot pouzivatela.

8 PInenie povinnosti vyplyvajicich zo zaruky sa uskutoéni do 14 pracovnych dni, poitanych odo dia
dorucenia reklamovaného vyrobku pouzivatelovi.

9. pred odovzdanim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporiéa vycistit ho. 10. Reklamovany
Viyrobok sa odportca starostlivo chranit pred poskodenim pocas prepravy (reklamovany Vyrobok sa
odportca dodat v povodnom obale).

(10) Zaru€na doba sa predlzuje o dobu, pocas ktorej Pouzivatel nemohol pouzivat Vyrobok, na ktory
sa vztahuje zéruka, z dévodu zavady.

Zéruka nevyluéuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouZivatela vyplyvajuce z predpisov o
zaruke za vady predaného tovaru.

V stilade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27.
aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani osobnych tdajov a o volnom pohybe takychto
dajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formuléri, je spolo¢nost ,DEDRA-EXIM
Sp. z0.0." so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko (dalej
len: ,Spravca’).

2. Va$e osobné Udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zaruCnej procedlry
zariadenia, a to v stlade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) vieobecného nariadenia o ochrane
Udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie osobnych ddajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na
realizaciu zarucnej procedury.

3. VaSe osobné Udaje budu spractvané poas posudzovania a realizacie zaruénej procedry, ako
aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poZiadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dihSie az do momentu premi¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. Vade Udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré spractvaju tieto Udaje v
mene a pre Spravcu, a to na zéklade pisomnej dohody o zvereni spracivania osobnych tdajov,
tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu st povinni zaru€it
zabezpecenie Udajov a spinit poZiadavky platnej legislativy ohladne ochrany osobnych udajov,
a zverené osobnu Udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spractvané automatickym spdsobom, vratane roznych foriem profilovania,
ani nebudl odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie, doplnenie,
odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie tdajov, podanie namietky, a to v fubovolnej
chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré slvisia so spractvanim vasich osobnych udajov Spravcom,
mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailova adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda za dohlad nad
ochranou osobnych Udajov

Turinys

1. Nuotraukos ir piesiniai
2. Prietaiso apraSas

3. Prietaiso paskirtis

4. Naudojimo apribojimai
5. Techniniai duomenys
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6. Paruosimas darbui

7. Prietaiso naudojimas

8. Einamieji naudojimo veiksmai

9. Atsarginés dalys ir reikmenys

10. Savaranki$kas defekty pasalinimas

11. Prietaiso elementai

12. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
13. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju, kai nebus
atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.

Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira brosidra.

ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir visas instrukcijas.
Zemiau  pateikty Y ispejimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali  bati
elektros srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. [renginio aprasymas
Pav. A: 1. Darbinis antgalis, 2. Galvuté, 3. |jungimo mygtukas, 4. Greitojo sujungimo lizdas, 5. Oro
srauto reguliavimo rankenélé.

3. prietaiso paskirtis
Pneumatinis adatinis plaktukas skirtas greitai pasalinti ridj, dazus, apnasas ir kitus neSvarumus nuo
metaliniy pavirsiu, taip pat sunkiai pasiekiamose vietose. [renginys maitinamas suslégto oro srautu.

Prietaisg leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto dirbtuvése, mégéjiSkoje
veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu.

4, Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty "Leidziamy naudojimo salygy".

Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai, techninés prieZitros
darbai, neaprasyti naudojimo instrukcijose, bus laikomi neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos
garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojan¢ia.

Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas i$ karto prarandamos
garantinés teises.

Leistinos darbo salygos
Raktg galima naudoti tik patalpose. ISvalytas oras, alyvos rikas. Leidziamas per jrenginj
su slégio reguliatoriumi ir alyva.
miglos surinkéjas + dziovintuvas. Apsaugokite nuo drégmés.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED6425
Sukimosi greitis [rpm] 4000
DidZiausias slégis [bar] 6,3
Vidutinis srautas [L / min] 286
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] <70
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidito garso galios lygis [dB(A)] <80
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: <25
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijos an verté ir matavimo neapibréztis buvo nustatytos pagal EN ISO 11148-8 ir pateiktos
lenteléje.

Triuk8mo emisija buvo nustatyta pagal EN ISO 11148-8 standarta, vertés pateiktos pirmiau esancioje
lenteléje.

ADEM ESIO Triuk$mas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada dévékite klausos
apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo metoda ir gali bati

naudojama vienai {rangai palyginti su kita. Nurodyta vibracijos lygj taip pat galima naudoti

preliminariam vibracijos poveikio {vertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant jrangg gali skirtis nuo deklaruoty, ver€iy, priklausomai nuo darbo

{rankiy naudojimo, ypa¢ nuo apdirbamo ruosinio tipo, ir nuo batinybés nustatyti operatoriaus apsaugos

priemones. Siekiant tiksliai jvertinti poveik| faktinio naudojimo salygomis, reikia atsizvelgti | visas darbo
ciklo dalis, jskaitant laikotarpius, kai jrenginys i§jungtas arba kai jis jjungtas, bet nenaudojamas darbui.

6. Pasiruosimas darbui

ADEMES|0 ;I;T:;Sigarengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj nuo maitinimo

Atjungtas nuo kompresoriaus.

Prisukite greitojo sujungimo kaistj (pav. A, 3), {kiskite % colio greitojo sujungimo jungtj. Paspauskite,

kol uzsifiksuos, patikrinkite, ar greitojo sujungimo jungtis yra gerai uZfiksuota.

Prie prietaiso korpuso prisukite galvute su adatomis (pav. A, 2)

ADEM ESIO Patikrinkite sléginés Zarnos biikle, jei pastebite Zarnos pazeidimus, jos
neprijunkite prie jrankio. Patikrinkite jungiamuosius spaustukus ant

zarnos ir Slifuoklio.

Oro tiekimo jungtis

Tinkamo verzliarak¢io prijungimo prie suspausto oro tiekimo sistemos schema pateikta schemoje (B

pav.). Tokia prijungimo tvarka uZtikrins jrankio efektyvuma ir ilgaamziskuma, Naudojant teptuka, |

irankj padedama tiekti tepala. Kiekvieng kartg bitinai patikrinkite alyvos lygj. Be to, schemoje

parodyta, kaip naudojamas filtras, kad i$ oro baty pasalintas vanduo ir neSvarumai. Tai veiksniai, kurie
spartina korozijos susidaryma. Vandens lygi filtre reikia tikrinti kasdien ir prireikus ji isleisti.

7. [renginio naudojimas
u DEMESIO Ni_elfada nedirbki_te_ su jrankiu, jei p_rieé t_ai jo ngiébandéte ir netyri?e
reikiamy asmeniniy apsaugos priemoniy.Labai svarbu, kad Salia

pneumatinio smiginio verzliarakéio darbo vietos esantys Zzmonés bty apripinti tinkamomis
saugos priemonémis (ausy apsaugomis, akiniais).

Norédami {jungti jrenginj, paspauskite jungiklj (pav. A, 3). Priglauskite jrenginj prie apdorojamos
medziagos taip, kad adaty galiukai liestysi su valomu pavir§iumi, ir atlikite valymo procesa. Norédami
pritaikyti veikimo greitj pagal poreikius, reguliuokite oro srauta naudodami rankenéle (pav. A, 5).

Jei jauciate ranky ar pirsty tirpima, nutraukite darbg ir pailsékite.

Baigus darba, nepamirskite atjungti Zarnos nuo jrenginio.

8. Nuolatiné priezidra
Visas techninés priezilros operacijas atlikite atjunge jrenginj nuo
ADEMESIO maitinimo Saltinio.

Pagrindinis valymas

Atjunkite suspausto oro $altinj nuo verzliarakcio. Susikaupusia alyva, dulkes galima pasalinti
minkstinimo priemone arba i$psti.

Saugykla

Laikykite rakta sausoje vietoje. Drégmé gali sukelti vidiniy metaliniy daliy korozija. Pries laikant rakta,
rekomenduojama | oro jsiurbimo anga jlasinti kelis laSus tepimo alyvos (A, 3 pav.).

9. Atsargineés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités | "Dedra Exim Service". Kontakting informacijg
rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir dalies numer; i§
surinkimo bréZinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje nurodytas salygas. Sugedusj
gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), atsiyskite {
centrinj "Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba atsiyskite | artimiausia jisy gyvenamajai vietai
aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry saraSas pateiktas www.dedra.pl). Maloniai praSome pridéti
uzpildyta garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remonta atlieka centrinis servisas.
Siyskite sugedusj gaminj | serviso centrg (siuntimo iSlaidas apmoka naudotojas).

10. Gedimas pasalinamas savaime
Prie$ atlikdami bet kokius trik¢iy Salinimo darbus, atjunkite jrenginj nuo
A DEMESIO maitinimo Saltinio.

Problema PrieZastis Sprendimas

Irenginys neveikia. Lankstusis vamzdis yra netinkamai Patikrinkite suspausto oro
prijungtas arba sugadintas. tiekimo Saltini.

MazZai efektyvus darbas |Per mazas darbinis slégis. Padidinkite darbinj slégj.

11. jrangos komplektavimas
Adatinis plaktukas — 1 vnt. Greitojo sujungimo kaistis — 1 vnt.

12. Informacija vartotojams apie naudoto jrangos Salinima (taikoma namy
ukiams)

Pagal aplinkos apsaugos nuostatas, prietaiso naudotojas privalo tinkamai tvarkyti atliekas pagal
nacionalinius teisés aktus.

Negalima iSmesti naudoto ar neveikian¢io prietaiso kartu su buitinémis atliekomis. Prietaisas ir jo
priedai yra pagaminti i§ jvairiy medziagu, pvz., metalo ir plastiko. Tinkamas elgesys, jei reikia utilizuoti,
pakartotinai naudoti ar perdirbti prietaiso dalis, yra perduoti prietaisg specializuotam surinkimo
punktui, kur jis bus primtas nemokamai. Informacija apie naudoto prietaiso surinkimo vietas teikia
vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Benzino, alyvos, naudotos alyvos, alyvos ir benzino midiniy bei alyva uztersty daikty, pvz., Sluostés,
negalima iSmesti | komunaliniy, atlieky konteinerius. Naudota alyva arba ja uzterStus daiktus laikykite
pagal vietos gaires ir perduokite | atlieky perdirbimo punkta.

Naudotq pakuote perduoti perdirbti.

Tinkamas prietaiso utilizavimas leidzia i$saugoti vertingus iSteklius ir i$vengti neigiamo poveikio
sveikatai ir aplinkai, kuris gali atsirasti dél pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy buvimo
irenginyje.

Netinkamas atlieky Salinimas gali biti baudziamas pagal atitinkamus vietos teisés aktus.

Garantijos kortelé
svetainéje
[Pneumatinis verzliaraktis]
UZsakymo numeris: .............cccoeuren. Partijos numeris: ..o
(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paradas ir data: ..o

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir pasekmes, jei nesilaikysiu naudojimo
instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty nurodymy. Esu susipazines su Sios garantijos salygomis,
kurias patvirtinu savo ranka rasytu parasu:

Data ir vietaVartotojo parasas

|. Atsakomybé uz gaminj

(1) Garantas - Dedra Exim Sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruskove, adresas: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, VarSuvos miesto apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy,
registro XIV ekonomikos skyrius, NIP 527-020-49-33, statinis kapitalas: PLN 100 980,00 PLN.

2 Sioje garantingje korteléje nustatytomis salygomis Garantas garantuoja gaminj, gauta i§ Garanto
platinimo.

(3) Atsakomybé pagal garantija taikoma tik defektams, atsiradusiems dél priezas¢iy, badingy
Produktui jo perdavimo Vartotojui metu.



(4) Naudotojas, remdamasis garantija, turi teisg reikalauti, kad gaminys bty nemokamai
suremontuotas, jei defektas paaiskéjo per garantijos laikotarpj. Gaminio remontas (remonto bidas)
atliekamas Garanto nuoZilra. Jei Garantas nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka teisg
pakeisti sugedusiq detale ar visa Gaminj | neturintj defekty, sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti
sutarties.

Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandZzio 23 d. |statyme, atzvilgiu. Civilinio
kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius, atsirandangius dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su
jos sudarymu ir vykdymu, neatsizvelgiant | teisinj titulg, yra apribota iki maksimalios nekokybisko
Produkto vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto sudedamosios dalys

DEDG6425

Garantinés apsaugos trukmé
24 ménesius nuo gaminio isigijimo datos, kaip nurodyta
Sioje garantijos korteléje.

lll. Naudojimosi garantija salygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapa ir pagristi gaminio jsigijimo aplinkybes, pvz.,
pateikti kvita, saskaita faktdra ir pan. Siekiant efektyvaus skundy nagrinéjimo, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Gaminiu pateikty visas sudedamasias dalis, nurodytas Vartotojo vadove
esanciame skyriuje "|renginio komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje pateikty nurodymuy.

Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypa¢ dél tinkamo naudojimo,
techninés prieZidros ir valymo;

b. Naudotojas naudoja valymo ar priezidros priemones, kurios neatitinka naudojimo instrukcijuy;

¢. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos, nesuderintos su garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medZiagas, kurios neatitinka naudojimo instrukcijos.
(5) Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandZio 23 d. |statyme. Civilinis
kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos nuorodas ir vardines lenteles;

- plombos buvo pazeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo pozymiy.

Démesio: Naudotojas pats ir savo saskaita atlieka veiksmus, susijusius su kasdiene gaminio
eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procediira

(1) Jei paaiSkéja, kad gaminys veikia netinkamai, prie$ pateikdami pretenzijg privalote isitikinti, kad

visi veiksmai, ypa¢ nurodyti naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

(2) Skunda rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7 dienas nuo gaminio defekto

pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra vartotojas, kaip apibréZta 1964 m. balandZio 23 d. jstatyme.

Civilinis kodeksas, netenka i$ Sios garantijos kylanéiy teisiy, jei skundas nepateikiamas per 7 dienas.

(3) Pranesti apie skunda galima, inter alia, Produkto pirkimo vietoje, garantiniame aptarnavime arba

rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) Naudotojas gali pateikti skunda naudodamasis interneto svetainéje www.dedra.pl esancia forma.

("Garantinio skundo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarybos adresus atskirose Salyse galima rasti adresu www.dedra.pl. Jei

konkrecioje Salyje néra garantinio aptarnavimo tarnybos, garantinius reikalavimus rekomenduojama

adresuoti: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6 Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudziama naudoti sugedusj gaminj.

7 |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai ir gyvybei.

8 |sipareigojimai pagal garantijg jvykdomi per 14 darbo dieny, skaiciuojant nuo tos dienos, kai

Vartotojas pristato pretenduojama Produkta.

9. prie$ pristatant sugedusj gaminj reklamacijai, rekomenduojama ji i$valyti. 10. Rekomenduojama

kruop$ciai apsaugoti reklamuojama Gaminj nuo pazeidimy transportavimo metu (reklamuojamg

Gaminj rekomenduojama pristatyti originalioje pakuotéje).

(10) Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiui, per kuri Vartotojas dél defekto negaléjo naudotis

gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy, numatyty garantijos taisyklése dél

parduoty prekiy defekty.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679

dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z o.0., kurios
registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedira pagal Bendrojo
duomeny, apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys
teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo laikotarpiu ir
archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau
nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis duomeny,
administratoriaus vardu pagal radytine asmens duomeny tvarkymo pavedimo sutart], teikiancia;
technines paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy, paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uZtikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty, reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti
patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, skaitant profiliavima, ir nebus
perduodami treiajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6.  Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti, istrinti, apriboti
duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. \Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jisy asmens duomeny tvarkymu,
galite kreiptis $iuo el. pasto adresu: daneosobowe@dedra.pl.;

8.  Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

1. Attéli un zZim&jumi

2. lerices apraksts

3. lerices pielietojums

4. LietoSanas ierobeZojumi

5. Tehniskie dati

6. Sagatavo$ana darbibai

7. lerices lieto$ana

8. Teko3as tehniskas apkopes darbibas
9. Rezerves dalas un piederumi
10. Patstaviga avariju novérsana
11. lerices komplektacija
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12. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
13. Garantijas karte
Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments. Atbilstibas deklaracijas
neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSara.
ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar simbolu, un visas
instrukcijas.

Zemak noradito bridinajumu un dro3ibas noradijumu neievéroSana var Kt par elektroSoka,
ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

2. lerices apraksts

Att. A: 1. Darba uzgalis, 2. Galvina, 3. leslégSanas slédzis, 4. Atrsavienojuma ligzda, 5. Gaisa pltismas
reguléSanas pogu

3. lerices mérkis

Pneimatiskais adatu amurs tiek izmantots, lai atri nopemtu rasas, krasas, oglekla nogulsnes un citus
netirumus no metala virsmam, arT grti pieejamas vietas. lerice darbojas ar saspiesta gaisa plismu.
lerici ir atjauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas, amatieru darbos,
ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas nosacijumus un pielaujamos darba apstaklus.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noradrtajiem "Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".
Neatjautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes
darbibas, kas nav aprakstitas lieto$anas instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata
nekavéjoties tiks zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilsto$i lietoSanas instrukcijai, garantijas tiesibas tiek
nekavéjoties zaudétas.

Pielaujamie darba apstakli
Atslégu drikst izmantot tikai telpas. Attirits gaiss, ellas migla. Caur ierici ar spiediena
regulatoru un ellotaju.
miglotajs + zavétajs. Aizsarga no mitruma.

5. Tehniskie dati
lerices modelis DED6425
Rotéacijas atrums [rpm] 4000
Maksimalais spiediens [bar] 6,3
Vidégja plusma [L / min] 286
Skanas spiediena lTmenis LPA [dB(A)] <70
MérTjuma nedrosums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] <80
Mérfjuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Vibracijas limenis uz roktura [m/s2]: <25
Mérfjuma nedroSums K [m/s2] 1,5

Informacija par vibraciju un troksni

Vibracijas an kombinéta vértiba un mérijumu nenoteiktiba tika noteikta saskana ar EN ISO 11148-8
un ir noradrta tabula.

Trok$na emisijas tika noteiktas saskana ar EN ISO 11148-8, vértibas ir noradrtas tabula.

AUZM ANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika vienmér lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzek|us!

Deklaréta kopgja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi, un to var izmantot,
lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradrto vibracijas limeni var izmantot arf vibracijas iedarbibas
sakotn&jam novértgjumam.

Vibracijas limenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atskirties no deklarétajam vértibam atkariba
no darba riku lietoSanas, jo Tpasi no apstradajama materiala veida un nepiecieSamibas noteikt
pasakumus operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskas lietoSanas apstakios,
janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi, kad iekarta ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet
netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosanas darbam
A\UZMANIBU

Atvienots no kompresora.

Pieskravéjiet atrsavienojuma tapu (att. A, 3), ievietojiet % collas atrsavienojumu. Nospiediet, [Tdz tas
fiks&jas, parbaudiet, vai atrsavienojums ir labi pieskravéts.

Pievienojiet adatu galvinu (att. A, 2) ierices korpusam

AUZMANTBU Parbaudiet spiediena S|itenes stavokli, ja Slatene ir bojata,

nepievienojiet to darbarikam. Parbaudiet savienojuma skavas uz
Slatenes un uz uzgrieznu atslégas.

Veiciet visus sagatavoSanas darbus, atvienojot ierici no stravas
padeves.

Gaisa padeves savienojums

Diagramma (B attéls) ir paradita atslegas pareiza piesleguma shéma saspiesta gaisa padeves
sistemai. Sads piesleguma izkartojums nodrosinas instrumenta efektivitati un izturbu. Eljas padeves
ierices izmantoSana palidz darbariku apgadat ar smérvielu. Katru reizi parliecinieties, ka ir parbaudits
ellas limenis. Turklat shéma paradita filtra izmantoSana, lai no gaisa nonemtu deni un netirumus.
Tie ir faktori, kas paatrina korozijas veidoganos. Udens limenis filtra japarbauda katru dienu un
nepiecieSamibas gadijuma jaiztuk$o.

7. Lerices lietoSana

AUZM ANTBU Nekad nelietojiet instrumentu, ja iepriek§ neesat to parbaudijusi un

neesat aprikoti ar nepiecieSamajiem individualajiem aizsardzibas
lidzekliem.Ir svarigi, lai cilvéki, kas atrodas pneimatiska triecienatslégas darba zonas tuvuma,
butu aprikoti ar atbilstoSiem aizsardzibas lidzekliem (ausu aizsargi, aizsargbrilles).



Lai iedarbinatu ierici, nospiediet ieslégSanas pogu (att. A, 3). Pievietojiet ierici apstradajamajam

materialam ta, lai adatu gali saskartos ar tiramo virsmu, un veiciet tiriSanas procesu. Lai pielagotu
darbibas atrumu vajadzibam, ar reguléSanas pogu (att. A, 5) noregulgjiet gaisa plismu.

Ja rodas roku vai pirkstu nejutigums, partrauciet darbu un atputieties.
Péc darba beigam atcerieties atvienot $]iiteni no ierices.

8. Pastaviga apkope

- Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no stravas padeves.
A\UZMANIBU pop ! p

TiriSanas atslégas
Atvienojiet saspiesta gaisa avotu no atslégas. Ellas un puteklu uzkrajumus var nonemt ar mikstinosu
[idzekli vai izsviest.

Uzglabasana
Uzglabajiet atslegu sausa vieta. Mitrums var izraistt iek$&jo metéla dalu koroziju. Pirms uzglabat
atslégu, ieteicams iepilinat dazus pilienus smérel|as gaisa ieplides atveré (C attéls).

9. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service. Kontaktinformacija
atrodama rokasgramatas 1. lappusé.

Pasitot rezerves dalas, ldzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas numuru no montazas
raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem noteikumiem un
nosacijumiem. Lddzu, nododiet bojato izstradajumu remontam ta iegades vietad (pardevéjam ir
pienakums pienemt bojato izstradajumu), nositiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai
nositiet to uz jisu dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). Lidzu, pieviengjiet aizpilditu garantijas karti. PEc garantijas termina beigdm remontu
veic centralais servisa centrs. Nositiet bojato izstradajumu uz servisa centru (transportéSanas
izdevumus sedz lietotajs).

10. Defektu dzéSana pati no sevis

Pirms traucéjumu novérsanas atvienojiet ierici no stravas padeves.

|
robléema Célonis Risinajums
lerice nedarbojas. Elastiga caurule ir nepareizi Parbaudiet saspiesta gaisa
pievienota vai bojata. avotu.

Nepietiekama darbibas
efektivitate

11. Aprikojuma komplektacija
Adatu amurs — 1 gab. Atrsavienojuma tapu — 1 gab.

12. Informacija lietotajiem par izlietoto iekartu iznicinasanu (attiecas uz
majsaimniecibam)

lerices lietotdjam saskana ar vides aizsardzibas noteikumiem ir pienakums nodroSinat atkritumu
pareizu apsaimnieko$anu saskana ar valsts noteikumiem.

Lietotu vai nedarbojoSos ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. lerice un tas piederumi
sastdv no dazada veida materidliem, pieméram, metdla un plastmasas. Pareiza riciba, ja
nepiecieS8ama ierices utilizacija, atkartota izmantoSana vai dalu parstrade, ir ierices nodo$ana
specializéta savakSanas punkta, kur ta tiks pienemta bez maksas. Informéaciju par izlietoto iericu
savakSanas vietam sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.

Benzinu, ellu, izlietoto ellu, ellas un benzina maisfjumus, k& arT ar ellu piesarnotus priekSmetus,
pieméram, lupatas, nedrikst izmest sadzives atkritumu konteineros. Izlietoto ellu vai ar to piesarnotus
priek3metus uzglabajiet saskana ar vietgjiem noteikumiem un nododiet parstradei atbildigaja punkta.
Lietoto iepakojumu nodod parstradei.

lerices pareiza utilizacija |auj saglabat vertigos resursus un novérst negativu ietekmi uz veselibu un
vidi, kas var rasties, ja iericé ir bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas.

Nepareiza atkritumu apglabaSana ir sodama ar sankcijam, kas paredzétas attiecigajos vietgjos
noteikumos.

Parak zems darba spiediens. Palieliniet darba spiedienu.

Garantijas karte
vietné
[Pneimatiskais uzgrieznu atsléga]
Pas@tijuma numurs: .................... Partijas numurs: .........ccocoveenivenne
(turpmak teksta - "Produkts")
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja zimogs

Pardevéja datums un paraksts: ...........cccveerreerriens
Lietotaja pazinojums:
Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam, kas var rasties, ja neievéros
lietoSanas instrukcija un garantijas karté noraditas vadiinijas. Esmu iepazinies ar $is garantijas
nosacijumiem, ko apliecinu ar savu parakstu:

Datums un vieta

I. Atbildiba par produktu

(1) Garants - Dedra Exim Sp. z 0.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
KRS 0000062517, Varsavas pilsétas apgabaltiesa Varava, Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas
nodala, NIP 527-020-49-33, pamatkapitals: PLN 100 980,00.

2 Saskana ar $aja garantijas karté izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem Garantijas devéjs
garanté produktu, kura izcelsme ir Garantijas devéja izplati$anas vieta.

(3) Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies tadu iemeslu dél, kuri ir
raksturigi Produktam bridi, kad tas nodots Lietotajam.

(4) Lietotajam, pamatojoties uz garantiju, ir tiesibas uz Preces bezmaksas remontu, ja defekts ir
atklajies garantijas laika. Preces remonta veids (remonta metode) ir Garantijas devéja zina. Ja

Lietotaja paraksts

1"

Garantétajs konstaté, ka remonts nav iesp&jams, Garantétajs patur tiesibas aizstat bojato elementu
vai visu Razojumu ar tadu, kas nesatur defektus, samazinat RaZzojuma cenu vai atteikties no liguma.
Attiecba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné. Civilkodeksa,
Garantijas devéja atbildiba par zaudéjumiem, kas izriet no §is garantijas un/vai saistiba ar tas
noslégdanu un izpildi, neatkarigi no juridiska nosaukuma, ir ierobezota maksimali Iidz bojata Produkta
vértibai.

Il. Garantijas termins

Produkta sastavdalas Garantijas aizsardzibas ilgums

24 ménesus no Produkta iegades datuma, ka noradits

DED6425 i " a
$aja garantijas karté.

lll. Garantijas izmanto$anas nosacijumi

Lietotajam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato Preces iegades apstakli,
pieméram, uzradot ¢eku, rékinu utt. Efekfivai stdzibu izskatiSanai ieteicams, lai Lietotajs kopa ar
Razojumu iesniegtu visas sastavdalas, kas noraditas Lietotaja rokasgramata "lerices komplektacija".
2. lietotajs ieveéro lietoSanas rokasgramata un garantijas karté sniegtos noradijumus.

Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo pasi, ja:

a. Lietotajs neievero lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo Tpasi attieciba uz pareizu
ekspluataciju, apkopi un tifisanu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes lidzek|us, kas neatbilst lietoSanas instrukcijai;

c. Neatbilsto$a Produkta uzglabasana un transporté$ana, ko veic Lietotajs;

d. Lietotaja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta, kas nav saskanoti ar Garantijas
deveju;

e. ja Lietotajs izstradajuma izmanto paligmaterialus, kas neatbilst lietoSanas instrukcijai.

(5) Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé garantiju
Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma norades un nominalvértibas
plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotaja manipulacijas pazimes.

Uzmanibu: Lietotajs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas ar izstradajuma ikdienas
ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas instrukcijas.

IV. Stidzibu procediira

(1) Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms pretenzijas iesnieg$anas jums

ir japarliecinas, ka visas darbibas, kas Tpasi noradrtas lietoSanas instrukcija, ir veiktas pareizi.

(2) Sudzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc tam, kad pamanits Preces

defekts. Lietotajam, kur$ nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé

no §is garantijas izrieto$as tiesibas, ja sidziba netiek iesniegta 7 dienu laika.

(3) Pazinojumu par stidzibu var iesniegt, cita starpa, Produkta iegades vieta, garantijas servisa vai

rakstveida uz noradito adresi: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) Lietotajs var iesniegt sidzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl pieejamo veidlapu.

("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. garantijas dienesta adreses atseviskas valstis ir pieejamas vietné www.dedra.pl. Ja konkréta valst

nav garantijas dienesta, garantijas pretenzijas ieteicams adresét: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6 Lietotaja drosibas apsvérumu dé| bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7 Bridinajums: Bojata izstradajuma lietodana ir bistama lietotja veselibai un dzivibai.

8 Garantijas saistTbu izpilde notiks 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad Lietotajs ir piegadajis

pretenzija noradrto preci.

9. pirms defektéta Produkta nodoSanas pretenzijai, to ieteicams notirit. 10. Reklam&amo Preci

ieteicams rdpigi aizsargat pret bojajumiem transportéSanas laika (reklaméjamo Preci ieteicams

piegadat originalaja iepakojuma).

(10) Garantijas termins tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav varéjis lietot Produktu, uz kuru

attiecas garantija, defekta dé|.

Garantija neizslédz, neierobeZo vai neaptur Lietotaja tiesibas saskana ar garantijas noteikumiem

attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES) 2016/679 par fizisku

personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce]

Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informéjam jds, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0, ar juridisko adresi
Prugkova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana ar Visparigo datu
aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegana ir
brivpratiga, bet nepiecieS$ama garantijas procediras veik$anai.

3. Josu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un arhivéSanas nolakos
gadijuma, ja bis nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka
[[dz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim, pamatojoties uz
rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru
pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir piendkums nodroinat datu droStbu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti llguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilé$anas veida, un tie netiks parsatiti uz treSo
valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika piekltt saviem datiem un labot, dzést, ierobeZot apstradi, tiestbas
parstit datus, tiestbas iesniegt iebildumus, jebkura brid1.

7. Visos jautajumos, kas saistTti ar jusu personas datu apstradi, ko veic Parzinis, varat sazinaties
ar 8o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitas forditasa

A megfeleldségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltdk az utasitashoz. A megfeleldségi
nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket killon Utmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa aramitést, tiizet vagy
sulyos sérlilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jov6i hasznalatara.
2. A késziilék leirasa

A. dbra: 1. Munkavégzo fej, 2. Fej, 3. Kapcsolo, 4. Gyorscsatlakozo aljzat, 5. Légaram-szabalyozé
gomb

3. a késziilék célja

A pneumatikus tlkalapacsot rozsda, festék, korom és egyéb szennyezédések gyors eltavolitasara
hasznaljak fémfellletekrdl, akar nehezen elérhetd helyeken is. A késziilék siiritett levegével mikddik.
A készllék haszndlata felUjitasi és épitési munkaknal, javitdmihelyekben, amatér munkaknal

megengedett, a hasznalati utasitdsban szerepld hasznalati feltételek és megengedett
munkakdrilmények betartasa mellett.

4. Felhasznalasi korlatozasok

A készilléket csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek" szerint szabad hasznalni.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett valtoztatasok, barmilyen
maddosités, a hasznalati utasitasban nem leirt karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsiinek, és
ajotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig érvényét veszti.
A nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy a hasznélati utasitasban foglaltaktol eltéré hasznalat a
garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett munkakdoriilmények
A kulcs csak beltérben hasznalhato. Tisztitott levegd, olajkdd. Nyomasszabalyozéval és
olajozéval ellatott egységen keresztiil vezetve. kodképzd + szaritd. Véd a nedvességtél.

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DED6425
Fordulatszam [rpm] 4000
Maximalis nyomas [bar] 6,3
Kozepes atfolyas [L / perc] 286
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] <70
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] <80
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3

A foganty vibracios szintje [m/s2] <25
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5

A rezgésekkel és zajjal kapcsolatos informaciok

A rezgés an kombinalt értékét és a mérési bizonytalansagot az EN ISO 11148-8 szabvany szerint
hatéroztak meg, és a tablazat tartalmazza.

A zajkibocsatast az EN I1SO 11148-8 szabvany szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti tablazat
tartalmazza.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka kdézben mindig viseljen
hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati modszerrel mérték, és felhasznalhato egy
berendezés egy masik berendezéssel vald Osszehasonlitdsara. A megadott rezgésszint a
rezgésexpozicio elézetes értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata sordn a rezgésszint eltérhet a megadott értékektdl, a
munkaeszk6zok hasznalatatél, kiilondsen a munkadarab tipusatél és a kezeld védelmét szolgald
intézkedések meghatarozasanak szikségességétdl fiiggden. A tényleges haszndlati kérilmények
kozétti expozicid pontos becsléséhez a mikddési ciklus minden részét figyelembe kell venni,
beleértve azokat az idészakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de
nem hasznaljak munkéra.

6. Felkésziilés a munkara
Minden el6készitdé munkat Ggy végezzen el, hogy a késziiléket
AFlGYELEM lekapcsolja az aramellatasrol.

A kompresszorrdl levalasztva.

Csavarja meg a gyorscsatlakozoé csapjat (A abra, 3), csusztassa be a ¥4 hivelykes gyorscsatlakozot.
Nyomja meg, amig rogzl, ellendrizze, hogy a gyorscsatlakozd jol szorul-e.

Csavarja ra a tlifejet a késziilék testére (A abra, 2).

AF|GYELEM Ellendrizze a nyomécsé allapotat, ha a csé sériilt, ne csatlakoztassa a
szerszamhoz. Ellendrizze a csatlakozokapcsokat a csén és a

csiszolégépen..

Levegdellatas csatlakoztatasa

A kulcs helyes csatlakoztatasat a sdritett levegd ellatérendszerhez az abra (A. abra) mutatja. Ez a

csatlakozasi elrendezés biztositja a szerszdm hatékonyséagat és tartdssagat. Az olajozé hasznalata

segiti a szerszam kendanyaggal valé ellatasat. Ugyelien arra, hogy minden alkalommal ellenérizze

az olajszintet. Az abran lathaté tovabba egy sz(ir6 hasznalata a levegdbdl a viz és a szennyezddés

eltavolitasara. Ezek olyan tényezdk, amelyek felgyorsitjak a korrzié kialakulasat. A sz{irében 1évd

vizszintet naponta ellendrizni kell, és sziikség esetén le kell Uriteni.

7. A késziilék hasznalata

0 FIGYELEM Soha ne miikddtesse a szerszamot, ha azt el6zéleg nem tesztelte, és
nincs felszerelve a sziikséges egyéni védofelszereléssel.A pneumatikus
litvecsavaros csavarkulcs munkateriiletének kozelében tartézkodé személyeknek feltétleniil

rendelkezniiik kell megfelelé védodfelszereléssel (fiilvédd, védészemiiveg).

A késziilék bekapcsolasdhoz nyomja meg a kapcsolét (A abra, 3). Helyezze a készilléket a
megmunkalandé anyagra Ugy, hogy a tlik hegye érintkezzen a tisztitand¢ felllettel, és végezze el a
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tisztitasi folyamatot. A mikddési sebesség igényhez valé igazitdsahoz a gombbal (A abra, 5) allitsa
be a levegdaramot.

Ha a keze vagy az ujjai elzsibbadnak, szakitsa meg a munkat, és pihenjen.
A munka befejezése utan ne felejtse el levalasztani a toml6t a késziilékrdl.

8. folyamatos karbantartas

A\ FIGYELEM

Kulcstisztitas

Kapcsolja le a stritett levegéforrast a csavarkulcsrol. A felgytilemlett olaj, por lagyitoszerrel
eltavolithatd vagy kifujhato.

Tarolas

Térolja a kulcsot szaraz helyen. A nedvesség korrodalhatja a belsé fém alkatrészeket. A kulcs tarolasa
el6tt ajanlott néhany csepp kendolajat juttatni a Iégbedmidbe (A, 3 abra).

9 Potalkatrészek és tartozékok

Poétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim szervizhez. Az elérhet6ségek a
kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Pétalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepld tételszamot és az
alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek szerint végzik el. Kérjik,
hogy a hibas terméket javitasra adja 4t a vasarlas helyén (az eladd kételes a hibas terméket atvenni),
kiildje el a Dedra Exim kdzponti szervizkdzpontjaba, vagy kiildje el a lakohelyéhez legkdzelebbi
szervizkdzpontba (a szervizkbzpontok listdja a www.dedra.pl oldalon talalhaté). Kérjiik, csatolja a
kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utdn a javitasokat a kozponti szerviz végzi. A
meghibasodott terméket kiildje el a szervizkdzpontba (a szallitasi kéltséget a felnasznald fizeti).

10. A hiba magatol torlédik
Huzza ki a késziiléket a tapegységbdl, miel6tt barmilyen hibaelharitast
AFlGYELEM elvégezne.

Minden karbantartasi miiveletet gy végezzen el, hogy a késziiléket
levalasztja az aramellatasrol.

Probléma Ok Megoldas

A késziilék nem miikodik. |A rugalmas vezeték rosszul van

csatlakoztatva vagy megsériilt.

Ellendrizze a s(ritett levegd
tapellatasat.

Alacsony teljesitmény Tul alacsony (izemi nyomas. Névelje a miikddési nyomast.

11. A berendezések befejezése
Tlikalapacs - 1 db. Gyorscsatlakozé csap - 1 db.

12. Informacié a felhasznalok szamara a hasznalt berendezések
artalmatlanitasarol (haztartasokra vonatkozik)

A késziilék felhaszndldja a kérnyezetvédelmi eldirasoknak megfelelden kételes a hulladékot a
nemzeti eléirasoknak megfeleléen kezelni.

A hasznalt vagy meghibasodott késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. A
készillék és tartozékai kiilonb6zé anyagokbdl alnak, pl. fém és miianyag. A késziilék megfeleld
artalmatlanitasa, Ujrafelhasznaldsa vagy alkatrészeinek visszanyerése esetén a késziiléket egy erre
szakosodott gytijtéhelyre kell eljuttatni, ahol ingyenesen atveszik. A hulladékgyijté helyekrdl a helyi
hatésagok adnak tajékoztatast, pl. honlapjukon.

Ne dobja a kommunalis hulladékgy(ijté edényekbe a benzint, olajat, hasznalt olajat, olaj- és
benzinkeverékeket, valamint az olajjal szennyezett targyakat, pl. rongyokat. A hasznalt olajat vagy az
azzal szennyezett targyakat a helyi eldirdsoknak megfelelden térolja, és adja 4t az Ujrahasznositasért
felel6s helyre.

A hasznalt csomagolast Ujrahasznositasra adja at.

A késziilék megfelel6 artalmatlanitasa lehet6vé teszi az értékes eréforrasok megérzését és
elkerllhetévé teszi az egészségre és a kdryezetre gyakorolt karos hatasokat, amelyek a
készillékben talalhaté veszélyes anyagok, keverékek és alkatrészek jelenlétébdl adodnak.

A hulladékok nem megfeleld artalmatlanitasa a vonatkozé helyi jogszabalyokban eldirt szankciokkal
jar.

Garanciakartya
a oldalon

[Pneumatikus kulcs]
Rendelési szam: .........ccccocvnnee. Tételszam: .......cccovvvvcvvvrenne
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Kereskedd bélyegzéje

Az eladd datuma és alairasa: .........oocvveurerneeriinnes

Felhasznaléi nyilatkozat:
Megerdsitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrdl, valamint a kezelési itmutatoban és a jotallasi
jegyben foglalt iranyelvek be nem tartasanak kévetkezmeényeirdl. A jotallasi feltételeket megismertem,
amit kézzel irott aldirdsommal igazolok:

Datum és helyA felhasznal¢ alairasa

1. A termékért val6 felel6sség

(1) Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkow, cime: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Varsd varos kerlleti birdsadga Varséban, az orszagos birdsagi nyilvantartas XIV.
gazdasagi osztalya, NIP 527-020-49-33, alaptoke: 100 980,00 PLN.

Garanciavallalé forgalmazésabol szarmazé Termékre.

(3) A garancia szerinti felelésség csak a termékben a Felhasznalonak térténd atadas idépontjaban
rejlé okokbol eredd hibakra terjed ki.

(4) A Felhasznal¢ a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes javittatasara, feltéve, hogy a hiba a
jotallasi idd alatt valt nyilvanvaléva. A Termék javitdsanak modja (javitds modja) a Garanciavallalo
belatasa szerint torténik. Ha a Garanciavallalé ugy itéli meg, hogy a javitds nem lehetséges, a




Garanciavallalé fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet vagy a teljes Terméket hibatlanra cserélje,
csokkentse a Termék arat vagy elélljon a szerzédéstdl.

Az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében fogyasztonak nem mindsilé Felhasznalé vonatkozasaban.
Polgari Térvénykényv, a Garanciavallalo feleléssége a jelen garanciabdl és/vagy annak megkotésével
és teljesitésével kapcsolatban keletkezett karokért, fliggetleniil a jogcimtdl, legfeljebb a hibas Termék
értékének erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak

Termékdsszetevék A jotallasi védelem idétartama

a Termék vasarlasanak idépontjatol szamitott 24 honap,
DED6425 I

ahogyan az ezen a jotallasi jegyen szerepel.

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznélonak be kell mutatnia a Termék kitdltott jotallasi jegyét, és igazolnia kell a Termék
Felhasznald altali megvasarlasanak koriilményeit, pl. a blokk, szamla stb. bemutatasaval. A hatékony
reklamaciokezelés érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a Termékkel egyitt a Felhasznaldi
kézikdnyvben talalhato "A készulék kiegészitése" cimii fejezetben meghatarozott sszes alkatrészt is
benyujtsa.

2. hogy a felhaszndl¢ betartja a kezelési Utmutatéban és a j6tallasi jegyben foglalt utasitasokat.

A garancia csak a Lengyel Kéztarsasag és az EU teriiletére vonatkozik.

A garancia nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kiléndsen a kdvetkezokbdl erednek:

a. A Felhasznalé nem tartia be a hasznalati utasitdsban meghatarozott feltételeket, kiilénésen a
helyes mikddés, karbantartas és tisztitas tekintetében;

b. Olyan tisztit6- vagy karbantartdszerek hasznélata a Felhasznal6 altal, amelyek nem felelnek meg
a hasznélati utasitasnak;

c. A Termék nem megfelel6 tarolasa és szallitdsa a Felhasznalé altal;

d. A Felhasznalo altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem egyeztetett, jogosulatlan
maddositasok és/vagy valtoztatasok;

e. Ha a Felhaszndlé a Termékben olyan fogyoeszkozoket hasznél, amelyek nem felelnek meg a
hasznalati utasitasnak.

(5) Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében nem fogyaszté. Polgari
Térvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozo garanciat, amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a felhasznal¢ eltavolitotta,
megvaltoztatta vagy megrongalta;

- a plombak a felhasznald altal megsériltek, vagy a felhasznalé altal térténé manipulaciora utald
jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznalo a Termék napi izemeltetésével kapcsolatos, tdbbek kdzétt a hasznalati
utasitasbol eredd tevékenységeket sajat maga és sajat koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

(1) Abban az esetben, ha a termék hibasan mikédik, a reklamacié benyujtasa el6tt meg kell

gy6zddnie arrol, hogy kiléndsen a hasznélati utasitasban meghatarozott 8sszes lépést helyesen

hajtotta végre.

(2) Ajanlott a reklamaciot azonnal, lehetéleg a termék hibéjanak észlelésétél szamitott 7 napon belll

megtenni. Az a Felhasznalo, aki nem fogyaszté az 1964. aprilis 23-i térvény értelmében. Polgari

Torvénykonyv, elvesziti a jelen jotallasbol eredd jogait, ha a reklamacidra nem keriil sor 7 napon beliil.

(3) A reklamécio bejelentése tobbek koz6tt a Termék vasarlasakor, a jotallasi szervizben vagy irasban

a megadott cimen torténhet: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) A felhasznalo a www.dedra.pl weboldalon elérheté Grlapon nyujthat be panaszt. ("Jotallasi

igénylélap").

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon talalhaték. Ha egy adott

orszagban nincs garancialis szerviz, akkor ajanlott a garancialis igényeket a kdvetkezé cimre cimezni:

Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6 A Felhasznald biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznélata tilos.

7 Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.

8 A garancialis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék Felhasznalo altali atvételétél szamitott

14 munkanapon beliil torténik.

9. Miel6tt a hibas Terméket reklamaciéra atadna, ajanlott megtisztitani azt. A reklamalt Terméket

ajanlott gondosan védeni a szallitds soran keletkezd sériilések ellen (ajanlott a reklamalt Terméket

az eredeti csomagolasban szallitani).

(10) A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az idével, amely alatt a Felhasznald a jétallas ala tartozo

terméket a hiba miatt nem tudta hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalonak az eladott &ruk hibaira

vonatkozo jotallasi szabalyok szerinti jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd védelmérdl és az

ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél szolo,

2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkenek (1) és (2)

bekezdésével 6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i székhelyi DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a készillékre vonatkozé garancidlis eljaras lefolytatasa céljabol
dolgozzuk fel az &ltaldnos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1)
bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak id6tartama alatt, valamint
archivalasi céllal kezeljiik, amennyiben az Adminisztratorral szembeni esetleges kévetelésekkel
szemben sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az Adminisztrator nevében,
a személyes adatok feldolgozasara vonatkoz irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat
kezelnek, és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgéltatast vagy weboldal-
karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nydjtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrdl és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozd
hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a réjuk bizott személyes
adatokat az AdatkezelGvel kot6tt szerzGdésben meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast, és nem
tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartaimahoz térténd hozzaféréshez, valamint annak
helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a
kifogasolashoz val6 joghoz.

7. AzOnszemélyes adatainak az Adatkezel6 4ltali feldolgozaséval kapcsolatos minden kérdésben
az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuitani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;

&2 Cuprinsul

1. Fotografii si figuri
2. Descrierea dispozitivului
3. Destinatia dispozitivului
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4. Restrictii de utilizare

5. Date tehnice

6. Pregatirea pentru lucru

7. Utilizarea dispozitivului

8. Operatii curente de mentenanta

9. Piese de schimb si accesorii

10. Eliminarea individuala a defectiunilor

11. Set de completare a dispozitivului

12. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice si electronice
13. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat. in cazul in care
declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z 0.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separatd.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul si toate
I3 instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate mai jos poate cauza
electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.
2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Cap de lucru, 2. Cap, 3. Comutator, 4. Mufa de racord rapid, 5. Buton de reglare a debitului
de aer.

3. Scopul dispozitivului

Ciocanul pneumatic cu ace este utilizat pentru indepértarea rapida a ruginii, vopselei, calaminei si a
altor impuritati de pe suprafetele metalice, inclusiv in locurile greu accesibile. Aparatul este alimentat
cu un jet de aer comprimat.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie, ateliere de reparatii, lucrari
de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in
instructiunile de utilizare.

4. Limitari privind utilizarea

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de functionare permise" enumerate mai
jos.

Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari, operatiuni de
Tntretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni nuld si neavenita.
Utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare va duce la pierderea
imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
Cheia poate fi utilizatd numai in interior. Aer purificat, ceata de ulei. Trece printr-o unitate
cu regulator de presiune si unzator de ulei.
ceata + uscator. Protejati de umiditate.

5. Date tehnice

Modelul masini DED6425
Viteza de turatie [rpm] 4000
Presiunea maxima [bar] 6,3
Debit mediu [L / min] 286
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] <70
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] <80
Incertitudinea mésurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul de vibratie pe maner [m/s2] <25
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiei an si incertitudinea de masurare au fost determinate in conformitate cu
EN ISO 11148-8 si sunt prezentate n tabel.

Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN ISO 11148-8, iar valorile sunt prezentate
in tabelul de mai sus.

Valoarea totald declaratd a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu 0 metoda de testare standard
si poate fi utilizatd pentru a compara un echipament cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi utilizat,
de asemenea, pentru o evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizrii efective a echipamentului poate fi diferit de valorile declarate, in
functie de utilizarea instrumentelor de lucru, in special de tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea
de a identifica masuri de protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in conditii
reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele
in care masina este oprita sau cand este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru munca

Deconectat de la compresor.
Ciocanul pneumatic cu ace este utilizat pentru indepértarea rapida a ruginii, vopselei, calaminei si a
altor impuritati de pe suprafetele metalice, inclusiv in locurile greu accesibile. Aparatul este alimentat

cu un jet de aer comprimat.
ﬂ ATENTIE Verificati starea furtunului de presiune; in cazul in care furtunul este
’ deteriorat, nu il conectati la unealtd. Verificati clemele de conectare de

pe furtun si de pe polizor.

Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului, purtati intotdeauna
protectie auditiva atunci cand lucrati!

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul deconectat de la sursa
de alimentare.

Conexiune de alimentare cu aer



O schema de conectare corecta a cheii la sistemul de alimentare cu aer comprimat este prezentata
in diagrama (Fig. B). Acest aranjament de conectare va asigura eficacitatea si durabilitatea sculei.
Folosirea unui ungator ajuté la alimentarea cu lubrifiant a sculei. Asigurati-va ca verificati de fiecare
data nivelul de ulei. in plus, diagrama arat utilizarea unui filtru pentru a elimina apa si murdaria din
aer. Acestia sunt factori care accelereaza formarea coroziunii. Nivelul apei din filtru trebuie verificat
zilnic si golit atunci cand este necesar.

Montarea discului
Blocati axul (fig. A, 5) cu cheia furnizata. Introduceti capéatul filetat al discului in orificiul axului si
strangeti bine.

7. Utilizarea dispozitivului

Nu folositi niciodaté unealta daca nu ati testat-o in prealabil si daca nu
AATENTIE sunteti echipat cu echipamentul individual de protectie necesar.Este
esential ca persoanele aflate in apropierea zonei de lucru a cheii pneumatice cu impact sa fie
echipate cu echipament de siguranté adecvat (antifoane, ochelari de protectie).

Pentru a porni dispozitivul, apasati comutatorul (fig. A, 3). Asezati dispozitivul pe materialul de
prelucrat astfel incat varfurile acelor s& intre in contact cu suprafata de curatat si efectuati procesul
de curétare. Pentru a adapta viteza de functionare la necesitati, reglati debitul de aer cu ajutorul
butonului rotativ (fig. A, 5).

in cazul in care simtiti amorteala a mainilor sau a degetelor, intrerupeti lucrul si odihniti-va.
Nu uitati sa@ deconectati furtunul de la aparat dupa terminarea lucrului.

8. intretinere permanenta

A\ ATENTIE

Curétarea cheilor

Deconectati sursa de aer comprimat de la cheie. Acumularile de ulei, praf pot fi indepartate cu un
agent de inmuiere sau suflate.

Depozitare

Depozitati cheia intr-un loc uscat. Umiditatea poate coroda piesele metalice interne. Tnainte de a
depozita cheia, se recomanda sa introduceti cateva picaturi de ulei lubrifiant in admisia de aer (fig.
C).

9. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra Exim Service. Datele
de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul de lot de pe placuta de
identificare si numérul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu termenii si conditiile
mentionate in cardul de garantie. Va rugadm s& predati produsul defect pentru reparatii la locul de
achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul defect), s& il trimiteti la centrul de service central
al Dedra Exim sau sa 1l trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta (lista
centrelor de service la www.dedra.pl). V& rugdm sa atasati cardul de garantie completat. Dupa
perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la
centrul de service (costurile de transport sunt suportate de utilizator).

10. Eliminarea defectiunilor pe cont propriu

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea deconectata de
la sursa de alimentare.

Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte de a efectua
singuri orice operatiune de depanare.

Problem Cauza Solutie

Conductul flexibil este conectat
incorect sau defect.

Aparatul nu functioneaza. Verificati sursa de alimentare cu

aer comprimat.

Functionare ineficientd Presiunea de lucru este prea

scézuta.

Mariti presiunea de lucru.

11. completarea echipamentelor
Ciocan cu ace - 1 buc. Tija pentru cuplaj rapid — 1 buc.

12. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor uzate
(se aplica gospodariilor)

Utilizatorul aparatului este obligat, in conformitate cu reglementérile privind protectia mediului, sa
gestioneze corect deseurile in conformitate cu reglementérile nationale.

Nu este permisa aruncarea aparatului uzat sau defect impreund cu deseurile menajere. Aparatul si
accesoriile sale sunt fabricate din diferite tipuri de materiale, cum ar fi metal si materiale plastice.
Procedura corecta in cazul in care este necesara eliminarea, reutilizarea sau recuperarea unor parti
ale dispozitivului consta in predarea acestuia la un punct de colectare specializat, unde va fi acceptat
gratuit. Informatii despre locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate sunt furnizate de
autoritétile locale, de exemplu pe site-urile lor web.

Nu aruncati in recipientele pentru deseuri menajere benzina, ulei, ulei uzat, amestecuri de ulei si
benzina si obiecte contaminate cu ulei, de exemplu carpe. Depozitati uleiul uzat sau obiectele
contaminate cu acesta in conformitate cu instructiunile locale si predati-le unui punct de reciclare.
Ambalajul uzat trebuie predat pentru reciclare.

Eliminarea corectd a aparatului permite conservarea resurselor valoroase si evitarea impactului
negativ asupra sanétatii si mediului, care rezultd din prezenta in echipament a substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase.

Eliminarea incorecta a deseurilor este pasibild de sanctiuni prevazute in legislatia locala aplicabila.

Card de garantie
pe
[Cheie pneumaticd]
Numar de comanda: ....................... Numér de lot: ...
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............
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Stampila comerciantului

Data si semnétura vanzatorului: ..

Declaratia utilizatorului:
Confirm c& am fost informat cu privire la conditile de garantie si la consecintele nerespectarii
indicatiilor din instructiunile de utilizare si din cardul de garantie. Sunt constient de conditiile acestei
garantii, pe care le confirm prin semnétura mea de mana:

Data si loculSemnatura utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021, cu modificarile
ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu
poate depdsi 15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzétorului.

I. Raspunderea pentru produs

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa: ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual pentru orasul Varsovia din Varsovia, Divizia XIV
Economica a Registrului National al Instantelor, NIP 527-020-49-33, capital social: PLN 100 980,00.
2 in conformitate cu termenii si conditiile stabilite in acest card de garantie, Garantul garanteaza
Produsul, provenit din distributia Garantului.

(3) Raspunderea in cadrul garantiei acoperd numai defectele care rezultd din cauze inerente
produsului in momentul in care acesta a fost pus la dispozitia utilizatorului.

(4) Utilizatorul, in virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuitd a produsului, cu conditia ca
defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei de garantie. Metoda de reparare a Produsului (metoda
de reparare) este la discretia Garantului. In cazul in care Garantul constaté cé repararea nu este
posibild, Garantul si rezerva dreptul de a inlocui elementul defect sau intregul Produs cu unul fara
defecte, de a reduce pretul Produsului sau de a se retrage din contract.

in ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul
civil, raspunderea Garantului pentru daunele rezultate din prezenta garantie si/sau in legatura cu
ncheierea si executarea acesteia, indiferent de titlul legal, este limitatd la maximum valoarea
produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele produsului

DED6425

Durata de protectie a garantiei
24 de luni de la data achizitionarii produsului, asa cum
se arata pe acest card de garantie

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie

Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie al produsului completat si sa& dovedeasca
circumstantele achizitionarii produsului de catre utilizator, de exemplu, prin prezentarea chitantei, a
facturii etc. In scopul unei proceséri eficiente a reclamatiilor, se recomand ca Utilizatorul sa prezinte,
fmpreund cu Produsul, toate componentele specificate la "Completarea dispozitivului" cuprinse in
Manualul de utilizare.

2. ca utilizatorul respectd instructiunile din manualul de utilizare si din cardul de garantie.

Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.

Garantia nu acopera defectele Produsului care rezultd in special din:

a. Nerespectarea de catre utilizator a conditiilor stabilite n instructiunile de utilizare, in special in ceea
ce priveste functionarea, intretinerea si curétarea corecte;

b. Utilizarea de cétre utilizator a unor produse de curatare sau de intretinere care nu sunt conforme
cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de cétre utilizator;

d. Modificéri neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de cétre utilizator, care nu au
fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt conforme cu instructiunile
de utilizare.

(5) Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde
garantia pentru Produsul in care:

- numerele de serie, indicatiile de data si plécutele de identificare au fost indepértate, modificate sau
deteriorate de catre utilizator;

- sigiliile au fost deteriorate de cétre utilizator sau prezinta semne de manipulare de cétre utilizator.
Atentie: Utilizatorul va efectua activitatile legate de functionarea zilnica a produsului, care rezulta,
printre altele, din instructiunile de utilizare, de unul singur si pe propria cheltuiala.

IV. Procedura de depunere a plangerilor

(1) In cazul In care se constata cé produsul functioneaza incorect, trebuie s va asigurati ¢4 toti pasii
specificati in special in instructiunile de utilizare au fost parcursi corect inainte de a face o reclamatie.
(2) Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen de 7 Zile de la constatarea
unui defect al produsului. Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964.
Codul civil, pierde drepturile care decurg din aceasté garantie dacé nu se face o reclamatie in termen
de 7 zile.

(3) Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de achizitie a produsului, la
serviciul de garantie sau in scris la adresa: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
(4) Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil pe site-ul www.dedra.pl.
("Formular de reclamatie in garantie").

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tard in parte sunt disponibile la www.dedra.pl. in
cazul in care nu existd un serviciu de garantie pentru o anumité tara, se recomanda sa adresati
cererile de garantie la: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6 T vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs defect.

7 Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru sanatatea si viata utilizatorului.

8 Indeplinirea obligatiilor Tn cadrul garantiei va avea loc in termen de 14 zle lucratoare, de la data
livrarii produsului revendicat de catre utilizator.

9.1nainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomanda sa fl curatati. 10. se recomanda
ca Produsul care face obiectul reclamatiei sa fie protejat cu grija impotriva deteriorarii in timpul
transportului (se recomanda livrarea Produsului care face obiectul reclamatiei in ambalajul original).
(10) Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a putut utiliza produsul
acoperit de garantie din cauza unui defect.

Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului in temeiul reglementarilor privind
garantia pentru defectele bunurilor vandute.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului
European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste



prelucrarea datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a

Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in formular este DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul deruldrii procedurii de garantie a
dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul general privind protectia
datelor (in continuare: ,GDPR"). Furnizarea datelor este voluntard, dar necesard pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a procedurii de
garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de aparare impotriva oricaror
pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult decét pan la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreazad date pentru
administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii datelor cu caracter
personal care oferd, printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma
de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu
pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate in
contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub forma de profilare,
si nu vor fi transferate catre o tara terté/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica, sterge, limita
prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter personal de citre
Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru protectia datelor cu
caracter personal;
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Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konformitatserklérung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende Konformitétserklarung
ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle
ﬂ griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.
Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. Arbeitsspitze, 2. Kopf, 3. Schalter, 4. Schnellkupplungsanschluss, 5. Drehknopf zur
Luftstromregelung.

3. Zweck des Gerits

Der pneumatische Nadelhammer dient zum schnellen Entfernen von Rost, Farbe, Zunder und
anderen Verunreinigungen von Metalloberflachen, auch an schwer zugénglichen Stellen. Das Gerat
wird mit Druckluft betrieben.

Das Gerét darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten, bei Laienarbeiten unter
Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zuléssigen
Arbeitsbedingungen verwendet werden.

4, Beschrankungen der Nutzung

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefihrten "Zulassigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig
behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen der
Konformitatserklérung.

Eine missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechende Verwendung fiihrt zum
sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

mit gy versehenen Warnungen und alle Hinweise

Zulassige Arbeitsbedingungen .
Der Schliissel darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Gereinigte Luft, Olnebel. Wird
durch eine Einheit mit Druckregler und Oler geleitet
Vernebler + Trockner. Schiitzen Sie sich vor Feuchtigkeit.

5. Technische Daten

Schwingungspegel am Griff [m/s2]: <25

1,5

Messunsicherheit K [m/s2].

Informationen iiber Vibrationen und Larm

Der kombinierte Wert der Schwingung an und die Messunsicherheit wurden gemaR EN 1SO 11148-8
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemissionen wurden gemaB EN ISO 11148-8 ermittelt, die Werte sind in der Tabelle
oben angegeben.

Der angegebene Gesamtschwingungswert wurde nach einem Standardprifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich eines Gerdts mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungswert kann auch fiir eine vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet
werden.

Das Vibrationsniveau bei der tatséchlichen Verwendung der Maschine kann von den angegebenen
Werten abweichen, je nach Verwendung der Arbeitsmittel, insbesondere der Art des Werksticks und
der Notwendigkeit, MaBnahmen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Exposition unter den
tatsachlichen Einsatzbedingungen genau abzuschétzen, miissen alle Teile des Betriebszyklus
berticksichtigt werden, einschlieRlich der Zeiten, in denen die Maschine ausgeschaltet ist oder wenn
sie eingeschaltet ist, aber nicht zum Arbeiten verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Vom Kompressor abgekoppelt.

Ziehen Sie den Schnellkupplungsstift fest (Abb. A, 3) und stecken Sie die Y4-Zoll-Schnellkupplung auf.
Driicken Sie sie bis zum Einrasten fest und tberpriifen Sie, ob die Schnellkupplung fest sitzt.
Schrauben Sie den Nadelkopf (Abb. A, 2) am Gehause des Geréts fest.

Uberpriifen  Sie  den Zustand des Druckschlauchs. Bei
AACHTUNG Beschddigungen des Schlauchs darf dieser nicht an das Werkzeug
angeschlossen werden. Uberpriifen Sie die Anschlussklemmen am Schlauch und an der
Schleifmaschine.

Anschluss fiir die Luftzufuhr

Ein Schema fiir den korrekten Anschluss des Schraubenschliissels an das Druckluftnetz ist im
Diagramm (Abb. A) dargestellt. Diese Anschlussanordnung gewahrleistet die Wirksamkeit und
Haltbarkeit des Werkzeugs. Die Verwendung eines Olers hilft bei der Versorgung des Werkzeugs mit
Schmiermittel. Uberprifen Sie jedes Mal den Olstand. Die Abbildung zeigt auRerdem die
Verwendung eines Filters, der Wasser und Schmutz aus der Luft entfernt. Dies sind Faktoren, die die
Bildung von Korrosion beschleunigen. Der Wasserstand im Filter sollte taglich kontrolliert und bei
Bedarf abgelassen werden.

7. Verwendung des Gerits

ﬂ ACHTUNG Es ist unbedingt erforderlich, dass Personen, die sich in der Nahe des
Arbeitsbereiches eines Druckluft-Schlagschraubers aufhalten, mit
entsprechender Schutzausriistung (Gehdrschutz, Schutzbrille) ausgestattet sind.

Larm kann Gehdrschaden verursachen, tragen Sie bei der Arbeit
immer einen Gehorschutz!

Fiihren Sie alle vorbereitenden Arbeiten bei vom Stromnetz
getrenntem Gerét durch.

Um das Gerét in Betrieb zu nehmen, driicken Sie den Schalter (Abb. A, 3). Setzen Sie das Gerat so
auf das zu bearbeitende Material an, dass die Nadelspitzen die zu reinigende Oberflache beriihren,
und fiihren Sie den Reinigungsvorgang durch. Um die Betriebsgeschwindigkeit an lhre Bedirfnisse
anzupassen, regulieren Sie den Luftstrom mit dem Drehknopf (Abb. A, 5).

Bei Taubheitsgefiihl in den Handen oder Fingern unterbrechen Sie die Arbeit und ruhen Sie
sich aus.
Den Schlauch nach Beendigung der Arbeit vom Gerit trennen.

8. laufende Wartung

Schliisselreinigung .

Trennen Sie die Druckluftzufuhr vom Schraubenschliissel. Die OI- und Staubablagerungen kénnen
mit einem Weichmacher entfernt oder ausgeblasen werden.

Lagerung

Bewahren Sie den Schliissel an einem trockenen Ort auf. Feuchtigkeit kann die inneren Metallteile
korrodieren lassen. Es wird empfohlen, vor der Lagerung des Schlissels einige Tropfen Schmierdl in
den Lufteinlass zu geben (Abb. C).

9 Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra Exim Service. Die
Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem Typenschild und die
Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gema@R den in der Garantiekarte genannten
Bedingungen durchgefiihrt. Bitte geben Sie das defekte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs ab
(der Verkaufer ist verpflichtet, das defekte Produkt anzunehmen), schicken Sie es an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das lhrem Wohnort néchstgelegene Servicezentrum (Liste
der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach
Ablauf der Garantiezeit werden die Reparaturen durch den zentralen Service durchgefiihrt. Schicken
Sie das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu Lasten des Benutzers).

10. Selbsttatige Storungsbeseitigung
Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie selbst eine
AACHTUNG Fehlersuche durchfiihren.

Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei vom Stromnetz getrenntem Gerat
durch.
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Modell des Gerats DED6425 Problem Ursache Losung

Das Gerat funktioniert Der Schlauch ist falsch Uberpriifen Sie die
Leertaufdrehzahl [rpm] 4000 nicht. angeschlossen oder beschadigt. Druckluftquelle.
Maximaler Druck [bar] 6,3 Geringe Leistung Der Betriebsdruck ist zu niedrig. Erhéhen Sie den Betriebsdruck.
Mittlerer Durchfluss [L / min] 286 1. Fertigstellung der Ausriistung
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] <70 Nadelhammer — 1 Stk. Schnellkupplungsstift — 1 Stk.
Messunsicherheit Kpa [dB(A)L 3 12. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung von Altgerten (gilt
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] <80 fiir Haushalte)
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3




Der Benutzer des Gerats ist gemafR den Umweltschutzbestimmungen verpflichtet, die Abfélle geman
den nationalen Vorschriften ordnungsgeméan zu entsorgen.

Das gebrauchte oder defekte Gerét darf nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das
Gerat und sein Zubehdr bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z. B. Metall und Kunststoff. Die
ordnungsgemafe Vorgehensweise bei der Entsorgung, Wiederverwendung oder Verwertung von
Geréteteilen besteht darin, das Gerat an eine spezialisierte Sammelstelle zu Ubergeben, wo es
kostenlos angenommen wird. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate
erhalten Sie bei den értlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Benzin, 0!, Altol, Ol- und Benzingemische sowie dlverschmutzte Gegenstande, z. B. Lappen, dirfen
nicht in den Hausmiill gegeben werden. Altél oder damit verschmutzte Gegensténde sind geméaR den
ortlichen Vorschriften zu entsorgen und einer fiir das Recycling zusténdigen Stelle zu ibergeben.
Gebrauchte Verpackungen dem Recycling zufiihren.

Die ordnungsgemafe Entsorgung des Gerats ermdglicht die Erhaltung wertvoller Ressourcen und
vermeidet negative Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt, die durch das Vorhandensein
geféhrlicher Stoffe, Gemische und Bestandteile im Gerat entstehen konnen.

Die unsachgemaRe Entsorgung von Abféllen wird mit den in den geltenden lokalen Vorschriften
vorgesehenen Strafen geahndet..

Garantieschein
auf
[Pneumatischer Schraubenschliissel]
Bestellnummer: ...........ccccoeiie LOSNUMMET: ....coovvririnrins
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers:

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei Nichteinhaltung der
Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte informiert wurde. Die
Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestétige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und OrtUnterschrift des

1. Haftung fiir das Produkt

(1) Burge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS
0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2 GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber das Produkt, das aus
dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

(3) Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Méngel, die auf Ursachen
zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

(4) Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos reparieren zu lassen,
sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest,
dass eine Reparatur nicht mdglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom
Vertrag zuriickzutreten.

Gegeniiber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die
Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang
mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den
Wert des mangelhaften Produkts beschrankt.

Benutzers

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
DED6425 24 Mor}ate ab dem Kaufdatum des Produkts, wie auf dieser
Garantiekarte angegeben

Ill. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und die Umstande des
Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw.
Im Interesse einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer
zusammen mit dem Produkt alle im Benutzerhandbuch unter "Fertigstellung des Geréts" aufgefiihrten
Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im Garantieschein beachtet.
Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus folgenden Griinden
ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen durch den Benutzer,
insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht der
Gebrauchsanweisung entsprechen;

¢. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die nicht mit dem
Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der Bedienungsanleitung
libereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

(5) Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt, verandert oder
beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von Manipulationen durch den
Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren
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(1) Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeméag funktioniert, miissen Sie sich
vergewissern, dass alle Schritte, die insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind,
korrekt ausgefihrt wurden, bevor Sie einen Anspruch geltend machen.

(2) Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzlglich, vorzugsweise innerhalb von 7 Tagen nach

Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne

des Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Der Nutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom

23. April 1964 ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn er nicht innerhalb von 7 Tagen

reklamiert.

(3) Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder schriftlich an die

folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl verfiigharen Formular

einreichen. ("Formular fiir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter www.dedra.pl. Wenn

es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an

folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6 Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines mangelhaften Produkts

verboten.

7 Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist geféhrlich fiir die Gesundheit und das Leben

des Benutzers.

8 Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen, gerechnet ab dem

Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt zu reinigen, bevor es zur Reklamation

eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt sorgfaltig vor Transportschaden

zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

(10) Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von der

Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der Gewahrleistungsvorschriften fiir

Mangel an den verkauften Waren nicht ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

GemanR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen Parlaments und

des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen bei der Verarbeitung

personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur Authebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist DEDRA-EXIM sp.
z0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter”).

2. |hre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des Garantieverfahrens fiir das
Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. Ihre Daten werden fir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des Garantieverfahrens und fiir
Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der Abwehr méglicher Anspriiche gegen den
Verwalter nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag des Verwalters
auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder
Website-Wartung, [T-Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen, und dirfen
die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im Vertrag mit dem
Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling, und werden nicht an
ein Drittland/eine internationale Organisation Ubermittelt.

6.  Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft iiber den Inhalt Ihrer Daten sowie das Recht auf
Berichtigung, Ldschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht auf Datenibertragbarkeit
und das Recht auf Widerspruch.

7. Firalle Fragenim Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten durch
den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen kdnnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8.  Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde einzureichen.
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Prevod originalnega navodila

Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot loen dokument. Ce izjave o skladnosti ni, se obmite
na Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo3ni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot logena broSura.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznacena opozorila in vsa navodila. o

Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega
udara, pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo uporabo.
2. Opis naprave

Sl. A: 1. Delovni nastavek, 2. Glava, 3. Stikalo, 4. Vtinica za hitro prikljucitev, 5. Gumb za nastavitev
pretoka zraka

3. Namen naprave

Pnevmatski kladivo z iglo se uporablja za hitro odstranjevanje rje, barve, okruskov in drugih necisto¢
s kovinskih povrsin, tudi na tezko dostopnih mestih. Naprava se napaja s stisnjenim zrakom.
Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za popravila, pri
ljubiteljskih delih, pri Cemer je treba upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil
za uporabo.

4. Omejitve uporabe


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektriéne konstrukcije, kakrsne koli spremembe, vzdrzevalni
posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzro€ili
takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napaéne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste takoj izgubili
garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Klju¢ se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih. Ocis¢en zrak, oljna meglica. Prehaja
skozi enoto z regulatorjem tlaka in oljnikom.
meglenka + susilnik. Zad¢ita pred vlago.

5. Tehniéni podatki

Model DED6425
Udarna frekvenca [min-1] 4000
Najveciji tiak [bar] 6,3
Najvegji pretok [L/min] 286
Raven tlaka LpA [dB(A)] <70
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven mo¢i LWA [dB(A)] <80
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Stopnja vibracij na ro¢aju [m/s2]: <25
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s standardom EN ISO
11148-8 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN ISO 11148-8, vrednosti so navedene zgoraj
v tabeli.

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno preskusno metodo in se
lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko
uporabi tudi za predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih vrednosti, odvisno od
uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe po dolocitvi ukrepov za za$éito
upravljavca. Za natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse
dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobyji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja
za delo.

6. Priprava na delo

Odklopljen od kompresorja.

Zategnite sornik hitrega prikljucka (sl. A, 3) in vstavite hitri prikljucek ¥4 palca. Pritisnite, da se zaskoci,
in preverite, ali je hitri priklju¢ek dobro pritrjen.

Na ohije naprave privijte glavo z iglami (sl. A, 2)

0 POZOR Preverite stanje tlacnega cevi, e ugotovite poSkodbo cevi, je ne

prikljucite na orodje. Preverite prikljuéne sponke na cevi in na
brusilniku.

Hrup lahko povzro€i poskodbe sluha, zato pri delu vedno uporabljajte
zascito sluha!

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz elektricnega
omrezja.

Prikljuéek za dovod zraka

Shema pravilne prikljucitve klju¢a na sistem za dovod stisnjenega zraka je prikazana na sliki (slika B).
Tak$na ureditev prikljucka bo zagotovila ucinkovitost in trajnost orodja. Uporaba oljnika pripomore k
oskrbi orodja z mazivom. Ne pozabite vsaki¢ znova preveriti raven olja. Poleg tega je na shemi
prikazana uporaba filtra za odstranjevanje vode in umazanije iz zraka. To so dejavniki, ki pospesujejo
nastanek korozije. Nivo vode v filtru je treba preverjati vsak dan in ga po potrebi izprazniti.

7. Uporaba naprave
u POZOR Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ga niste predhodno preizkusili in niste
opremljeni z zahtevano osebno zascitno opremo.Pomembno je, da so
osebe v blizini delovhega obmocja pnevmatskega udarnega kljuca opremljene z ustrezno
varnostno opremo (S¢itniki za uSesa, ocala).

Za zagon naprave pritisnite stikalo (sl. A, 3). Napravo prislonite na obdelovani material tako, da se
konice igel dotikajo povrsine, ki jo Cistite, in izvedite postopek ciS¢enja. Za prilagoditev hitrosti
delovanja potrebam z ro¢ajem (sl. A, 5) nastavite pretok zraka.

Ce opazite otrplost rok ali prstov, prekinite delo in po¢akajte.

Po konéanem delu ne pozabite odklopiti cevi z naprave.

8. Tekoce vzdrzevanje

Ciscenje kljucev
Izkljucite vir stisnjenega zraka iz klju¢a. Nabrano olje in prah lahko odstranite z meh&alnim sredstvom
ali odpihnete.

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz elektricnega
omrezja.

Shranjevanje
Klju¢ hranite v suhem prostoru. Vlaga lahko povzroéi korozijo notranjih kovinskih delov. Pred
shranjevanjem kljuéa je priporo¢ljivo v dovod zraka (slika C) vnesti nekaj kapljic mazalnega olja.

9. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obmite na Dedra Exim Service. Kontaktne podatke
najdete na strani 1 priroénika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plocici in Stevilko dela iz montazne risbe.
V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v garancijskem listu.
Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni
izdelek), posljite ga v osredniji servisni center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki
je najblizje vaemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
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garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroske poSiljanja placa uporabnik).

10. Samostojno odpravljanje napak

A\ POZOR

Preden zacnete sami odpravljati tezave, enoto izkljugite iz elektricnega
omrezja.

Problem Vzrok Resitev

Naprava ne deluje. Elasti¢ni vod je nepravilno prikljuéen

ali poSkodovan.

Preverite vir stisnjenega zraka.

Slaba uginkovitost
delovanja

Delovni tlak je prenizek. Povecajte delovni tlak.

11. dokon¢anje opreme
Igeln kladivo - 1 kos. Vti¢ za hitro prikljucitev — 1 kos.

12. Obvestilo za uporabnike o odstranjevanju izrabljene opreme (velja za
gospodinjstva)

Uporabnik naprave je v skladu z okoljevarstvenimi predpisi dolzan ravnati z odpadki v skladu z
nacionalnimi predpisi.

Rabljene ali pokvarjene naprave se ne smejo odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Naprava in
njena oprema so sestavljeni iz razli¢nih vrst materialov, kot so kovine in plastika. Pravilno ravnanje v
primeru, da je potrebna odstranitev, ponovna uporaba ali predelava delov naprave, je, da napravo
oddate v specializirano zbiro mesto, kjer jo bodo brezplacno prevzeli. Informacije o lokacijah zbimih
mest za rabljeno opremo so na voljo pri lokalnih organih, npr. na njihovih spletnih straneh.

Benzina, olja, rabljenega olja, meSanic olja in bencina ter predmetov, onesnazenih z oliem, npr. krp,
ne mecite v zabojnike za komunalne odpadke. Rabljeno olje ali predmete, onesnazene z njim, shranite
v skladu z lokalnimi smernicami in jih oddajte v center, odgovoren za recikliranje.

Rabljivo embalaZo oddajte v recikliranje.

Pravilna odstranitev naprave omogo¢a ohranitev dragocenih virov in preprecuje negativne vplive na
zdravje in okolje, ki izhajajo iz morebitne prisotnosti nevarnih snovi, me$anic in sestavnih delov v
opremi.

Nepravilna odstranitev odpadkov je kaznovana s kaznimi, ki so predvidene v ustreznih lokalnih
predpisih.

Garancijski list
na spletni strani .
[Pnevmatski kljuc]
Stevilka narogila: ........................ Stevilka Serije: .........ovrrrrcrinrns
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: ..

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........c.cocveerrrerienns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami neupo$tevanja navodil iz navodil
za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoroénim
podpisom:

Datum in krajPodpis

1. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Okrozno sodisce za mesto VarSava v Var$avi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega
sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, jaméi za izdelek, ki izvira iz Garantove
distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so bili znadilni za izdelek
v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplatnega popravila izdelka, ¢e se je napaka
pokazala v garancijskem roku. Nagin popravila Izdelka (nacin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce
garant ugotovi, da popravilo ni mogoge, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega izdelka z brezhibnim, zniZanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V/ zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. Civilnega zakonika, je
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem,
ne glede na pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

uporabnika

II. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

DED6425

Trajanje garancijske zascite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je navedeno na
tej garancijski kartici.

Elementi, ki niso zajeti v garanciji

lll. Pogoji za kori$¢enje zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$Cine nakupa izdelka s
strani uporabnika, npr. s predloZitvijo rauna, ra¢una itd. Zaradi ucinkovite obravnave reklamacij je
priporo€ljivo, da Uporabnik skupaj z Izdelkom predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju
"Kompletiranje naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik upoSteva priporo€ila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.

Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede pravinega delovanja,
vzdrZzevanja in Ci$Cenja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepoobla$¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile dogovorjene s
garantom;




e. Ce uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi
garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake datuma in merilne tablice;
- Ce je uporabnik poskodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega poseganja.
Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem izdelka, ki med drugim
izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne stroske.

IV. Pritozbeni postopek
(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred viozitvijo zahtevka zagotoviti, da so bil
pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za uporabo.
(2) Priporocljivo je, da pritozbo vioZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko ste opazili napako na
izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi
pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e reklamacije ne viozi v 7 dneh.
(3) Reklamacija se lahko med drugim sporoci na mestu nakupa izdelka, pri garancijskem servisu ali
pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani www.dedra.pl.
("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").
5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani www.dedra.pl. Ce
za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke naslovite na:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).
6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravie in Zivljenje uporabnika.
8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma, ko uporabnik dostavi
reklamirani izdelek.
9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporoéljivo oistiti. 10. Priporocljivo je, da se
izdelek za reklamacijo skrbno za&citi pred poskodbami med prevozom (priporocljivo je, da se izdelek
za reklamacijo dostavi v originalni embalazi).
(10) Garancijski rok se podalj$a za €as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel uporabljati izdelka, za
katerega velja garancija.
Garancija ne izkljuéuje, omejuje ali zadrZuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz predpisov o garanciji za
napake prodanega blaga.
PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavija pravilno in brezhibno delovanje v
garancijskem roku, ki se zaéne z dostavo blaga potrosniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z
opisom izdelka ali oglasom, ima potro3nik pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2)
Ce napake niso odpravijene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca ali pooblaséenega
servisnega centra, zahteva brezplacno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila) podalj$a za najve¢ 15 dni.
Proizvajalec mora potrodnika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce
blago ni popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo celotne
nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5)
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave,
takoj zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov pomemben del prejme novo
garancijsko kartico. (7) Stro3ki materiala, delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni
center potro$niku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potrodnik
pravico do odSkodnine za nezmoZznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno (po posti, e-posti ali
osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali pooblaséeni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti
garancije in takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne
izkljucuje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo do
prodajalca. PotroSnik ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27.

aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0. s sedezem v
Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasipodatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka zanapravo v skladu
s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«).
Dajanje podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in za namene
arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do
izteka roka njihovega zastaranja.

4. Vade podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za Skrbnika na podiagi
pisne pogodbe 0 zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki
izvajajo storitve tehninega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT
storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dologeni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin profiliranja, in ne bodo
posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do popravka, izbrisa,
omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora
zoper njihovo obdelavo.

7.V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika nas lahko
kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov: daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritoZbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo osebnih podatkov;

IR Sadrzaj

1. CrteZ i slike

2. Opis uredaja

3. Namjena uredaja

4. Ogranicenje uporabe

5. Tehnicki podaci

6. Priprema za uporabu

7. Rad uredaja

8. Tekuce odrzavanje

9. Rezervni dijelovi i pribor

10. Samostalno rjeSavanje problema

11. Sadrzaj pakiranja

12. Obavijest za korisnike o zbrinjavanju opreme (vrijedi za ku¢anstva)

13. Jamstveni list

Prijevod originalnog priru¢nika
Izjava o sukladnosti priloZena je priruéniku kao zaseban dokument. U nedostatku izjave o sukladnosti,
obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0.0..

Opéi sigurnosni uvjeti priloZeni su priru€niku kao posebna knjizica.
UPOZORENJE. Pro¢itajte sva upozorenja oznacena usklicnikom i sve upute.
ﬂ Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu uporabu.
Nepostivanje sljede¢ih upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sav prirucnik za buducu upotrebu.
2. Opis uredaja

SlI. A: 1. Radna glava, 2. Glava, 3. Prekida¢ za napajanie, 4. Brzi prikljucak, 5. Kotaci¢ za regulaciju
protoka zraka

3. Namjena uredaja

Pneumatski ¢avli¢ za iglu koristi se za brzo uklanjanje hrde, boje, kamenca i drugih neistoca s
metalnih povrSina, ukljuCujuci i teSko dostupna mjesta. Alat se napaja mlazom komprimiranog zraka.
Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama za popravke,
amaterskim radovima, u skladu s uvjetima uporabe i dopuStenim radnim uvjetima navedenim u
uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

AA\NAPOMENA
Neovlastene promjene mehanickog i elektricnog dizajna, bilo kakve
ANAPOMENA izmjene, radnje odrzavanja koje nisu opisane u uputama za uporabu

smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirat ¢e trenutacnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o
sukladnosti postat ¢e nevazeca.

Zlouporaba ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutanim gubitkom
prava na jamstvo.

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim radnim
uvjetima" u nastavku.

Dopusteni radni uvjeti _
Klju¢ se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Cist zrak, uljna magla. Proslo
kroz jedinicu s reduktorom tlaka i podmazivacem + odvlazivacem. Zastititi od

vlage.

5. Tehnicki podaci
Model DED6425
Ugestalost udara [min-1] 4000
Maksimalni tlak [bar] 6,3
Maksimalni protok [L / min] 286
Razina tlaka LpA [dB(A)] <70
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] <80
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Razina vibracija drske [m/s2]: <25
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5

Podaci o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija ah i mjerne nesigurnosti odredene su prema normi EN ISO 11148-8
i dane su u tablici.

Emisije buke odredene su u skladu sa standardom EN ISO 11148-8, a vrijednosti su dane u gornjoj

tablici.
Buka moze uzrokovati ostecenje sluha, uvijek nosite zastitu za sluh

ANAPOMENA tijekom radal

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija/buke izmjerena je prema standardnoj metodi ispitivanja i moze
se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena razina vibracija/buke takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama/buci.

Razine vibracija/buke tijekom stvarne uporabe opreme mogu se razlikovati od deklariranih vrijednosti,
ovisno o uporabi radnih alata, posebno o vrsti obratka i potrebi utvrdivanja zadtitnih mjera za
rukovatelja. Kako bi se toéno procijenila izloZzenost u stvarnim uvjetima uporabe, moraju se uzeti u
obzir svi dijelovi radnog ciklusa, uklju€ujuci razdoblja kada je stroj iskljucen ili kada je ukljucen, ali se
ne koristi za rad.

6. Priprema za uporabu

AN APOMEN A Najprije izvucite utikac iz utiCnice, tek onda izvodite bilo kakve radnje

Spajanje na kompresor
Zategnite ¢ep za brzo spajanje (slika A, 3), umetnite “-inéni spojnik za brzo spajanje. PritiScite dok
se ne zakljuca, provierite je |i spojnik za brzo spajanje ¢vrsto zategnut.Navijte glavu igle na kuciste
uredaja (SI. A, 2).
Provjerite stanje tlanog crijeva. Ako je crijevo oSteceno, nemojte ga spajati na alat. Provjerite spojne
stezaljke na crijevu i na stroju za poliranje.
Priklju¢ak za dovod zraka
Dijagram (slika B) prikazuje ispravno spajanje klju€a na sustav dovoda komprimiranog zraka. Ovaj
spoj osigurava ucinkovitost i trajnost alata. Upotreba podmaziva¢a pomaze u opskrbi alata mazivom.
Ne zaboravite svaki put provjeriti razinu ulja. Osim toga, dijagram prikazuje upotrebu filtra za
uklanjanje vode i necistoca iz zraka. To su ¢imbenici koji ubrzavaju koroziju. Svakodnevno
provjeravajte razinu vode u filtru i po potrebi je ispustite.

7. Rad uredaja
0 N APOMEN A Nikada nemojte pokretati alat ako ga prethodno niste provjerili i ako
niste opremljeni potrebnom osobnom zastitnom opremom. Osobe koje
se nalaze u blizini pneumatske brusilice moraju biti opremljene odgovaraju¢om zdravstvenom
i sigurnosnom opremom (Stitnici za usi, naocale).
Za pokretanje uredaja pritisnite prekidac (sl. A, 3). Postavite uredaj uz obradak tako da vrhovi igala
budu u dodiru s povr§inom za ¢i¢enje i izvedite postupak Eid¢enja. Za podeSavanje radne brzine
prema svojim potrebama, koristite kotacic (sl. A, 5) za regulaciju protoka zraka.

Ako osjetite utrnulost u rukama ili prstima, prestanite raditi i odmorite se.
Ne zaboravite odvojiti crijevo od uredaja nakon zavrsSetka rada.

8. Tekuce odrzavanje



ﬁ NAPOMENA Svo odrzavanje mora se provoditi dok je jedinica iskljucena iz
uticnice.

Ciscenje

Odvojite dovod komprimiranog zraka iz mlina. Naslage ulja i praSine mogu se ukloniti sredstvom za

omekSavanje ili otpuhati.

Skladistenje
Drzite mlin na suhom mjestu. Vlaga moze uzrokovati koroziju unutarnjih metalnih dijelova. Prije
skladi$tenja preporuca se nanijeti nekoliko kapi ulja za podmazivanje na ulaz zraka (slika A, 3).

9. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se servisu Dedra Exim. Podaci za kontakt nalaze se na
1. stranici prirucnika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na natpisnoj plo€ici zajedno s
brojem dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se provode u skladu s uvjetima jamstvenog lista. Proizvod s
greSkom vratite na popravak na mjesto kupnje (trgovac je duzan prihvatiti proizvod s greskom),
posaljite ga u sredi$nji servisni centar Dedra Exim ili u servisni centar najblizi vaSem mjestu stanovanja
(popis servisnih centara na www.dedra.pl). Molimo Vas da prilozite ispunjeni jamstveni list. Nakon
isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Neispravan proizvod poSaljite u servis
(troSkove dostave snosi korisnik).

10. Samostalno rjeSavanje problema

AANAPOMENA

Iskljucite jedinicu iz napajanja prije nego $to pokusate sami rijesiti
problem s jedinicom.

Problem Uzrok Otopina

Uredaj ne radi. Fleksibilno crijevo nije pravilno spojeno | Provjerite izvor dovoda
ili oSteceno. komprimiranog zraka.

Neuginkovit rad Radni tlak je prenizak. Povecajte radni tlak.

11. Sadrzaj pakiranja
Ceki¢ za iglu — 1 kom. Pin za brzo spajanje — 1 kom.
12. Obavijest za korisnike o zbrinjavanju opreme (vrijedi za ku¢anstva)

Korisnik uredaja duzan je, u skladu s propisima o zastiti okoliSa, provoditi pravilno gospodarenje
otpadom u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

Iskoristeni ili neispravni uredaj ne smije se odlagati s kuénim otpadom. Aparat i njegov pribor sastoje
se od razli¢itih vrsta materijala, poput metala i plastike. Ispravna stvar koju trebate uciniti ako morate
zbrinuti, ponovno upotrijebiti ili obnoviti dijelove svog uredaja je da ga odnesete na specijalizirano
sabirno mjesto, gdje ¢e ga prihvatiti besplatno. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka za otpadnu
opremu daju lokalne viasti, npr. na svojim web stranicama.

Ne odlazite benzin, ulje, rabljeno ulje, mjeSavine ulja/benzina ili predmete oneciscene uliem, npr. krpe,
u kante za komunalni otpad. OdloZite rabljeno ulje ili predmete one€iscene njime u skladu s lokalnim
smjernicama i predajte ih centru za recikliranje.

Reciklirajte iskoristenu ambalazu.

Ispravnim zbrinjavanjem uredaja Cuvate vrijedne resurse i izbjegavate negativne u¢inke na zdravlje i
okoli§ koji proizlaze iz moguce prisutnosti opasnih: tvari, smjesa i komponenti u opremi.

Nepravilno odlaganje podlijeZe kaznama prema relevantnim lokalnim propisima.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ...........ccveereerrerreens

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja smjernica sadrzanih u
Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem
svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni grad VarSavu u Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog
sudskog registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za Proizvod koji dolazi iz
Jaméeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su u Proizvodu u
trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjece pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom
jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac
utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli
Proizvod ispravnim, smanjiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik,
odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i
izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog
Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
[Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

[Jamstveni rok |
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24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i potvrdivanje od strane
Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem racuna, fakture itd. Kako bi u¢inkovito rijesili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja” zajedno
s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. PoStovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljucivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu, posebno u pogledu
pravilnog koriStenja, odrZavanja i Ci¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja nisu u skladu s Uputama
za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovladtene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu dogovorene s
Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu s Uputama za
uporabu.

5. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi jamstvo na
Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili o3tetio serijske brojeve, oznake datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze, izmedu ostalog iz
Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostaino i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije, provjerite jesu li

sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporuéujemo podno3enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od dana uogavanja kvara

Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi

prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u jamstvenom servisu

ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moZe podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici www.dedra.pl.

("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici www.dedra.pl. U slu¢aju

nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljedecu

adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. Izvr8enje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana od dana isporuke

Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iS¢enje. Preporuca se da se

reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom transporta (preporua se isporuka

reklamiranog Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao koristiti zbog kvara

na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograniCava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz odredbi o jamstvu

za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a od 27. travnja

2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka

te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa
sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. VaSipodaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka uredaja sukladno
¢l. 6 st. 1 slovo. b opce uredbe o zastiti podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka
je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Va$ipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za potrebe arhiviranja
u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka
istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za administratora na
temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih podataka koji izmedu ostalog daje:
tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci
Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih
uz zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe osim
onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku profiliranja, i nece
se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu organizaciju.

6.  Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje, ogranicenje obrade, pravo
na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem trenutku.

7. Zasva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane Administratora, moZete nas
kontaktirati na sljedecu e-mail adresu: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zaétitu osobnih podataka

EYICLabpxanme

DEDG6425

1. CHUMKM 11 YepTexu

2. OnucaHue Ha ycTpornCTBOTO

3. NpefiHa3HaveHe Ha yCTPONCTBOTO

4. OrpaHnyeHme Ha 3non3BaHeTo

5. TexH4eckn aaHHu

6. nogrotoska 3a pabora

7. M3anonasaHe Ha yCTpoicTBOTO

8. TekylLa noaapbxKa

9. pe3epBHI YaCTX W NPUHAANEXHOCTI

10. caMOCTOATENHO OTCTPaHsBaHE HA HEU3NPaBHOCTM
11. 3aBbpLUBaHE Ha yCTPOICTBOTO

12. Hdopmaums 3a notpebutenure 0THOCHO M3XBBPNSIHETO Ha ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyasaHe

13. FapaHuyoHHa kapTa

MpeBoA Ha opUrMHanHaTa MHCTPYKLMA

[leknapauysita 3a CbOTBETCTBUE € MPUMOXEHA KbM PBKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH AOKyMeHT. Mpu
NMnca Ha Jeknapauys 3a CboTBeTCTBIe, Mons, cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwuTe npasuna 3a 6e30nacHOCT ca BKIIOYEHN B PbKOBOACTBOTO KaTo OTAEMHA KHIKKA.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

NPEAYNPEXOEHUE. MpoyeTeTe BCWMYKM NpeaynpexpaeHusi, 06O3HAYeHU CbC
CUMBONA, U BCUYKM MHCTPYKLUM.

HecnassaHeTo Ha cnegHute npegynpexaexHna n
AoBeAe A0 TOKOB yAap, Noxap 1nu CepMo3HO HapaHABaHe.

3ana3seTe BCUYKU npeaynpexaeHna U MHCTPYKUUK 3a 6bgema ynOTpeﬁa.
2. OnucaHue Ha yCTPOICTBOTO

®ur. A: 1. PabotHa Hakpaithuk, 2. Mnasa, 3. Mpeskntousaten, 4. MHe3no 3a 6bp3o cbeanHeHue, 5.
Konye 3a perynupaHe Ha Bb3fiyLIHUS NOTOK.

3. NpenHa3HayeHne Ha yCTPONCTBOTO

[HEBMaTUYHUAT UrNoB YyK Ce 13non3ea 3a 6'bp30 OTCTpaHsBaHe Ha pbXaa, 6051, okanuHa un apyru
3aMbpCABaHUA OT METaNHN NOBBPXHOCTK, BKNIOYMTENHO U HA TPYAHOLOCTBNHM MecTa. YpenwT ce
3axpaHBa CbC CTPYs CrbCTEH Bb3AYX.

}J,onycmmo e yCTpOﬁCTBOTO fia Ce M3non3sa npu PEMOHTHW U CTPOUTENHN AENHOCTH, PEMOHTHI
paGOTMJ’IHMLlVI, niobutencka paGOTa, KaTo Ce cnasear YyCrnoBusATa 3a U3nonssaHe W AOnycTumute
yCnoBus Ha paﬁoTa, CbAbpXxalyn ce B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnoartauus.

4, OrpaHuyeHns Ha U3NON3BaHETO

YpeqabT MOXe [ja Ce U3Nori3Ba camo B CbOTBETCTBME C U3BpOeHMUTe Mo-gony "PaspelueHn ycrnosus
Ha pabora".

HepaspelueHuTe MPOMEHM B MEXaHU4HaTa 1 enekTpiuyeckaTa KOHCTPYKLMS, BCAKAKBM MOAMAMKaLIM,
onepaLui No NOAAPLXKATA, KOWUTO He Ca ONUCAHM B MHCTPYKLMUTE 3a eKCTINoaTauys, Le ce cuutat
3a HE3aKOHHM 1 e [oBeqar [0 HesabasHa 3aryGa Ha rapaHUMoHHW NpaBsa, a AeknapauusTa 3a
CbOTBETCTBUE LUE CTaHE HEBANMAHA.

HenpaBunHoTo M3non3asaHe Urn U3Non3asaHeTo B MPOTUBOPEYME C MHCTPYKLMMTE 3a ekcrnnoataLus
BOAM A0 He3abaBHa 3aryGa Ha rapaHUMOHHM Npasa.

VHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT Moxe aa

[lonycTmm ycnoBusi Ha TpyA
KntoybT Moxe fia ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. MpeyncTeH Bb3ayX, MacneHa Mbrma.
MpemuHaBa npes YCTPOICTBO C Perynarop Ha HanaraHeTo v MacroynoBuTen
MbITIOYNOBMTEN + CYLIMNHA. 3aluTeTe OT Briara.

5. TexHn4yecku gaHHm

NHEBMaTUYHUA YAbLPEH KNy, Aa ca obopyABaHM C MOAXOAAWM NpepnasHu cpeacTsa
(ywaHku, oyuna).

3a Aa nycHeTe YCTPOINCTBOTO, HATUCHETE NpeBkntoyBaTens (dur. A, 3). MpunoxeTe ycTpoiicTBOTO
kbM 06paboTBaHMsi MaTepuan, Taka Ye BbpXOBETE Ha WIMMTe fa [O0KOCBAT MOYMCTBaHaTa
MOBBPXHOCT, 11 3aN04HETE NPOLIEca Ha NouMcTBaHe. 3a 1a HaCTpouTe CKopoCTTa Ha paboTa cnopen
HyxauTe, perynupaiite febuta Ha Bb3gyxa C nomoLuTa Ha kon4eTo (cur. A, 5).

anI U3TPBNBaHEe Ha pbLeTe UK NPbLCTUTE NPeKbCHETe paSOTaTa U CH MOYMHETE.
He 336paBﬂﬁTe Aa OTKayuTe MapKy4a ot yCTpOﬁCTBOTO cnep npuknoYBaHe Ha paGoraTa.

8. Tekywa noaapbKKa

A\BHUMAHN

KniouoBo nouucrsane

V3krioyeTe M3TOYHMKA Ha CrbCTEH Bb3AyX OT raeyHus kiiod. HatpyneaHeTo Ha Macno, npax Moxe
[la ce OTCTPaHI C OMeKOTABALL Mpenapar unu a ce uaayxa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBailTe knioya Ha Cyxo MscTo. Bnarata mMoxe fa foBede AO KOPO3WS HA BbTPELLHUTE
MeTanHu yactu. Mpean Aa cbxpaHsBaTe KMioda, Ce MpenopbyBa fia BbBEAETe HAKOMKO Kanku
CMa304HO Macrno BbB Bb3agyxo3abopHuka (cur. A, 3).

9 Pe3epBHU YacTH U akcecoapm

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu W akcecoapy ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim Service. [laHHuTe 3a
KOHTaKT MOXeTe f1a HaMepuTe Ha CTpaHuLa 1 0T pbKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHi 4acTi, Noco4eTe HOMepa Ha napTuaata Bbpxy Tabenkata ¢ umeHaTa u
HOMepa Ha 4YacTTa OT MOHTaXHMS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWS NEpUOA PEMOHTUTE Ce U3BbPLUBAT B CLOTBETCTBUE C YCMOBMATA,
MOCOYEHI B rapaHLoHHaTa kapta. Monsi, npefaiite AeekTHUsS NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha
nokyrnkaTa (npoaaBaqybT € [mbxeH Aa npueme AedekTHUS NPoaYKT), U3NpaTeTe o B LeHTpanHus
cepBu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim unu ro nsnpateTe B CepBuU3HMS LIGHTBP, KOWTO € Hait-6nnso ao
BaLLETO MEeCTOXMBEEHe (CMUCBbK Ha CepBu3HMTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
NOMbIIHEHaTa rapaHLMoHHa kapTa. Cnef u3Tu4aHe Ha rapaHLOHHNS CPOK PEMOHTITE CE M3BbPLIBAT
OT LieHTpanHus cepau3. Manpatete fethekTHUS NPOLYKT A0 CEPBM3HWS LIEHTBP (TPaHCMOPTHUTE
pa3xoau ce 3annawyar ot notpebutens).

10. camocToATENHO OTCTPaHsABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU

M3B'pr.IJBaFITe BCUYKM onepauuM no nopapbXKara,
yCTpOﬁCTBOTO € U3KINYeHO OT eNeKTPU4eCcKoTo 3axpaHBaHe.

Korato

WU3knioyeTe yCTPOWCTBOTO OT eneKkTpuyeckata Mpexa, npeau Aa

Wndhopmaums 3a BUGpauuute 1 wyma

Kom6uHMpaHaTa CTOMHOCT Ha BUGpaLMITE an 1 HeONPeENeHOCTTa Ha M3MepBaAHETO Ca ONpeserneHu
B cvotBeTcTBMe ¢ EN ISO 11148-8 1 ca nanenu B Tabnuuata.

Emucuute Ha wym ca onpeaenenn B cboteetctaure ¢ EN ISO 11148-8, kaTo cTolHOCTUTE Ca AapeHm
no-rope B Tabnuuara.

A\BHIAMA

[JleknapuparaTa oblya CTOHOCT Ha BuBGpaLMUTE € W3MepeHa CbrnacHo CTaHfapTeH MeTod 3a
13NUTBaHe 1 MOXe Aa Ce U3MON3Ba 3a CpaBHsABaHe Ha enHo obopyasaHe ¢ Apyro. OBsBEHOTO HMBO
Ha BuBpaLuuTe Moxe Aa Ce 13ron3asa \ 3a NpeABapuTenHa oLieHKa Ha ekcnoauumsTa Ha Bubpavmy.
HuBoOTO Ha BMBpaLMTE MO Bpeme Ha [eiCTBUTENHOTO U3non3BaHe Ha 060pyABaHETO MOXeE Aa ce
pasnuyaBa OT 06sIBEHUTE CTOMHOCTY B 3aBUCUMOCT OT W3MON3BaHETO Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
no-Crewynanto ot Buaa Ha 0bpaboteaHus feTaiin, 1 OT HeobX0AMMOCTTa Aa Ce OnpeaensT Mepku 3a
3aluTa Ha onepatopa. 3a Aa Ce HarmpaBu TOYHa OLieHKa Ha eKCTo3ULMsiTa Npu AeNCTBUTENHUTE
YCNOBUS Ha M3nonssaHe, TpsibBa Aa ce B3emMaT MpedBMA BCUYKM YacTW Ha paboTHUS LWKbA,
BKMIOYUTENHO MEpUOAMTe, KOraTo MalliHaTa e W3KMoYeHa UMK KoraTo e BKMKoYeHa, HO He ce
u3non3sa 3a paora.

6. MoproToBka 3a paborta

ABHMMAHME W3BLpwBaliTe BCUYKM NOATrOTBMTENHM PabBoTU MPU W3KMIOYEH OT

eneKTpuyeckara Mpexa Moayn.
W3knioyeH oT komnpecopa.

3aterHete wnunkata Ha 6bp3ocbeaunutens (cur. A, 3), BkapaitTe GbpaocbeanHuTens s uHya.
HatucHeTe o 3akmioyBaHe, npoepeTe Aanu 6bp3ocbeavHuTensT e Aobpe 3aTerHar.

3arerHeTe rnasara C UrnuTe KbM KOpryca Ha yCTPOIACTBOTO (cpur. A, 2).
MpoBepeTe CLCTOAHWMETO Ha HANOPHWA MapKyy, ako OTKpuete

ABHM MAHME noBpepa, He ro CBbP3BaiTe C UHCTPYMeHTa. lMpoBepeTe CBbP3BaIMUTE
CckoGM Ha MapKyya M Ha WNNOBBYHATA MaLUNHA.

LWymbT MOXe Aa NMPUYMHU YBPeXAaHe Ha Cryxa, BUHArM Hocerte
3awmTa Ha cnyxa, korato paboture!

Bpb3ka 3a nopaBaHe Ha Bb3ayX

Cxema Ha NpaBUITHOTO CBbP3BAHE Ha rae4HIs! KIloY KbM CUCTEMATa 3a NofjaBaHe Ha CrbCTeH Bb3fyX
€ rokasaHa Ha cxemata (cur. B). Tasu cxema Ha CBbp3BaHe LUe rapaHTpa edekTUBHOCTTa U
AbNrOTPatHOCTTa Ha WMHCTPYMeHTa. M3non3saHeTo Ha oMacnuTen cromara 3a cHabasBaHeTo Ha
MHCTPYMeHTa CbC CMa3oueH MaTepuan. He 3abpaesitte 4a npoBepsiBaTe HUBOTO Ha MACMOTO BCEKM
nbT. OCBEH TOBA Ha CXemaTa e NMoKa3aHo U3MOM3BaHeTo Ha (UNTbP 3a OTCTpaHsBaHe Ha BoaaTa u
MpBCOTUSTA OT Bb3fyxa. Toa ca dakTopy, KouTo yckopsiBat 06padyBaHeTo Ha koposns. HUBOTO Ha
BoAaTa BbB hunTbpa TpsiBa Aa Ce NPoBepsiBa EXXe[HEBHO W Aa Ce U3TO4Ba, korato e Heobxoanmo.

7. U3non3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
Hukora He paGoTeTe C WHCTpyMeHTa, ako He CTe ro TecTBanu

ABHMMA NpeABapUTENHO M He CTe 0GOpyABaHM C HEOGXOAMMMTE NUYHM

npeanasHu cpeacTBa.BaxkHo e xopara, KOUTO ce HamupaT B 6nm3ocT Ao paGoTHaTa 30Ha Ha
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Monen Ha YCTpOMCTBOT(‘) DED6425 ! 3arnoyHeTe CaMOCTOSATENHO fja OTCTPaHsBaTe HeN3NPaBHOCTH.

YectoTa Ha yaapute [min-1] 4000 MpoGem Mpnanka Pewenrte

MakcumanHo Hansrare [bar] 6,3 YcTpoitcTBOTO He paboTu. |MbBKaBUSIT NPOBOAHUK € HenpaBurHo |MpoBepeTe U3TOYHMKA Ha

Makcimanes gebut [Limin] 286 CBbP3aH UMK MOBPEEH. CrbCTEH Bb3AYyX.

HepoctaTbyHa PaboTHOTO HansiraHe € TBbpAe YBenuyete paboTHoTO

HuBo Ha 3Byk0oBO HansraHe LpA [dB(A)] <70 ehekTUBHOCT HUCKO. Hansirane.

HecurypHocT Ha namepsareto KpA [dB(A)]. 3 1. 3aBbpLUBaHE Ha OGOPyABaHeTO

Hyso Ha 38ykosa mowHocT LWA [dB(A)] <80 Mrnosw yyk — 1 6p. LLnunka 3a 6bp3o cbeanHeHe — 1 6p.

HecurypHocT Ha namepsareto KwA [dB(A)]. 3

v Span na gporara [e2] T 12. WHdopmauma 3a notpebutenute OTHOCHO M3XBLPNAHETO Ha
MBO Ha BUDPAAY Ha AP ’ ynoTpe6sBaHo 06opyABaHe (3a AOMaKUHCTBA)

HecurypHoct Ha namepsaHeto K [m/s2]. 1,5

MoTpebuUTensT Ha yCTPOCTBOTO € [MTbXKeH fa Ce cbobpassiBa ¢ pasnopenbute 3a onassaHe Ha
OKOMHaTa cpefia U fja M3XBbPNs OTNagbLUTe B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHNUTE pasnopesbu.

He ce ponycka n3xebpnsiHeTo Ha ynoTpefsiBaHi UK HeM3npaBHM yCTPOICTBA 3aeaHo ¢ butosuTe
oTnapbLy. YCTPOACTBOTO W HETOBUTE NPUHAANEXHOCTY CE CbCTOST OT Pa3ninyHI BUJOBE MaTepuant,
kato Hanpumep MeTan U nnactMaca. [paBWUAHOTO MOBEAEHWe B cryyail Ha HeobxogumocTt Ot
13XBbPNSHE, NOBTOPHA ynoTpeba Mnu Bb3CTAaHOBSIBAHE Ha YacTi OT YCTPOMCTBOTO CE CbCTOM B
NpefaBaHETo Ha YCTPOICTBOTO B CrieLManuavupaH NyHKT 3a cbOupaHe, KbAeTo e Gbae npueto
6eannaTHo. VHdbopmaLms 3a MECTOHaXOXAEHNETO Ha NMyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsBaHo
obopynBaHe ce NpefocTaBsi OT MECTHUTE BMACTU, HANPUMEP Ha TexHuTe yebcaiitose.

He un3xsbpnsiite 6eH31H, Macno, oTpaboTeHo Macno, CMeck OT Macno U 6eH3VH, KakTo 1 3aMbpCeHu
C Macro npefMeTU, HampuMep Kbpnu, B KOHTelHepuTte 3a GuTOBM OTnagbuu. CbxpaHsiBaiiTe
0TpaboTEHOTO MAcno UMK 3aMbPCEHNTE C HEro NpeAMETH B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE yKasaH!s 1
I NpeaanTe B MyHKT 3a PELMKNMpaHe.

/13non3sanuTe onakoBki NpeaaiTe 3a peLuknnpaxe.

TMpaBUMHOTO M3XBBLPIISIHE Ha YCTPOICTBOTO MO3BONSBA A Ce CbXPaHAT LiEHHU pecypcu U Aa ce
n3berHat oTpuLaTenHUTe Bb3AENCTBUS BbPXY 3A4paBETO W OKOMHaTa Cpeda, MpowsTUyaLM ot
Bb3MOXHOCTTA 38 Hanuuue B 060PYABAHETO Ha ONACHM BELLECTBA, CMECH W CbCTaBHU YaCTU.
HenpaBunHoTO M3XBLPNSHE Ha OTNAAbLUTE € HakadyeMo C HakasaHWs, PeABUAEHN B CbOTBETHUTE
MeCTHM pa3snopeaou.

lapaHu1oHHa KapTa
Ha
[MHeBMaTHyeH raeyeH kniou]
Homep Ha nopbykaTa: ........cccveevee Homep Ha MapTiaaTa: .....cc.ceeveveenneens
(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3aKynyBaHe Ha MPOAYKTA: .............

[Meyat Ha gunbpa

[lata v NoANMC Ha MPOAABAYA: ........veereesrreerereernnne

WU3saBnenue Ha notpeGuTens:
MoTBbpXAaBaM, Ye CbM WMHKOPMMpaH 3a YCMOBUSTA Ha rapaHuMsiTa W NOCNeAcTeusTa oT
Hecrna3BaHeTo Ha yka3aHWsiTa B MHCTPYKLMSTA 3a eKcrinoaTaLs U rapaHLMoHHaTa kapta. 3anoaHar
CbM C YCIOBMSITA Ha Ta31 rapaHLnsi, KOeTo NOTBbPXAABaM CbC CaMOPBYHNS CY NOAMNC:

[lata v mactollognuc Ha notpebuTens




1. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe cefanuiue B MpyLukos, agpec: rp: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
KRS 0000062517, OkpbxeH cb Ha rpag Baplasa BbB Baplasa, XIV WkoHommuyecko otaenexne
Ha HauvoHanHus cvaeber pervctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrmacHo YCrioBusiTa, MOCOYEHN B Ta3u rapaHUMOHHa kapTa, FapaHTbT rapaHTvpa [MpopykTa,
npou3xoxaaly oT AucTpubyunsTa Ha MapaHTa.

(3) OTroBOpHOCTTA MO rapaHLMsiTa MOKpUBA Camo AE(EKTH, Bb3HUKHAMN MO MPUYMHM, MPUCHLLM Ha
[MpoaykTa B MOMeHTa Ha NpefocTaBsHETO My Ha MoTpebuTens.

(4) Mo cunara Ha rapaHuusiTa MoTpebutenst uMa npaBo Ha GeannateH pemoHT Ha MpoaykTa, Npu
ycrnoBue Ye AedeKTbT ce e NposiBUM No Bpeme Ha rapaHLMoHHIS nepuod. MeToabT Ha PEMOHT Ha
[MpopykTa (METOABT HAa PEMOHT) e Mo NpeLieHka Ha apaHTa. Ako [apaHTbT yCTaHOBM, Y€ PEMOHTBLT
He e Bb3MOXeH, TOW CU 3anassa NpaBoTo fa 3aMeHn [edekTHUS eneMeHT unu uenus MpopykT ¢
Ge3nedekTeH, la Hamany LieHaTa Ha MpofykTa unn a ce oTkaxe OT A0roBopa.

[Mo oTHoWeHe Ha NoTpeGuTen, KoiTo He € NoTpeGuUTeN No cMUCHNa Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r.
I'paxaaHcku KoAEeKe, OTFOBOPHOCTTA Ha l'apaHTa 3a Bpeau, NpousTiyaLLy OT Tasu rapaHuus uunm
BbB BPb3Ka C HEHOTO CKIIOYBaHE W U3MbITHEHNE, HE3ABICUMO OT NPaBHUS TUTYT, € OrpaHuyeHa 4o
MaKcUManHaTa CTOMHOCT Ha AedbekTHIS MpoaykT.

II. FapaHum1oHeH nepuon
KoMMOHeHTU Ha npogiykTa

DEDG6425

npO}:l'bJ'I)KVITeﬂHOCT Ha rapaHuUMoHHaTa 3aluTa
24 mecelja ot faTtata Ha 3aKynyeaHe Ha FlponyKTa, KaKkTo e
MOCOYEHO B Ta3u rapaHyMoHHa KapTa

lll. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumsTa

[MoTpebutensT Tpsbea fa NpeAcTaBy NOMbIHEHaTa rapaHLMOHHa kapTa Ha lMpoaykTa u Aa [okaxe
obcTosTencTBaTa Ha 3akynyBaHe Ha MpogykTa oT [MoTpebuTens, Hanp. Ype3 NpeAcTaBsHE Ha kacoBa
Benexka, daktypa u op. 3a LenuTe Ha edeKTUBHOTO pa3rnexpaHe Ha xanbu ce nmpenopbysa
MotpebutensaT fa npescrasu 3aeaHo ¢ MpoaykTa BCUYKM KOMMOHEHTH, NOCOYeH B "KomnnektoBaHe
Ha yCTPOMCTBOTO", ChAbPXKALLO Ce B PKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

2. notpebuTensT Aa cna3Ba NpenopbkuTe, ChAbPXaLUM Ce B MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnoatauus u
rapaHLoHHaTa kapTa.

[apaHuusiTa obxBaLLa camo Teputopusita Ha Peny6nuka Monwa v EC.

apaHuusiTa He nokpusa AedekTi Ha MpoaykTa, NPoM3TMYaLLM No-CreLuanHo oT:

a. HecnasaHe oOT cTpaHa Ha notpebuTtens Ha YCMoBWSTA, MOCOYEHM B MHCTPYKUMUTE 33
eKcnnoatauus, no-creuuanHo Nno OTHOLEHWe Ha MpaBunHaTa ekcrnoatauusi, Noaapbxka U
NOYNCTBAHE;

b. Manon3saHe Ha NpoayKTW 3a NOYMCTBaHE UMW NOAAPBXKKA OT CTPaHa Ha NoTpebuTens, KouTo He
CBOTBETCTBAT HA MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTauus;

¢. HenoaxopsiLLo cbxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe Ha MpofykTa oT cTpaHa Ha Motpebutens;

d. HepaspeLueHn npomern niunu mogudukaumm Ha MpoaykTa oT cTpaHa Ha MotpebuTens, KouTo He
ca bunu cbrnacysau ¢ [apaHTa;

€. Manon3saHeTo oT cTpaHa Ha Motpebutens B MpoaykTa Ha KOHCYMaTWBY, KOUTO HE CbOTBETCTBAT
Ha VIHCTpyKUmsTa 3@ ekcnnoaTauus.

(5) MotpebuTen, koiTo He € NoTpebUTEN NO CMUCHA Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku
KopeKc, rybu rapaHuusiTa 3a MpogykTa, B KOUTO:

- cepuitHuTe Homepa, 0603HaYeHusATa Ha farara 1 Tabenkute ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTM ca Bunu
OTCTPaHeHW, NPOMEHeH NN NoBpeaeHn oT noTpebutens;

- nnombuTe ca Gunu NoBpeaeH OT NOTPEBUTENS UMK UMAT CReAN OT MaHUNyrauns T cTpaHa Ha
notpeburens.

BHumanme: ToTpebutenst TpsibBa Aa W3BbpLLIBA [EAHOCTUTE, CBbP3aHM C eXeAHeBHaTa
ekcnnoartauys Ha MpoaykTa, NpousTyaLLy, Hapex, ¢ [pyroTo, oT MHCTpykumnTe 3a ynotpeba, cam u
3a CBOSI CMETKA.

IV. Mpoueaypa 3a noaaBaHe Ha xanou

(1) B cnyuait, ye ce yctaHoBu, Ye MpopykTbT paboTi HenpasunHo, TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKN

CTBIKW, NOCOYEHI B MHCTPYKLMUTE 3a EKCTINoaTaLys, ca U3BbPLUEHI NPaBUIHO, MPeaV Aa NpeassuTe

peknamaups.

(2) MpenopvunTtenHo e fa nogapete xanba HesabasHo, 3a NpeanoYUTaHe B pamKuTe Ha 7 OHU OT

3abens3BaHeTo Ha aedbexT B MpoaykTa. MotpebuTen, KoiTo He e noTpebuTen No cMuchna Ha 3akoHa

ot 23 anpun 1964 r. MpaxaaHckv kopekc, rybu npaeata, NPOW3TUYALLM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamaunsita He 6b/e HanpaBeHa B pamkuTe Ha 7 [HN.

(3) YBenomsiBaHeTo 3a xanfa mMoxe Aa ce u3BbpLuM, inter alia, Ha MACTOTO Ha 3akynyBaHe Ha

TMpopykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CryXBaHe Uin nucmeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkow.

(4) NoTpebutensT Moxe fa nopaae xanba, kato u3non3ea opmynsipa, AOCTbNEH Ha yebcaliTa

www.dedra.pl. ("Popmynsp 3a rapaHLuoHHa peknamauns’”).

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OBCMyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHM Ca [OCTbMHA Ha aapec

www.dedra.pl. Ako HMa rapaHLMOHeH CepBi3 3a AadeHa cTpaHa, npenopbyBame Aa OTnpaBsiTe

rapaHLMOHHI npeTeHLn Ha aapec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornep Ha 6esonacHoctTa Ha [Motpebutens e 3abpaHeHo 13non3saHeTo Ha fedekTteH MpoaykT.

7 Buumanue: M3nonssaHeto Ha [fedpekteH [lpofykT € onacHo 3a 3[4paBeTO M XMBOTa Ha

MoTpebuTens.

8 /3mbnHeHNeTo Ha 3afbIKEHNSTa N0 rapaHLMSTa LU Ce OCbLYECTBY B paMkiTe Ha 14 paboTHN fHN,

CYMTaHO OT jaTaTa Ha AoCTaBka Ha aeknapupatus MpoaykT ot Motpebutens.

9. npeau Aa npepapete AedektHns MpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbysa fa ro NouncTuTe.

Mpenopbysa ce MpoaykTbT 3a peknamavys 4a Gbe BHUMATENHO 3allUTeH OT NOBPEAN NO BpeMe Ha

TpaHcnopTMpaHe (npenopbyBa ce MpoaykTbT 3a peknamauys Aa ce AOCTaBW B OpUTMHanHaTa My

ONaKoBKa).

(10) M'apaHUMOHHMST CPOK Ce yAbikaBa C BPeMmeTo, npe3 koeto MoTpebutenst He e Morbn Aa

n3nonaga lNpoaykta, 06xBaHaT OT rapaHuusTa, nopaau aedexT.

apaHumsiTa He U3KMoYBa, He OrpaHM4aBa v He cnupa npasata Ha MotpebuTens, npoustiyaLyy ot

rapaHLMOHHUTe pa3nopeadu, 3a AedeKTn Ha NPOAafeHNTE CTOKM.

B cwoteetcTBue ¢ uneH 13, naparpacu 1 u 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha EBponeitckus

napnameHT u Ha CbBeta ot 27 anpun 2016 1. 0THOCHO 3aLyuTaTa Ha hUanyeckuTe NuLa BbB BPb3ka

¢ 06paboTBaHETO Ha NNYHN AaHHM 1 OTHOCHO CBOBOAHOTO ABIKEHNE Ha TakVBa AAHHW W 33 OTMSIHA

Ha [lupektuea 95/46/EO ("OP3["), ¢ HacTosALOTO By nHopmmpame, ye

1. ABmMuHMCTpaTOpbT Ha BalwmTe nuuHK AaHHK, nocoyerm BbB hopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z
0.0. cbc cemanuwe B MMpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 MpywkoB (no-HaTaTbk:
L/AoMuHMCTpaTop”).

2. BawwuTe nn4HM AaHHK Lie ce 06paboTBaT U3KMKUNTENHO C Lien MPOBEeX/AaHe Ha rapaHLMoHHaTa
npoLeaypa Ha yCTPONCTBOTO CbrnacHo CT. 6 an. 1 6ykea “6” ot O6wms pernameHT 3a 3awmra
Ha NU4HUTe JaHHW (no-HataTek: ,OP3[]") MocouBaHe Ha AaHHUTE € A0BPOBOMHO, HO €
HeobXxoAUMo 3a NpoBexzaaHe Ha rapaHLMOHHaTa npoLeaypa.

3. BawwuTe nnyHmM AaHHK Le ce 06paboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexpaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha
rapaHLMOHHaTa Mpolefypa W 3a apxvBHWA LienM npu HeobxogumocT OT 3almTta oT
€BeHTYyanHuTe NpeTeHuun KbM AZMMHMCTpaTOpa He NO-AbAr0 OTKOMKOTO A0 Aatata Ha
AaBHOCTTa WM.
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4. BawwTte NUYHM AaHHKU MoraT fia ce 0BsBSIBAT M3KIIYMTENHO Ha onepaTopuTe, 0bpaboTealy
AaHHUTe B MOn3a Ha AMMHMCTPaTOpa Bb3 OCHOBA Ha MUCMEH [OrOBOP 33 Bb3naraHe Ha
06paboTBaHETO Ha NMYHUTE [aHHW, MPEfOCTaBSLM, M.AP. YCMYTU MO TEXHUYECKN Cepau3,
XoCTUHr unu obcnyxeaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxeaHe, Ha Kypuepcka cnyx6a.
[TlocTaBunLyTe Ha ABMUHMCTPATOPa Ca 33 bIKEHN Aa OCUTYPST 3allyTa Ha IMYHIUTE AaHHN U
[la OTrOBAPAT Ha M3NCKBAHMATA Ha AECTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3allTa Ha
TMYHUTE AaHHW M He MoraT fia U3NOn3BaT [AOBEPEHUTE UM NIUYHUM JaHHM 3a LienuTe, pasnuyHi
OT OnpezeneHuTe B OroBOp ¢ AAMUHUCTpaTOpa.

5. BawwuTe AaHHW Hama fa Gbaar o6paboTBaHM No aBTOMATM3MpaH HauMH, B TOBA YMCMO BbB
opmata Ha npodunMpaHe, M HAMa [a Ce MPeAocTaBAT B TpeTa CTpaHa/MexayHapoaHa
OpraHu3auys.

6. Mmate npaBo Ha [OCTBN [0 CbABPKAHMETO Ha IMYHUTE CU JaHHI 11 MPaBO BCEKM MOMEHT fa
TV Kopurupare, U3Tpuete, orpaHuuuTe 06paboTBaHETO MM, NPaBO Aa NPEXBLPNSTE AaHHUTE,
npaBo /ja NoAafeTe Bb3paxeHme.

7. o BCcAKakBM BbMPOCK, CBbp3aHM C obpaboTBaHeTo Ha Bawwte nUYHM faHHM OT
AZMUHMCTPaTOpa MOXeTe [ja Ce CBbPXETE Ha enekTpoHeH aapec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo Aa nosapete xanba 4o opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO BbMPOCHTE 3a 3allTa Ha
TIYHUTE [iaHHM;
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Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que document séparé. En cas
d'absence de la déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi sous forme de brochure

séparée.
AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par le symbole et toutes les

ﬂ instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité mentionnés ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1. Embout de travail, 2. Téte, 3. Interrupteur, 4. Prise pour raccord rapide, 5. Bouton de réglage
du débit d'air

3. Objectif de I'appareil

Le marteau a aiguilles pneumatique sert a éliminer rapidement la rouille, la peinture, les résidus de
calamine et autres salissures des surfaces métalliques, y compris dans les endroits difficiles d'acces.
L'appareil est alimenté par un flux d'air comprimé.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de construction, les ateliers
de réparation, les travaux de bricolage, a condition de respecter les conditions d'utilisation et les
conditions de travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail autorisées" indiquées ci-
dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique, toute modification, toute
opération d'entretien non décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera
la perte immédiate des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au mode d'emploi entrainera
la perte immédiate des droits de garantie..

Conditions d'utilisation autorisées
L'appareil ne peut étre utilisé qu'a I'intérieur. Air purifié, brouillard d'huile. Passage par
I'appareil avec régulateur de pression et lubrificateur de brouillard + déshydrateur.
Protection contre I'humidité.

5. Spécifications techniques

Modéle de I'appareil DED6425
Fréquence de frappe [min-1] 4000
Pression maximale [bar] 6,3
Débit maximal [L/min] 286
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] <70
Incertitude de mesure KpA [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] <80
Incertitude de mesure KwA [dB(A)] 3
Niveau de vibrations au niveau de la poignée [m/s?: <25
Incertitude de mesure K [m/s? 1,5

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et l'incertitude de mesure ont été déterminées conformément a la
norme EN ISO 11148-8 et sont indiquées dans le tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN ISO 11148-8; les valeurs sont
indiquées dans le tableau ci-dessus.



Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est impératif de
toujours porter une protection auditive pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément & une méthode d'essai
standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué
peut également étre utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des valeurs déclarées, en
fonction de la maniére dont les outils de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et
de la nécessité de déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour estimer précisément
I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles, il convient de prendre en compte toutes les
phases du cycle de fonctionnement, y compris les périodes ou I'appareil est éteint ou lorsqu'il est
allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation a I'utilisation
Toutes les opérations préparatoires doivent étre effectuées avec

AATTEN ION I'appareil débranché de sa source d'alimentation.

Raccordement a un compresseur

Serrez la tige du raccord rapide (fig. A, 3), insérez le raccord rapide de % de pouce. Appuyez jusqu'a
ce qu'il se verrouille, vérifiez que le raccord rapide est bien serré.

Visser la téte a aiguilles sur le corps de I'appareil (fig. A, 2).

Raccordement de I'alimentation en air

Le schéma (Fig. B) montre comment raccorder correctement la clé au systeme d'alimentation en air
comprimé. Ce mode de raccordement garantit I'efficacité et la durabilité de I'outil. L'utilisation d'un
graisseur permet d'alimenter I'outil en lubrifiant. Veillez a vérifier le niveau d'huile & chaque fois. En
outre, le schéma montre I'utilisation d'un filtre pour éliminer I'eau et la saleté de I'air. Ce sont des
facteurs qui accélérent la formation de la corrosion. Le niveau d'eau dans le filtre doit étre vérifié
quotidiennement et vidangé si nécessaire.

7. Utilisation de I'appareil
Les personnes se trouvant a proximité de la zone de travail d'une

A\ ATTENION pnes se trouvant @ proximite de 1 zc
meuleuse a air doivent étre équipées d'un équipement de sécurité

approprié (protége-oreilles, lunettes).

Pour mettre I'appareil en marche, appuyez sur l'interrupteur (fig. A, 3). Appuyez I'appareil contre le
matériau a traiter de maniére a ce que les pointes des aiguilles soient en contact avec la surface a
nettoyer, puis effectuez le nettoyage. Pour adapter la vitesse de fonctionnement & vos besoins, réglez
le débit d'air a I'aide du bouton rotatif (fig. A, 5).

Si vous constatez un engourdissement des mains ou des doigts, arrétez votre travail et
reposez-vous.

8. Entretien courant

Nettoyage
Débranchez la source d'air comprimé de la meuleuse. L'accumulation d'huile et de poussiére peut
étre éliminée a l'aide d'une substance adoucissante ou en soufflant.

N'oubliez pas de débrancher le tuyau de I'appareil lorsque vous avez
terminé votre travail.

Effectuer toutes les opérations d'entretien avec I'appareil déconnecté
de l'alimentation électrique.

Stockage

Conservez le broyeur dans un endroit sec. L'humidité peut corroder les pieces métalliques internes.
Avant le stockage, il est recommandé d'introduire quelques gouttes d'huile lubrifiante dans I'entrée
d'air (Fig. A, 3).

9. Pieces de rechange et accessoires

Pour l'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le Service Aprés-Vente Dedra
Exim. Les coordonnées se trouvent a la premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot figurant sur la plaque
signalétique ainsi que le numéro de la piece sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées conformément aux conditions
indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu
d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service central Dedra Exim
ou l'envoyer au service le plus proche de votre lieu de résidence (liste des services sur le site
www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit étre envoyé au service
(les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

10. Dépannage

Avant de procéder au dépannage, débrancher I'appareil de sa source
d'alimentation.

Probleme Cause Solution

L'appareil ne fonctionne | Le tuyau est mal raccordé ou | Vérifier 'alimentation en air comprimé
pas. endommagé.

Fonctionnement Pression de service trop faible. |Augmenter la pression de

inefficace fonctionnement.

11. Composition de I'appareil
Marteau a aiguilles — 1 piéce. Tige de raccord rapide - 1 piéce.
12. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise au rebut

L'utilisateur de l'appareil est tenu, conformément aux réglementations environnementales, de
procéder a une gestion appropriée des déchets conformément a la Iégislation nationale.

L'appareil usagé ou défectueux ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. L'appareil et ses
accessoires sont constitués de différents types de matériaux, tels que le métal et le plastique. Si vous
devez vous débarrasser de votre appareil, le réutiliser ou en récupérer des pieces, la meilleure chose
a faire est de le déposer dans un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les
autorités locales fournissent des informations sur I'emplacement des points de collecte des déchets
d'équipement, par exemple sur leur site web.

Ne jetez pas d'essence, d'huile, d'huile usagée, de mélanges d'huile et d'essence ou d'objets
contaminés par de I'huile, par exemple des chiffons, dans les poubelles municipales. Eliminez I'huile
usagée ou les objets contaminés par I'huile conformément aux directives locales et remettez-les a un
centre de recyclage.

Recyclez les emballages usagés.
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En éliminant correctement I'appareil, vous préservez des ressources précieuses et évitez les effets
négatifs sur la santé et I'environnement résultant de la présence éventuelle de substances, de
mélanges et de composants dangereux dans I'appareil.

L'élimination incorrecte de I'appareil est passible de sanctions en vertu des réglementations locales
en vigueur.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ..............coce.. Numéro de lot : .......ccccvervriinnne
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ..........c.coconeerrincenneene

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des conséquences du non-
respect des directives contenues dans le mode d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la
présente garantie me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu  Signature de I'Utilisateur

1. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est & Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie,
XIVe division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100
980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le Garant accorde une
garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de causes inhérentes
au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, & condition que le
défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode
d'exécution de la réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate l'impossibilité de
réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages résultant de la présente garantie
et/ou en relation avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée
au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit

DED6425

Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du produit indiquée sur la
présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment remplie et justification par
I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une
facture, etc. Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre
au Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil »
contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi et la carte de
garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi, notamment en
matiere d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes au mode d'emploi;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur, qui n'ont pas été
convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd la
garantie sur le Produit dans lequel :

-les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été supprimés, modifiés
ou endommagés par |'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de manipulation de
I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant notamment du mode
d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de soumettre une
réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations spécifiées notamment dans le mode
d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence dans les 7 jours
suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas
de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au service de garantie
ou par écrit a 'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible sur le site web
www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles sur le site
www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné, il est recommandé d'adresser
les réclamations au titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Pologne).

6. Al'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et la vie de I'Utilisateur.
8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de 14 jours ouvrables
a compter de la date de livraison du Produit réclamé par I'Utilisateur.



9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le nettoyer. Il est
recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur n'a pas pu utiliser

le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des dispositions

relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose vendue.

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679 du Parlement européen

et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des personnes physiques a I'égard du traitement

des données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive
95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le formulaire est
DEDRA-EXIM sp. z o0.0., dont le siége social est situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow, Pologne (ci-aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie de I'appareil
conformément a |'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement général sur la protection des
données (ci-aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la procédure de
garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai
de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant les données
pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de
données a caractére personnel, fournissant notamment des services de maintenance technique,
d'hébergement ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiére de protection des données a
caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision automatisée, y compris le profilage,
et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de rectification,
d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit & la portabilité des données et d'un droit
d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le Responsable du
traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de controle compétente en
matiere de protection des données a caractére personnel.
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PL | Ogdlne przepisy bezpieczenstwa RO |Norme generale de siguranta
EN | General power tool safety warnings S| | Splo$ni varnostni predpisi

CZ | Obecné bezpecnostni podminky HR | Opéi sigurnosni propisi

SK | VSeobecné bezpegnostné pokyny BG | 06wy npasuna 3a 6esonacHocT
LT |Bendrosios saugumo nuostatos DE |Allgemeine Sicherheitshinweise
LV | Vispargjie drosibas noteikumi FR | Consignes de sécurité

HU | Altalénos biztonségi el6irasok

1) Ogdlne zasady bezpieczenstwa

e Ze wzgledu na wystgpowanie wielu zagrozen nalezy zapozna¢ sig¢ z instrukcjami
bezpieczenstwa przed przystapieniem do montazu, obstugi, naprawy, konserwacji,
wymiany osprzetu lub pracy w poblizu nieobrotowego elektronarzedzia udarowego.
Niezastosowanie sie do tego wymogu moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

e Montazem, regulacjg lub obstuga nieobrotowego elektronarzedzia udarowego powinni
zajmowac sie wytacznie wykwalifikowani i przeszkoleni operatorzy.

e Nie wolno modyfikowa¢ nieobrotowego narzedzia udarowego. Modyfikacie moga
zmniejszy¢ skuteczno$¢ srodkow bezpieczenstwa i zwigkszy¢ ryzyko dla operatora.

o Nie wolno wyrzuca¢ instrukcji bezpieczenistwa; nalezy je przekaza¢ operatorowi.

e Nie wolno uzywa¢ nieobrotowego narzedzia udarowego, jesli narzedzie zostato
uszkodzone.

e Narzedzia nalezy poddawac okresowym przegladom w celu sprawdzenia, czy parametry
znamionowe i 0znaczenia wymagane w niniejszej czesci normy 1SO 11148 sg czytelnie
umieszczone na narzedziu. W razie potrzeby pracodawca/uzytkownik powinien
skontaktowac sie z producentem w celu uzyskania etykiet zastepczych.

e Zagrozenie zwigzane z wyrzucanymi przedmiotami

e Przed wymiang wktadanego narzedzia lub akcesoridw nalezy odtaczy¢ narzedzie udarowe
bez obrotéw od zrédta zasilania.

e Nalezy pamieta¢, ze uszkodzenie obrabianego przedmiotu, akcesoriéw, a nawet samego
wktadanego narzedzia moze spowodowac wyrzucenie pociskéw z duza predkoscia.

e  Podczas pracy z nieobrotowym narzedziem udarowym nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne odporne na uderzenia. Poziom wymaganej ochrony nalezy ocenia¢ dla kazdego
zastosowania.

e W przypadku prac wykonywanych nad gtowa nalezy nosi¢ kask ochronny.

e W tym momencie nalezy réwniez oceni¢ ryzyko dla oséb postronnych.

e Nalezy upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest bezpiecznie zamocowany.

e Nigdy nie nalezy uruchamia¢ narzedzia, je$li wiozone narzedzie nie jest zamocowane w
nim za pomoca odpowiedniego elementu mocujacego.

e Aby unikna¢ obrazen, elementy mocujace nalezy wymienia¢, gdy ulegng zuzyciu,
peknieciu lub odksztatceniu.

e  Przed uruchomieniem narzedzia nalezy mocno przytrzyma¢ wiozone narzedzie przy
powierzchni roboczej.

2)  Zagrozenia zwigzane z obstuga

e  Korzystanie z narzedzia moze narazi¢ dfonie operatora na niebezpieczenstwo, w tym
skaleczenia, otarcia i dziatanie wysokiej temperatury. Nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice,
aby chroni¢ dfonie.

e Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizycznie zdolni do obstugi rozmiaréw,
cigzaru i mocy narzedzia.

e Trzymaj narzedzie prawidtowo; badz gotowy do przeciwdziatania normalnym lub nagtym
ruchom i miej wolne obie rece.

e Utrzymuj wywazona pozycje ciata i pewne oparcie stop.

e Zwolnij urzadzenie uruchamiajace i wytaczajace w przypadku przerwy w zasilaniu.

e Uzywaj wylacznie smaréw zalecanych przez producenta.

o Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z wiozonym narzedziem podczas uzytkowania i
po jego zakonczeniu, poniewaz moze ono si¢ nagrzewac.

o Nalezy stosowac osobiste okulary ochronne; zaleca sie stosowanie odpowiednich rekawic
i odziezy ochronne;j.

3)  Zagrozenia zwigzane z powtarzajacymi sig ruchami

e Podczas wykonywania czynnosci zwigzanych z pracg przy uzyciu nieobrotowego
narzedzia udarowego operator moze odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach,
barkach, szyi lub innych czgéciach ciata.

e  Podczas korzystania z nieobrotowego narzedzia udarowego operator powinien przyja¢
wygodng postawe, zachowujac stabilno$¢ i unikajac niewygodnych lub powodujacych
utrate rownowagi pozycji. Operator powinien zmienia¢ pozycje podczas diugotrwatych
zadan; moze to poméc w uniknigciu dyskomfortu | zmeczenia.

e Jedli operator odczuwa takie objawy, jak uporczywy lub nawracajacy dyskomfort, bol,
pulsowanie, ktucie, mrowienie, dretwienie, uczucie pieczenia lub sztywno$¢, nie nalezy
ignorowa¢ tych sygnatéw ostrzegawczych. Operator powinien poinformowaé o tym
pracodawce i skonsultowac sie z wykwalifikowanym pracownikiem stuzby zdrowia.

4)  Zagrozenia zwigzane z osprzetem

e Przed zamontowaniem lub wymiang wktadanego narzedzia lub osprzetu nalezy odtaczy¢
narzedzie udarowe bez obrotéw od zrédta zasilania.

o Nalezy stosowa¢ wylacznie osprzet i materiaty eksploatacyjne o rozmiarach i typach
zalecanych przez producenta narzedzia udarowego bez obrotow; nie nalezy uzywac
osprzetu ani materiatdw eksploatacyjnych innych typéw lub rozmiaréw.

e W przypadku miotéw i mtotéw udarowych, w stosownych przypadkach, nigdy nie nalezy
uzywa¢ tepych diut, poniewaz wymagaja one nadmiernego nacisku i moga pekna¢ w
wyniku zmeczenia materiatu. Tepe elementy narzedziowe moga zwieksza¢ wibracje,
dlatego zawsze nalezy uzywac ostrych narzedzi.

e W przypadku miotéw, w stosownych przypadkach, nigdy nie nalezy chtodzi¢ rozgrzanego
osprzetu w wodzie. Moze to spowodowaé krucho$é¢ i przedwczesng awarie.

e Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z zamontowanym narzedziem podczas
uzytkowania i po jego zakoriczeniu, poniewaz moze ono by¢ gorace lub ostre.

5)  Zagrozenia w miejscu pracy

Poslizgniecia, potkniecia i upadki sa gtéwnymi przyczynami urazéw w miejscu pracy.
Nalezy zwraca¢ uwage na $liskie powierzchnie spowodowane uzyciem narzedzia, a takze
na zagrozenia potknigciem spowodowane przez przewdd pneumatyczny lub waz
hydrauliczny.

W nieznanym otoczeniu nalezy zachowa¢ ostrozno$¢. Mogg wystepowac ukryte
zagrozenia, takie jak przewody elekiryczne lub inne instalacje uzytkowe.

Narzedzie udarowe bez obrotu nie jest przeznaczone do uzytku w atmosferach
potencjalnie wybuchowych i nie jest izolowane przed kontaktem z energig elektryczna.
Nalezy upewni¢ sig, ze w poblizu nie ma kabli elektrycznych, rur gazowych itp., ktére
moglyby stanowi¢ zagrozenie w przypadku uszkodzenia podczas uzytkowania narzedzia.

Zagrozenia zwigzane z pytem i oparami

Pyt i opary powstajace podczas uzytkowania nieobrotowego narzedzia udarowego moga,
powodowa¢ problemy zdrowotne (na przyktad nowotwory, wady wrodzone, astme i/lub
zapalenie skory); niezbedna jest ocena ryzyka oraz wdrozenie odpowiednich $rodkow
kontroli tych zagrozen.

Ocena ryzyka powinna uwzglednia¢ pyt powstajacy podczas uzytkowania narzedzia oraz
mozliwo$¢ wzburzenia istniejacego pytu.

Narzedzie udarowe bez obrotéw nalezy obstugiwac i konserwowa¢ zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukcji, aby zminimalizowa¢ emisje pytu lub oparéw.

Kieruj strumien wydalany tak, aby zminimalizowa¢ wzburzenie pytlu w $rodowisku
wypetnionym pytem.

W przypadku powstawania pytu lub oparéw priorytetem powinno by¢ ich kontrolowanie w
miejscu emisji.

Wszystkie wbudowane elementy lub akcesoria stuzace do zbierania, odciagania Iub
tumienia pytu lub oparéw w powietrzu powinny by¢ prawidtowo uzywane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami producenta.

Nalezy dobiera¢, konserwowac i wymienia¢ materiaty eksploatacyjne/narzedzia wkiadane
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, aby zapobiec niepotrzebnemu
wzrostowi ilosci pytu lub oparéw.

Nalezy stosowa¢ $rodki ochrony drég oddechowych zgodnie z instrukcjami pracodawcy
oraz wymogami przepisow BHP.

Zagrozenia zwigzane z hatasem

Narazenie na wysoki poziom hatasu moze powodowac trwata, uposledzajaca utrate stuchu
oraz inne problemy, takie jak szumy uszne (dzwonienie, brzeczenie, gwizdanie lub
buczenie w uszach). Dlatego niezbedna jest ocena ryzyka i wdrozenie odpowiednich
Srodkow kontroli tych zagrozen.

Odpowiednie $rodki kontroli majace na celu zmniejszenie ryzyka moga obejmowac takie
dziatania, jak stosowanie materiatow tumigcych wibracje, aby zapobiec ,dzwonieniu”
obrabianych elementéw.

Nalezy stosowa¢ ochrone stuchu zgodnie z instrukcjami pracodawcy oraz wymogami
przepisow dotyczacych bezpieczenstwa i higieny pracy.

Nalezy obstugiwa¢ i konserwowac nieobrotowe udarowe elektronarzedzie zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, aby zapobiec niepotrzebnemu wzrostowi
poziomu hatasu.

Nalezy dobiera¢, konserwowac i wymienia¢ materiaty eksploatacyjne/narzedzia wkiadane
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, aby zapobiec niepotrzebnemu
wzrostowi hatasu.

Jesli narzedzie udarowe bez obrotéw jest wyposazone w ttumik, nalezy zawsze upewni¢
sig, ze jest on zamontowany i dziata prawidtowo podczas pracy narzedzia.

Zagrozenia zwigzane z wibracjami

Narazenie na wibracje moze spowodowac trwale uszkodzenia nerwdw i uniemozliwic
prawidtowe ukrwienie rak i ramion.

Podczas pracy w niskich temperaturach nalezy nosi¢ cieptq odziez oraz dba¢ o to, by
dtonie byly ciepte i suche.

W przypadku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub bledniecia skory palcéw lub dtoni
nalezy zaprzesta¢ uzytkowania narzedzia udarowego bez obrotéw, poinformowaé o tym
pracodawce i skonsultowac sie z lekarzem.

Narzedzie udarowe bez obrotéw nalezy obstugiwac i konserwowa¢ zgodnie z zaleceniami
zawartymi w instrukcji obstugi, aby zapobiec niepotrzebnemu wzrostowi poziomu drgan.
Nie nalezy trzyma¢ wiozonego narzedzia wolng reka, poniewaz zwieksza to narazenie na
wibracje.

Narzedzie nalezy trzymac lekko, ale pewnie, uwzgledniajac wymagane sity reakcji dtoni,
poniewaz ryzyko zwigzane z wibracjami jest zazwyczaj wigksze przy wigkszej sile
uchwytu.

W przypadku miotéw udarowych nalezy wycina¢ mate ,kawatki” betonu, aby zapobiec
zakleszczeniu sie narzedzia.

W przypadku miotéw udarowych nalezy co kilka sekund przesuwa¢ narzedzie tnace.
Nalezy zatrzyma¢ miot udarowy podczas podnoszenia narzedzia w celu zmiany pozycji,
poniewaz wibracje sg wysokie podczas podnoszenia uchwytow.

Dodatkowe instrukcje bezpieczernistwa dotyczace pneumatycznych narzedzi udarowych.

Sprezone powietrze moze spowodowaé powazne obrazenia:

e  Zawsze nalezy odcia¢ doptyw powietrza, oprézni¢ waz z cisnienia powietrza i
odtaczy¢ narzedzie od zrddta zasilania powietrzem, gdy nie jest ono uzywane, przed
wymiang osprzetu lub podczas wykonywania napraw;

e Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza na siebie ani na inne osoby.

Wybijajace sie weze moga spowodowa¢ powazne obrazenia. Nalezy zawsze sprawdzac,

czy weze i ztacza nie sg uszkodzone lub poluzowane.

W przypadku stosowania uniwersalnych ztaczy obrotowych (ztaczy pazurowych) nalezy

zainstalowa¢ sworznie blokujace oraz zastosowac¢ linki zabezpieczajace przed wybiciem,

aby zabezpieczy¢ sie przed ewentualnym uszkodzeniem potaczenia waz—-narzedzie lub

Waz-waz.

Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego ci$nienia powietrza w narzedziu.

Nigdy nie nalezy przenosi¢ narzedzia pneumatycznego za waz.

General safety rules

For multiple hazards, read and understand the safety instructions before installing,
operating, repairing, maintaining, changing accessories on, or working near the non-rotary
percussive power tool. Failure to do so can result in serious bodily injury.

Only qualified and trained operators should install, adjust or use the non-rotary percussive
power tool.

Do not modify the non-rotary percussive power tool. Modifications can reduce the
effectiveness of safety measures and increase the risk of the operator.

Do not discard the safety instructions; give them to the operator.

Do not use a non-rotary percussive power tool if the tool has been damaged.

Tools shall be inspected periodically to verify that the ratings and markings required by this
part of ISO 11148 are legibly marked on the tool. The employer/user shall contact the
manufacturer to obtain replacement marking labels when necessary.

Projectile hazards

Disconnect the non-rotary percussive power tool from the energy source when changing
inserted tool or accessories.

Be aware that failure of the workpiece or accessories, or even of the inserted tool itself can
generate high-velocity projectiles.



Always wear impact-resistant eye protection during operation of the non-rotary percussive
power tool. The grade of protection required should be assessed for each use.

For overhead work, wear a safety helmet.

The risk to others should be also assessed at this time.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Never operate a tool unless the inserted tool is retained in the tool with a proper retainer.
To avoid injury, retainer parts shall be replaced when they become worn, cracked or
distorted.

Hold the inserted tool firmly against the work surface before starting the tool.

Operating hazards

Use of the tool can expose the operator’s hands to hazard, including cuts and abrasions
and heat. Wear suitable gloves to protect hands.

Operators and maintenance personnel shall be physically able to handle the bulk, weight
and power of the tool.

Hold the tool correctly; be ready to counteract normal or sudden movements and have
both hands available.

Maintain a balance body position and secure footing.

Release the start and stop device in the case of an interruption of the energy supply.

Use only lubricants recommended by the manufacturer.

Avoid direct contact with the inserted tool during and after use as it can become hot.
Personal protective safety glasses shall be used; suitable gloves and protective clothing
are recommended.

Repetitive motions hazards

When using a non-rotary percussive power tool to perform work-related activities, the
operator can experience discomfort in the hands, arms, shoulders, neck or other parts of
the body.

While using a non-rotary percussive power tool, the operator should adopt a comfortable
posture whilst maintaining secure footing and avoiding awkward or off-balance postures.
The operator should change posture during extended tasks; this can help avoid discomfort
and fatigue.

If the operator experiences symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain,
throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensations or stiffness, there warning signs
should not be ignored. The operator should tell the employer and consult a qualified health
professional.

Accessory hazards

Disconnect the non-rotary percussive power tool from the energy supply before fitting or
changing the inserted tool or accessory.

Use only sizes and types of accessories and consumables that are recommended by the
non-rotary percussive power tool manufacturer; do not use other types or sizes of
accessories and consumables.

For hammers and breakers, where appropriate, never use blunt chisels, as they require
excessive pressure and can break from fatigue. Blunt tool-pieces can increase vibration
and, therefore, sharp tools should always be used.

For hammers, when appropriate, never cool a hot accessory in water. Brittleness and early
failure can result.

Avoid direct contact with the inserted tool during and after use, as it can be hot or sharp.

Workplace hazards

Slips, trips and falls are major causes of workplace injury. Be aware of slippery surfaces
caused by use of the tool and also of trip hazards caused by the air line or hydraulic hose.
Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden hazards, such as electricity or other
utility lines, can exist.

The non-rotary percussive power tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated against contact with electric power.

Ensure that there are no electrical cables, gas pipes, etc. which can cause a hazard if
damaged by use of the tool.

Dust and fume hazards

Dust and fume generated when using non-rotary percussive power tool can cause ill health
(for example cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis); risk assessment and
implementation of appropriate controls for these hazards are essential.

Risk assessment should include dust created by the use of the tool and the potential for
disturbing existing dust.

Operate and maintain the non-rotary percussive power tool as recommended in these
instructions, to minimize dust or fume emission.

Direct the exhaust so as to minimize disturbance of dust in a dust-filled environment.
When dust or fumes are created, the priority shall be to control them at the point of
emission.

Allintegral features or accessories for the collection, extraction or suppression of airborne
dust or fumes should be correctly used and maintained in accordance with the
manufacturer's instructions.

Select, maintain and replace the consumablef/inserted tool as recommended in the
instruction handbook, to prevent an unnecessary increase in dust or fumes.

Use respiratory protection in accordance with employer’s instructions and as required by
occupational health and safety regulations.

Noise hazards

Exposure to high noise levels can causes permanent, disabling hearing loss and other
problems, such as tinnitus (ringing, buzzing, whistling or humming in the ears). Therefore,
risk assessment and implementation of appropriate controls for these hazards are
essential.

Appropriate controls to reduce the risk can include actions such as damping materials to
prevent workpieces from “ringing”.

Use hearing protection in accordance with employer's instructions and as required by
occupational health and safety regulations.

Operate and maintain the non-rotary percussive power tool as recommended in the
instruction handbook, to prevent an unnecessary increase in noise level.

Select, maintain and replace the consumablefinserted tool as recommended in the
instruction handbook, to prevent an unnecessary increase in noise.

If the non-rotary percussive power tool has a silencer, always ensure it is in place and in
good working order when the tool is being operated.

Vibration hazards

Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and blood supply of the
hands and arms.
Wear warm clothing when working in cold conditions and keep you hands warm and dry.
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If you experience numbness, tingling, pain or whitening of the skin in your fingers or hands,
stop using the non-rotary percussive power tool, tell your employer and consult a
physician.

Operate and maintain the non-rotary percussive power tool as recommended in the
instruction handbook, to prevent an unnecessary increase in vibration levels.

Do not hold the inserted tool with the free hand, as this increases vibration exposure.
Hold the tool with a light but safe grip, taking account of the required hand reaction forces,
because the risk vibration is generally greater when the grip force is higher.

For breakers, cut small “bites” of concrete to prevent the tool from jamming.

For breakers, move the cutting tool every few seconds. Stop the breaker when lifting the
tool to change postion, because vibration is high when pulling up the handles.

Additional safety instructions for pneumatic power tools.

Air under pressure can cause severe injury:

e Always shut off air supply, drain hose of air pressure and disconnect tool from air
supply when not in use, before changing accessories or when making repairs;

e Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check for damaged or loose hoses and

fittings.

Whenever universal twist couplings (claw couplings) are used, lock pins shall be installed

and whip check safety cables shall be used to safeguard against possible hose-to-tool or

hose-to-hose connection failure.

Do not exceed the maximum air pressure on the tool.

Never carry an air tool by the hose.

Obecna bezpecnostni pravidla

Vzhledem k fadé moznych nebezpedi si pred instalaci, provozem, opravami, udrzbou,
vyménou prisluSenstvi nebo praci v blizkosti nerotacniho pfiklepového elektrického nafadi
peclivé prectéte a osvojte si bezpecnostni pokyny. Jejich nedodrzeni mize véstk vaznému
zranéni.

Instalaci, sefizovani nebo pouzivani nerotaéniho pfiklepového elektrického naradi smi
provadét pouze kvalifikovani a proskoleni pracovnici.

Nerobte zadné Gpravy na nerotadnim priklepovém elektrickém naradi. Upravy mohou
snizit ucinnost bezpe¢nostnich opatreni a zvysit riziko pro obsluhu.

Bezpecnostni pokyny nevyhazuite; pfedavejte je obsluze.

Nepouzivejte nerotacni priklepové elektrické nafadi, pokud je poskozené.

Nastroje musi byt pravidelné kontrolovany, aby se ovéfilo, zda jsou na nastroji Citelné
vyznaéeny hodnoty a oznaCeni pozadované touto ¢asti normy ISO 11148.
Zaméstnavatel/uZivatel musi v pfipadé potfeby kontaktovat vyrobce a vyzadat si nahradni
Stitky s oznacenim.

Nebezpedi odletujicich pfedméti

Pri vyméné viozeného nastroje nebo pfislusenstvi odpojte nerotaéni priklepové elektrické
nafadi od zdroje energie.

Uvédomte si, ze selhani obrobku, pfisluSenstvi nebo dokonce samotného vioZzeného
nastroje mize zpusobit vznik projektili s vysokou rychlosti.

Pfi praci s nerotacnim priklepovym elektrickym naradim vzdy noste ochranné bryle odolné
proti nérazu. Stupefi pozadované ochrany by mél byt posouzen pro kazdé pouziti.

Pfi praci nad hlavou noste ochrannou pfilbu.

V této chvili by mélo byt posouzeno také riziko pro ostatni osoby.

Ujistéte se, ze je obrobek bezpe¢né upevnén.

Nastroj nikdy nepouzivejte, pokud neni viozeny nastroj v nastroji zajistén vhodnym
upinacim prvkem.

Aby se predeslo zranéni, je tfeba upinaci dily vyménit, jakmile se opotfebuiji, prasknou
nebo zdeformuji.

Pred spusténim nastroje pevné pritlacte vioZzeny nastroj k pracovni ploSe.

Nebezpedi pfi provozu

Pouzivani nastroje mUze vystavit ruce obsluhy nebezpeci, véetné feznych ran, odfenin a
tepla. K ochrané rukou noste vhodné rukavice.

Obsluha a udrzbafi musi byt fyzicky schopni zviadnout rozméry, hmotnost a vykon naradi.
Nafadi drzte spravné; budte pripraveni reagovat na bézné nebo nahlé pohyby a méjte
volné obé ruce.

Udrzujte vyvazenou polohu téla a pevny postoj.

V pfipadé pferuseni napajeni uvolnéte spoustéci a vypinaci zafizeni.

Pouzivejte pouze maziva doporu¢ena vyrobcem.

Béhem pouzivani a po ném se vyhybejte pfimému kontaktu s nasazenym nastrojem,
protoZe mize byt horky.

Je nutné pouzivat osobni ochranné bryle; doporuguiji se vhodné rukavice a ochranny odév.

Rizika spojena s opakovanymi pohyby

Pfi pouzivani nerotacniho pfiklepového elektrického néfadi k provadéni pracovnich
¢innosti mtize obsluha pocitovat nepiijemné pocity v rukou, pazich, ramenech, krku nebo
jinych ¢astech téla.

Pfi pouzivani nerotacniho priklepového elektrického naradi by mél obsluhujici zaujmout
pohodinou polohu, udrzovat pevny postoj a vyhybat se nevhodnym nebo nevyvazenym
poloham. Obsluhujici by mél pfi delSich tkolech ménit polohu; to miize pomoci predejit
nepohodli a Unavé.

Pokud obsluhujici pocituje pfiznaky, jako je pretrvavajici nebo opakujici se nepohodli,
bolest, pulzovani, bolestivost, brméni, necitlivost, paleni nebo ztuhlost, nemél by tyto
varovné signaly ignorovat. Obsluha by méla informovat zaméstnavatele a konzultovat
situaci s kvalifikovanym zdravotnickym pracovnikem.

Rizika spojena s pfislusenstvim

Pred nasazenim nebo vyménou vloZeného néstroje ¢i pfisluSenstvi odpojte nerotatni
priklepové elektrické naradi od zdroje energie.

Pouzivejte pouze velikosti a typy pfisluSenstvi a spotfebniho materidlu, které doporu€uje
vyrobce nerotagniho pfiklepového elektrického nafadi; nepouZivejte jiné typy nebo
velikosti pfisluSenstvi a spotfebniho materialu.

U kladiv a bouracich kladiv nikdy nepouZivejte tupé sekace, protoze vyzaduji nadmérmny
tlak a mohou se zlomit v diisledku unavy materialu. Tupé nastroje mohou zvySovat vibrace,
a proto by se mély vzdy pouzivat ostré nastroje.

U kladiv nikdy neochlazujte horké prisluSenstvi ve vodé. Mize to vést ke kiehkosti a
pred¢asnému selhani.

Vyhnéte se pfimému kontaktu s nasazenym nastrojem b&hem pouZivani i po ném, protoze
mize byt horky nebo ostry.

Nebezpeci na pracovisti



Uklouznuti, zakopnuti a pady jsou hlavnimi pfi¢inami uraz(i na pracovisti. Davejte pozor
na kluzké povrchy zplisobené pouzivanim nafadi a také na nebezpeci zakopnuti
zpusobené vzduchovym nebo hydraulickym hadicemi.

V neznamém prostfedi postupujte opatrné. Mohou zde existovat skryta nebezpeci, jako
jsou elektrické nebo jiné rozvody.

Neoto€né priklepové elektrické nafadi neni ur€eno k pouZiti v prostfedi s nebezpecim
vybuchu a neni izolovano proti kontaktu s elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze v okoli nejsou Zadné elektrické kabely, plynové potrubi atd., které by mohly
pfi poskozeni v dusledku pouzivani nafadi predstavovat nebezpeci.

Nebezpedi prachu a vyparl

Prach a vypary vznikajici pfi pouzivani nerotacniho piiklepového elektrického naradi
mohou zplsobit zdravotni potize (napfiklad rakovinu, vrozené vady, astma a/nebo
dermatitidu); posouzeni rizik a zavedeni vhodnych opatfeni k omezeni téchto nebezpeci
jsou nezbytné.

Posouzeni rizik by mélo zahrnovat prach vznikajici pfi pouzivani néfadi a moznost
rozvifeni stavajiciho prachu.

Provozujte a udrzujte nerotacni piiklepové elektrické naradi podle doporuceni v téchto
pokynech, abyste minimalizovali emise prachu nebo vypard.

Nasmérujte vyfuk tak, aby se minimalizovalo rozvifeni prachu v prostredi piném prachu.
Pokud vznika prach nebo vypary, je tfeba je v prvni fadé omezit v misté jejich vzniku.
VSechny integrované prvky nebo pfisluSenstvi pro zachycovani, odsavani nebo
potladovani prachu €i vypard v ovzdusi by mély byt spravné pouzivany a udrzovany v
souladu s pokyny vyrobce.

Spotfebni materiél a nastavce vybirejte, udrzujte a vyménujte podle doporuceni v navodu
k pouZiti, abyste zabranili zbyte¢nému zvy$eni mnoZzstvi prachu nebo vypard.

Pouzivejte ochranu dychacich cest v souladu s pokyny zaméstnavatele a podle pozadavki
predpist o bezpeénosti a ochrané zdravi pfi praci.

Rizika hluku

Vystaveni vysokym hladindm hluku mize zptsobit trvalou, invalidizujici ztratu sluchu a
dalsi problémy, jako je tinnitus (zvonéni, bzuceni, piskani nebo huceni v usich). Proto je
nezbytné provést posouzeni rizik a zavést vhodna opateni k omezeni téchto rizik.

Mezi vhodna opatreni ke snizeni rizika mohou patfit napfiklad tlumici materiély, které
zabrani ,zvonéni“ obrobku.

Pouzivejte ochranu sluchu v souladu s pokyny zaméstnavatele a podle pozadavki
predpis o bezpeénosti a ochrané zdravi pfi praci.

Provozujte a udrzujte nerotaéni priklepové elektrické nafadi podle doporuceni v navodu k
pouziti, abyste zabranili zbyte¢nému zvyseni hladiny hluku.

Vyberte, udrzujte a vyménujte spotfebni material/viozku nafadi podle doporuéeni v navodu
k pouziti, abyste zabranili zbytetnému zvyseni hluku.

Pokud méa nerotacni priklepové elektrické naradi tumic, vzdy se uijistéte, ze je nasazen a
v dobrém provoznim stavu, kdyZ je naradi v provozu.

Nebezpecdi vibraci

Vystaveni vibracim muZze zpUsobit trvalé poskozeni nervli a prokrveni rukou a pazi.

Pfi praci v chladnych podminkach noste teplé oble¢eni a udrzujte ruce v teple a suchu.
Pokud pocitite necitlivost, brnéni, bolest nebo zblednuti kiize na prstech ¢i rukou,
prestafite pouzivat neotocné pFiklepové elektrické nafadi, informujte svého
zaméstnavatele a vyhledejte [ékafe.

Provozujte a udrzujte neotocné pfiklepové elektrické nafadi podle doporuéeni v navodu k
pouziti, abyste zabranili zbytecnému zvySeni Urovné vibraci.

Nesedejte viozeny nastroj volnou rukou, protoZe to zvySuje vystaveni vibracim.

Drzte nastroj lehkym, ale pevnym Uchopem s ohledem na poZadované reakéni sily ruky,
protoZe riziko vibraci je obecné vétsi pfi vy$3i sile ichopu.

U bouracich kladiv odstrafiujte beton po malych ,kouscich®, abyste zabranili zaseknuti
nastroje.

U bouracich kladiv posouvejte Fezaci nastroj kazdych nékolik sekund. Zastavte bouraci
kladivo pfi zvedani nastroje za UCelem zmény polohy, protoZe pii zvedani rukojeti jsou
vibrace vysoké.

Dal$i bezpe¢nostni pokyny pro pneumatické naradi.

Stla¢eny vzduch mize zplsobit vazna zranéni:

e Vzdy uzavfete pfivod vzduchu, vypustte tlak ze hadice a odpojte nafadi od pfivodu
vzduchu, kdyZ se nepouziva, pred vyménou pfisluSenstvi nebo pfi provadéni oprav;

e Nikdy nesmérujte vzduch na sebe ani na nikoho jiného.

Slehnuti hadici miize zplisobit vazna zranéni. Vzdy zkontrolujte, zda hadice a armatury

nejsou poskozené nebo uvolnéné.

Pii pouziti univerzalnich oto¢nych spojek (spojek s drapy) je nutné nainstalovat zajitovaci

koliky a pouzit bezpe€nostni lanka proti Slehnuti, aby se zabranilo moznému selhani

spojeni hadice s nafadim nebo hadice s hadici.

NeprekraCujte maximalni tlak vzduchu v nafadi.

Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

Vdeobecné bezpeénostné pravidla

Vzhladom na viacero nebezpecenstiev si pred instalaciou, prevadzkou, opravou, Udrzbou,
vymenou prisluSenstva alebo pracou v blizkosti nerotaéného priklepového elektrického
néradia precitajte a porozumite bezpeénostnym pokynom. NedodrZanie tychto pokynov
moze viest k vaZznym zraneniam.

Intalaciu, nastavenie alebo pouzivanie nerotacného priklepového elektrického naradia
smu vykonavat iba kvalifikovani a zaSkoleni obsluhovatelia.

Neupravujte nerotujlice priklepové elektrické néradie. Upravy mézu znizit Géinnost
bezpeénostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhu.

Bezpetnostné pokyny nevyhadzujte; odovzdajte ich obsluhe.

NepouZivajte nerotujlce priklepové elektrické naradie, ak je poSkodené.

Nastroje sa musia pravidelne kontrolovat, aby sa overilo, ¢i su na nastroji Citatelne
vyznaené Udaje a oznalenia pozadované touto Castou normy ISO 11148.
Zamestnavatel/uzivatel musi v pripade potreby kontaktovat vyrobcu a vyziadat si
nahradné oznaCovacie Stitky.

Nebezpedenstvo odletujlcich predmetov

Pri vymene vioZzeného nastroja alebo prisluSenstva odpojte nerotacné priklepové
elektrické naradie od zdroja energie.

Maijte na paméti, Ze zlyhanie obrobku alebo prisluSenstva, alebo dokonca samotného
vlozeného nastroja mdze spdsobit vznik projektilov s vysokou rychlostou.

Pri prevadzke nerotacného priklepového elektrického naradia vzdy noste ochranné
okuliare odolné proti ndrazom. Stuperi poZadovanej ochrany by sa mal posudzovat' pri
kazdom pouziti.
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6)

8)

Pri praci nad hlavou noste ochrannu prilbu.

V tomto momente by sa malo posudit aj riziko pre ostatnych.

Uistite sa, Ze je obrobok bezpe&ne upevneny.

Nikdy nepouzivajte naradie, pokial nie je vloZeny nastroj v néradi upevneny pomocou
vhodného upinacieho prvku.

Aby sa predislo zraneniam, upinacie Casti sa musia vymenit, ked su opotrebované,
prasknuté alebo deformované.

Pred spustenim naradia pevne pridrZte viozeny nastroj proti pracovnej ploche.

Nebezpedenstva pri prevadzke

Pouzivanie naradia méze vystavit ruky obsluhy nebezpecenstvu, vratane rezov, odrenin
a tepla. Na ochranu ruk noste vhodné rukavice.

Obsluha a udrzbari musia byt fyzicky schopni zviadnut rozmery, hmotnost a vykon
néradia.

Naradie drzte spravne; budte pripraveni reagovat na bezné alebo nahle pohyby a majte k
dispozicii obe ruky.

UdrZujte rovnovahu tela a pevny postoj.

V pripade preruenia dodavky energie uvolnite spustac a vypinac.

Pouzivajte iba maziva odporic¢ané vyrobcom.

Pogas pouZzivania a po fiom sa vyhnite priamemu kontaktu so zasunutym nastrojom,
pretoze moZze byt horci.

Pouzivajte osobné ochranné okuliare; odporicaju sa vhodné rukavice a ochranny odev.

Rizika spojené s opakovanymi pohybmi

Pri pouzivani nerotaéného priklepového elektrického néradia na vykonavanie pracovnych
¢innosti mdze obsluha pocitovat nepohodlie v rukach, ramenach, krku alebo inych
Castiach tela.

Pri pouzivani nerotaéného priklepového elektrického naradia by mal obsluhujici zaujat
pohodInt polohu, pri¢om si musi udrziavat pevnu oporu a vyhnut sa nepohodinym alebo
nevyvazenym poloham. Obsluhujdci by mal pri dih§ich dlohach menit polohu; to méze
pomdct predist nepohodliu a tinave.

Ak obsluhujuci pociti priznaky, ako su pretrvavajice alebo opakujuce sa nepohodlie,
bolest, pulzovanie, pichanie, mravéenie, znecitlivenie, palenie alebo stuhnutost, nemal by
tieto varovné signaly ignorovat. Obsluhujuci pracovnik by mal informovat zamestnavatela
a poradit sa s kvalifikovanym zdravotnickym pracovnikom.

Rizika suvisiace s prisluSenstvom

Pred montazou alebo vymenou vloZeného nastroja alebo prisluSenstva odpojte nerotaéné
priklepové elektrické naradie od zdroja energie.

Pouzivajte iba velkosti a typy prisluSenstva a spotrebného materialu, ktoré odporica
vyrobca nerotaéného priklepového elektrického néradia; nepouzivajte iné typy alebo
velkosti prisluSenstva a spotrebného materialu.

V pripade kladiv a baracich kladiv nikdy nepouzivajte tupé sekace, ak je to vhodné,
pretoze vyzaduj nadmerny tlak a mézu sa zlomit v dosledku Unavy materidlu. Tupé
nastroje mozu zvysit vibracie, a preto by sa mali vzdy pouZivat ostré nastroje.

V pripade kladiv nikdy nechladte hordce prisluSenstvo vo vode, ak je to vhodné. Méze to
spdsobit krehkost a predéasné zlyhanie.

Vyhnite sa priamemu kontaktu s vlozenym néstrojom pocas a po pouziti, pretoze moze
byt horuci alebo ostry.

Nebezpedenstva na pracovisku

PoSmyknutia, zakopnutia a pady st hlavnymi pri¢inami pracovnych trazov. Davajte pozor
na kizké povrchy spdsobené pouzivanim néradia a tiez na nebezpecenstvo zakopnutia
spdsobené vzduchovym potrubim alebo hydraulickou hadicou.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6Zu existovat skryté nebezpecenstva, ako
sU elektrické alebo iné rozvody.

Neotoéné priklepové elektrické naradie nie je uréené na pouzitie v prostredi s
nebezpedenstvom vybuchu a nie je izolované proti kontaktu s elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze v blizkosti nie su ziadne elektrické kable, plynové potrubia atd, ktoré by mohli
predstavovat nebezpecenstvo v pripade poSkodenia pri pouzivani naradia.

Nebezpedenstvo prachu a vyparov

Prach a vypary vznikajice pri pouzivani nerotaéného priklepového elektrického néradia
mdzu sposobit zdravotné problémy (napriklad rakovinu, vrodené chyby, astmu a/alebo
dermatitidu); nevyhnutné je posidenie rizik a zavedenie vhodnych kontrolnych opatreni
pre tieto nebezpecenstva.

Posudenie rizik by malo zahffiat prach vznikajuci pri pouzivani naradia a moznost
rozvirenia existujiceho prachu.

Neotoéné priklepové elektrické naradie pouzivajte a udrziavajte podla odporucani v tychto
pokynoch, aby ste minimalizovali emisie prachu alebo vyparov.

Odvod vzduchu nasmeruite tak, aby ste minimalizovali rozvirenie prachu v prostredi plnom
prachu.

Ak vznika prach alebo vypary, prioritou je ich kontrola v mieste emisii.

V8etky integrované prvky alebo prisludenstvo na zachytavanie, odsavanie alebo
potlacanie prachu alebo vyparov vo vzduchu by sa mali spravne pouzivat a udrziavat v
stlade s pokynmi vyrobcu.

Vyberajte, udrziavajte a vymiefiajte spotrebny material/viozené naradie podfa odporicani
v ndvode na pouzitie, aby ste zabranili zbytoénému zvySeniu mnozstva prachu alebo
vyparov.

Pouzivajte ochranu dychacich ciest v sulade s pokynmi zamestnavatela a podla
poZiadaviek predpisov o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.

Rizika spojené s hlukom

Vystavenie vysokej hladine hluku méze spdsobit’ trvald, invalidizujucu stratu sluchu a
dalSie problémy, ako je tinnitus (zvonenie, bzucanie, piskanie alebo hucanie v usiach).
Preto je nevyhnutné posudenie rizik a zavedenie vhodnych kontrolnych opatreni pre tieto
rizika.

Medzi vhodné opatrenia na znizenie rizika mozu patrit napriklad timiace materialy, ktoré
zabranuju ,zvoneniu“ obrobkov.

Pouzivajte ochranu sluchu v stlade s pokynmi zamestnavatela a podla poZiadaviek
predpisov o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.

Obsluhujte a udrZiavajte nerotané priklepové elektrické naradie podla odporiéani v
néavode na pouZitie, aby ste zabranili zbytoénému zvy3eniu hladiny hiuku.

Vyberajte, udrZiavajte a vymienajte spotrebny material/viozeny nastroj podla odpordcani
v navode na pouzitie, aby ste zabranili zbytoénému zvySeniu hluku.

Ak ma nerotaéné priklepové elektrické naradie timi€ hluku, vzdy sa uistite, Ze je na mieste
a v dobrom prevadzkovom stave, ked naradie pouZivate.

Nebezpedenstvo vibracii



Vystavenie vibraciam moze spdsobit invalidizujuce poSkodenie nervov a krvného
zésobenia ruk a ramien.

Pri praci v chladnych podmienkach noste teplé oblecenie a udrZuijte si ruky v teple a suchu.
Ak pocitite znecitlivenie, brnenie, bolest alebo zblednutie koze na prstoch alebo rukach,
prestafite pouzivat nerotaéné priklepové elektrické naradie, informujte o tom svojho
zamestnavatela a poradte sa s lekarom.

Nerotacné priklepové elektrické naradie pouzivajte a udrZiavajte podla odpordcani v
navode na pouZitie, aby ste predisli zbyto¢nému zvySeniu urovne vibracii.

VloZeny nastroj nedrzte volnou rukou, pretoze to zvySuje vystavenie vibraciam.

Nastroj drZte lahkym, ale bezpe¢nym tchopom, pri¢om zohladnite pozadované reakéné
sily ruky, pretoZe riziko vibracii je vo vSeobecnosti vacsie, ak je sila ichopu vyssia.

Pri baracich kladivach odsekavajte malé ,kusky* betonu, aby sa nastroj nezablokoval.

Pri pouzivani buracich kladiv posuvajte rezaci nastroj kazdych niekolko sekind. Zastavte
buracie kladivo pri zdvihani nastroja na zmenu polohy, pretoze pri tahani rukovati nahor
su vibracie vysokeé.

Dodato¢né bezpecnostné pokyny pre pneumatické naradie.

Stla¢eny vzduch mdze sposobit vazne zranenia:

e Vzdy uzavrite privod vzduchu, vypustite tlak zo hadice a odpojte naradie od privodu
vzduchu, ked sa nepouZiva, pred vymenou prisluSenstva alebo pri opravéch;

e Nikdy nesmerujte vzduch na seba ani na nikoho iného.

Srahajlice hadice mozu sposobit vazne zranenia. Vzdy skontrolujte, éi nie st hadice a

armatiry poSkodené alebo uvolnené.

Pri pouZiti univerzalnych oto¢nych spojok (spojok s pazurikmi) je potrebné nainstalovat

poistné koliky a pouzit bezpecnostné lana proti $lahaniu, aby sa zabranilo moznému

zlyhaniu spojenia medzi hadicou a naradim alebo medzi hadicami.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu na naradi.

Nikdy neprenasajte pneumatické naradie za hadicu.

Bendrosios saugos taisyklés

Dél jvairiy pavojy prie§ montuodami, eksploatuodami, remontuodami, prizidrédami,
keisdami priedus arba dirbdami $alia nesukamojo smaginio elektrinio jrankio, perskaitykite
ir jsisavinkite saugos instrukcijas. To nepadarius, galima patirti sunkiy kiino suzalojimuy.
Nesukamajj smaginj elektrinj jrankj montuoti, reguliuoti ar naudoti turéty tik kvalifikuoti ir
apmokyti operatoriai.

Nekeiskite nesukamojo smuginio elektrinio jrankio. Keitimai gali sumazinti saugos
priemoniy veiksminguma ir padidinti pavojy operatoriui.

NeiSmeskite saugos instrukciju; perduokite jas operatoriui.

Nenaudokite nesukamojo smaginio elektrinio {rankio, jei jis yra pazeistas.

Irankiai turi bati periodiskai tikrinami, siekiant isitikinti, kad ISO 11148 dalyje reikalaujami
parametrai ir Zyméjimai yra ai$kiai pazyméti ant jrankio. Darbdavys/vartotojas turi susisiekti
su gamintoju, kad prireikus gauty pakaitines Zyméjimo etiketes.

Svaidomujy daikty pavojai

Keisdami {détuosius jrankius ar priedus, atjunkite nesukamajj smginj elektrinj {rankj nuo
energijos $altinio.

Atkreipkite démesj, kad darbo ruosinio, priedy ar net pacio {déto jrankio gedimas gali
sukelti didelio greicio sviediniy susidaryma,

Naudodami nesukamajj smuginj elektrinj jrankj, visada dévékite atsparias smagiams
akines. Kiekvienam naudojimo atvejui reikia jvertinti reikalinga apsaugos lygj.

Atliekant darbus vir§ galvos, dévékite apsaugine $almo.

Tuo paciu metu reikia jvertinti ir pavojy kitiems asmenims.

|sitikinkite, kad darbo ruoSinys yra tvirtai pritvirtintas.

Niekada nenaudokite jrankio, jei {détas jrankis néra tinkamai pritvirtintas jrankyje.
Siekiant iSvengti suzalojimy, tvirtinimo detalés turi bati kei¢iamos, kai jos susidévi, jtraksta
ar deformuojasi.

Prie$ paleidziant jrankj, tvirtai prispauskite {détq jrankj prie darbo pavir$iaus.

Eksploatavimo pavojai

Naudojant jrankj, operatoriaus rankos gali bdti veikiamos pavojy, iskaitant pjavius,
nubrozdinimus ir karstj. Norédami apsaugoti rankas, dévékite tinkamas pirstines.
Operatoriai ir techninés priezidros personalas turi bati fiziSkai pajégts valdyti jrankio dydj,
svorj ir galia.

Laikykite jranki teisingai; btkite pasirenge reaguoti | jprastus ar staigius judesius ir turékite
laisvas abi rankas.

Ilaikykite kiino pusiausvyra ir tvirta atrama kojomis.

Atleiskite paleidimo ir sustabdymo taisa, jei nutriksta energijos tiekimas.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas tepalines medZziagas.

Venkite tiesioginio saly¢io su jdétu jrankiu jo naudojimo metu ir po to, nes jis gali jkaisti.
Naudokite asmeninius apsauginius akinius; rekomenduojama dévéti tinkamas pirtines ir
apsauginius drabuZius.

Pavojai, susije su pasikartojanciais judesiais

Naudodamas nerotacinj smuginj elektrinj jrank{ darbui atlikti, operatorius gali jausti
diskomforta rankose, rankose, peciuose, kakle ar kitose kdno dalyse.

Naudodamas nerotacinj smaginj elektrinj jrankj, operatorius turéty laikytis patogios
laikysenos, i8laikydamas tvirtg atrama kojomis ir vengdamas nepatogiy ar pusiausvyros
netekimo pozicijy. Atliekant ilgalaikes uZduotis, operatorius turéty keisti laikysena; tai gali
padeéti iSvengti diskomforto ir nuovargio.

Jei operatorius patiria tokius simptomus kaip nuolatinis ar pasikartojantis diskomfortas,
skausmas, pulsavimas, skausmas, dilgciojimas, tirpimas, deginimo pojitis ar sustingimas,
$iy jspéjamujy Zenkly negalima ignoruoti. Operatorius turéty apie tai pranesti darbdaviui ir
pasikonsultuoti su kvalifikuotu sveikatos prieZitros specialistu.

Pagalbiniy, jrankiy keliamas pavojus

Prie$ montuodami ar keisdami jdétuosius jrankius ar priedus, atjunkite nerotacinj smaginj
elektrinj jrankj nuo energijos tiekimo.

Naudokite tik tokio dydzio ir tipo priedus bei vartojimo reikmenis, kuriuos rekomenduoja
nerotacinio smaginio elektrinio jrankio gamintojas; nenaudokite kitokio tipo ar dydZio
priedy bei vartojimo reikmenu,

Naudojant plaktukus ir trintuvus, jei jmanoma, niekada nenaudokite bukiy kaltu, nes jiems
reikia pernelyg didelio spaudimo ir jie gali [0Zti dél nuovargio. Bukos jrankio dalys gali
padidinti vibracija, todél visada turéty bati naudojami astrds jrankiai.

Naudojant plaktukus, jei jmanoma, niekada neatSaldykite karSto priedo vandenyje. Dél to
gali atsirasti trapumas ir ankstyvas gedimas.

Venkite tiesioginio saly¢io su jdétu jrankiu naudojimo metu ir po jo, nes jis gali bati karstas
arba astrus.
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Pavojai darbo vietoje

Paslydimai, uzkliuvimai ir kritimai yra pagrindinés darbo vietos traumy priezastys.
Atkreipkite démesj { slidzias pavirius, susidarancias naudojant jranki, taip pat | uzkliuvimo
pavojus, kuriuos kelia oro linija ar hidrauliné zarna.

Nezinomoje aplinkoje elkités atsargiai. Gali bati paslépty pavojy, pvz., elektros ar kity,
komunaliniy linijy.

Nesukamasis smaginis elektrinis jrankis néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros energija.

sitikinkite, kad aplink néra elektros kabeliy, dujy vamzdZiy ir pan., kurie gali kelti pavojy,
jei baty pazeisti naudojant jranki.

Dulkés ir dimy_pavojai

Dulkés ir dimai, susidarantys naudojant nesukamajj smaginj elektrinj {rankj, gali pakenkti
sveikatai (pavyzdziui, sukelti vézj, gimdymo defektus, astma ir (arba) dermatita); batina
atlikti rizikos vertinima ir jgyvendinti atitinkamas $iy pavojy kontrolés priemones.

Rizikos vertinime turéty bati atsizvelgiama | dulkes, susidarancias naudojant jranki, ir
galima esamy dulkiy sujudinima.

Naudokite ir priZidrékite nesukamaji smaginj elektrinj jrankj, kaip rekomenduojama Siose
instrukcijose, siekdami sumazinti dulkiy ar damy iSmetima,

Nukreipkite iSmetamasias dujas taip, kad baty kuo maZiau sujudinamos dulkés dulkiy,
prisipildytoje aplinkoje.

Jei susidaro dulkiy ar damu, pirmenybé turi bati teikiama jy kontrolei iSmetimo vietoje.
Visos integruotos funkcijos ar priedai, skirti ore esan¢ioms dulkiy ar damy surinkimui,
iStraukimui ar slopinimui, turi bati tinkamai naudojami ir prizidrimi pagal gamintojo
instrukcijas.

Pasirinkite, prizilrékite ir keiskite vartojimo reikmenis / jdéklus, kaip rekomenduojama
instrukcijy vadove, siekiant iSvengti nereikalingo dulkiy ar damy padidéjimo.

Naudokite kvépavimo taky apsauga pagal darbdavio nurodymus ir kaip reikalaujama pagal
profesinés sveikatos ir saugos taisykles.

TriukSmo pavojai

Poveikis dideliam triukSmo lygiui gali sukelti nuolatinj, negaliq sukeliancig klausos
praradima ir kitas problemas, pvz., spengima ausyse (skambéjima, Svilpima, Svilpima ar
ddzgima ausyse). Todél batina atlikti rizikos vertinima ir jgyvendinti atitinkamas $iy pavojy
kontrolés priemones.

Tinkamos kontrolés priemonés rizikai sumazZinti gali apimti tokius veiksmus kaip slopinimo
medziagy naudojimas, siekiant uzkirsti kelig ruoSiniy ,skambéjimui“.

Naudokite klausos apsaugq pagal darbdavio nurodymus ir kaip reikalaujama pagal
profesinés sveikatos ir saugos taisykles.

Naudokite ir prizidrékite nesukamaji smaginj elektrin jrankj, kaip rekomenduojama
naudojimo instrukcijoje, siekiant ivengti nereikalingo triukSmo lygio padidéjimo.
Pasirinkite, prizidrékite ir keiskite keiCiamasias dalis / {déklus, kaip rekomenduojama
naudojimo instrukcijoje, kad i$vengtuméte nereikalingo triukSmo padidéjimo.

Jei nesukamasis smaginis elektrinis jrankis turi triuk8mo slopintuva, visada uztikrinkite, kad
jis bty pritvirtintas ir gerai veikty, kai jrankis naudojamas.

Vibracijos pavojai

Vibracijos poveikis gali sukelti nejgaluma sukelianéius rankuy ir ranky nervy bei kraujotakos
pazeidimus.

Dirbdami Saltomis salygomis déveékite Siltus drabuzius ir laikykite rankas $iltas bei sausas.
Jei jauciate pirSty ar ranky tirpima, dilgéiojima, skausma ar odos pabalima, nustokite
naudoti nesukamaji smdginj elektrin{ jrankj, praneskite apie tai darbdaviui ir
pasikonsultuokite su gydytoju.

Naudokite ir prizidrékite nesukamaji smaginj elektrinj jrankj, kaip rekomenduojama
naudojimo instrukcijoje, kad iSvengtuméte nereikalingo vibracijos lygio padidéjimo.
Nelaikykite jdéto jrankio laisva ranka, nes tai padidina vibracijos poveiki.

Laikykite jrankj lengvu, bet tvirtu rankos sugriebimu, atsizvelgdami | reikalingg rankos
reakcijos jéga, nes vibracijos rizika paprastai yra didesné, kai sugriebimo jéga yra didesné.
Naudodami plaktukus, pjaustykite betong maZais ,gabaliukais®, kad {rankis neuZstrigtu.
Naudojant plaktukus, kas kelias sekundes perkelkite pjovimo {rankj. Sustokite plaktuka, kai
keliate jrankj, norédami pakeisti padétj, nes traukiant rankenas vibracija yra didelé.

Papildomos saugos instrukcijos, skirtos pneumatinéms elektrinéms jrankéms.

Suslégtas oras gali sukelti sunkius suzalojimus:

e Visada i§junkite oro tiekima, i$leiskite oro slégj i§ Zarnos ir atjunkite jrank nuo oro
tiekimo, kai jo nenaudojate, prie keisdami priedus arba atliekant remonta;

o Niekada nenukreipkite oro | save ar kitus Zmones.

Sapuojancios zarnos gali sukelti sunkius suZalojimus. Visada tikrinkite, ar néra pazeisty ar

laisvy zarny, ir jung€iy.

Kai naudojamos universalios sukamosios jungtys (kibirktinés jungtys), turi bt jdéti

fiksavimo kaisciai ir naudojami saugos lynai, apsaugantys nuo galimo Zarnos ir jrankio

arba zamnos ir zarnos jungties gedimo.

Nevirsykite didziausio leidZiamo oro slégio jrankyje.

Niekada neneskite pneumatinio jrankio uz zarnos.

Visparigie drosibas noteikumi

Nemot véra daudzos apdraud&umus, pirms nerot&josa triecienelektrisko instrumentu
uzstadidanas, ekspluatacijas, remonta, apkopes, piederumu nomainas vai darba ta
nopietnus miesas bojajumus.

Nerotéjo3o triecienelektrisko instrumentu drikst uzstadit, regulét vai lietot tikai kvalificéti un
apmaciti operatori.

Neveiciet izmainas nerotgjo3aja triecieninstrumenta. Izmainas var samazinat droSibas
pasakumu efektivitati un palielinat risku operatoram.

Neizmetiet droSibas instrukcijas; nododiet tas operatoram.

Nelietojiet nerotéjo3o triecieninstrumentu, ja tas ir bojats.

Instrumenti ir periodiski japarbauda, lai parliecinatos, ka uz tiem ir skaidri redzami ISO
11148 $aja dala noteiktie parametri un mark&jumi. Darba devéjam/lietotajam vajadzibas
gadijuma jasazinas ar razotaju, lai sanemtu rezerves markgjuma uzlimes.

LidojoSo priekSmetu radrtais risks

Nomainot ievietoto instrumentu vai piederumus, atvienojiet nerotéjoso triecieninstrumentu
no energijas avota.

Nemiet véra, ka darba gabala, piederumu vai pat pasa ievietota instrumenta bojajums var
radrt lidojoSus priekSmetus ar lielu atrumu.

Vienmér  valkajiet triecienizturigu acu aizsardzibu, stradajot ar nerotgjosu
triecieninstrumentu. Katram lietoSanas gadijumam ir janovérté nepiecieSamais
aizsardzibas [imenis.



Stradajot virs galvas, valkajiet aizsargkiveri.

Saja bridi ir janoverté arf risks citiem cilvekiem.

Parliecinieties, ka darba gabals ir dro$i nostiprinats.

Nekad nedarbiniet instrumentu, ja ievietotais instruments nav nostiprinats instrumenta ar
atbilsto3u fiksatoru.

Lai izvairitos no traumam, fiksatora detalas janomaina, ja tas ir nolietoju$as, saplaisajusas
vai deformgjusas.

Pirms instrumenta iedarbind$anas stingri piespiediet ievietoto instrumentu pret darba
virsmu.

Darbibas bistamibas

Instrumenta lietoSana var paklaut operatora rokas bistamibai, tostarp griezumiem,
nobrazumiem un karstumam. Lai aizsargatu rokas, valkajiet piemérotas cimdi.
Lietotajiem un apkopes personalam jabat fiziski spéjigiem rikoties ar instrumenta
izmériem, svaru un jaudu.

Turietinstrumentu pareizi; esiet gatavi reagét uz normalu vai pek$nu kustibu un abas rokas
turiet brivas.

Saglabajiet [[dzsvarotu kermena stavokli un stabilu atbalstu.

Atlaidiet iedarbina$anas un apstadinasanas ierici, ja tiek partraukta energijas padeve.
lzmantojiet tikai raZotaja ieteiktos smérvielas.

lzmanto$anas laika un péc tas izvairieties no tieSa kontakta ar ievietoto instrumentu, jo tas
var k|dt karsts.

Jalieto individualas aizsardzibas brilles; ieteicams lietot piemérotas cimdi un
aizsargapgérbu.

Atkartotu kustibu radtie apdraudéjumi

Lietojot neroté&joSu triecieninstrumentu darba veik$anai, operators var sajust diskomfortu
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Lietojot nerot&joSu triecieninstrumentu, operatoram jaienem érta poza, vienlaikus
saglabajot stabilu stavéSanu un izvairoties no neértiem vai lidzsvara zaudgjoSiem
stavokliem. ligstoSu darbu laika operatoram jamaina poza; tas var palidzét izvairities no
diskomforta un noguruma.

Ja operators izjit tadas pazimes ka pastavigs vai atkartots diskomforts, sapes, pulsé$ana,
sapigums, tirpSana, nejutigums, dedzinaSanas sajata vai stivums, §is bridinajuma
pazimes nedrikst ignorét. Lietotajam jainformé darba devéjs un jakonsultgjas ar kvalificétu
veselibas apripes specialistu.

Piederumu radttie apdraud&jumi

Pirms ievietota instrumenta vai piederuma uzstadiSanas vai nomainiSanas atvienojiet
nerotgjoso triecieninstrumentu no energijas padeves.

lzmantojiet tikai tos piederumu un paligmaterialu izmérus un veidus, ko ieteicis nerotéjosa
triecieninstrumenta razotajs; neizmantojiet citu veidu vai izméru piederumus un
paligmaterialus.

Ja nepiecieSams, nekad neizmantojiet neasus kaltinus &muriem un triecieninstrumentiem,
jo to lieto$anai nepiecieSams parmérigs spiediens un tie var sallizt no noguruma. Neasas
instrumentu dalas var palielinat vibraciju, tapéc vienmeér jaizmanto asi instrumenti.

Ja nepiecieSams, nekad nedzeséjiet karstu piederumu tdent. Tas var izraisit trauslumu un
priekslaicigu bojasanos.

lzmantoSanas laika un péc tas izvairieties no tieSa kontakta ar ievietoto instrumentu, jo tas
var bt karsts vai ass.

Briesmas darba vieta

Paslidesana, paklup$ana un krisana ir galvenie darba traumu céloni. Pievérsiet uzmanibu
slidenam virsmam, ko rada instrumenta lieto$ana, ka ar7 paklup$anas briesmam, ko rada
gaisa vads vai hidrauliska §|atene.

Rikojieties uzmanigi nepazistama vidé. Var pastavét sléptas briesmas, pieméram,
elektribas vai citi inzenierkomunikaciju vadi.

NerotéjoSais triecieninstruments nav paredzéts lietoSanai potenciali spradzienbistama
vide un nav izoléts pret saskari ar elektrisko stravu.

Parliecinieties, ka tuvuma nav elektrokabelu, gazes caurulu utt., kas var radit
apdraudgjumu, ja tiek bojati instrumenta lietoSanas rezultata.

Puteklu un izgarojumu raditie apdraudgjumi

Putekli un izgarojumi, kas rodas, lietojot nerot&joso triecieninstrumentu, var kaitét veselibai
(pieméram, izraisit vézi, iedzimtus defektus, astmu un/vai dermatitu); ir batiski veikt riska
novértgjumu un ieviest atbilstoSus kontroles pasakumus Siem apdraudéjumiem.

Riska noveértgjuma jaieklauj putekli, kas rodas, lietojot instrumentu, un iespéja, ka tiks
uzkustinati esoSie putekli.

Lietojiet un uzturiet nerot&joSo ftriecieninstrumentu saskana ar 3$ajas instrukcijas
sniegtajiem ieteikumiem, lai [ildz minimumam samazinatu puteklu vai ddmu emisiju.
Novirziet izpludes gazes ta, lai Ii[dz minimumam samazinatu puteklu uzkustinaSanu
puteklaina vidé.

Ja rodas putekli vai dami, prioritate ir tos kontrolét emisijas vieta.

Visas integrétas funkcijas vai piederumi gaisa eso$o puteklu vai dimu savaksanai,
noslicéSanai vai neitralizéSanai jaizmanto pareizi un jauztur saskand ar razotdja
noradtjumiem.

lzvélieties, uzturiet un nomainiet patéréjamos materialus/ievietojamos instrumentus
saskana ar noradijumiem lietoSanas rokasgramata, lai novérstu nevajadzigu puteklu vai
damu palielina$anos.

lzmantojiet elpodanas aizsardzibas Iidzeklus saskana ar darba devéja noradijumiem un
ka to prasa darba dro§ibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

Trok3na raditie apdraudéjumi

Paklausanas augstam trok$na limenim var izraist neatgriezenisku, invalidiz&joSu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, tinttu (svilpes, dakona, svilpéSana vai murmina
ausTs). Tapéc ir btiski veikt riska novértgjumu un ieviest atbilstoSus kontroles pasakumus
Siem apdraudé&jumiem.

Atbilstosi kontroles pasakumi riska samazinaanai var ietvert tadas darbibas ka slapgjosu
materialu izmanto$ana, lai novérstu darba gabalu ,skanéSanu”.

lzmantojiet dzirdes aizsardzibas 1dzeklus saskana ar darba devéja noradijumiem un ka to
prasa darba dro§ibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

Ekspluatéjiet un uzturiet nerotgjoSo triecieninstrumentu saskana ar lietoSanas
rokasgramatas ieteikumiem, lai novérstu nevajadzigu trok$na limena paaugstinasanos.
Izvélieties, uzturiet un nomainiet patéréjamos materialus/ievietotos instrumentus saskana
ar lietoSanas rokasgramatas ieteikumiem, lai novérstu nevajadzigu trok$na palielina$anos.
Ja nerotgjoSajam triecieninstrumentam ir trok3na slapétajs, vienmer parliecinieties, ka tas
ir sava vieta un darbojas pareizi, kad instruments tiek darbinats.

Vibracijas apdraudgjumi

Vibracijas iedarbiba var izraist invalidiz&joSus bojajumus roku un plaukstu nerviem un
asinsapgadei.

Stradajot aukstos apstaklos, valkajiet siltu apgérbu un uzturiet rokas siltas un sausas.

Ja jutat pirkstu vai roku tirpSanu, sirdzéSanu, sapes vai adas bal$anu, partrauciet izmantot
nerotgjo3o triecieninstrumentu, informé&jiet darba devéju un konsultéjieties ar arstu.
Lietojiet un uzturiet neroté&jo3o triecieninstrumentu saskana ar lietoSanas rokasgramatas
ieteikumiem, lai novérstu nevajadzigu vibracijas limena paaugstinasanos.

Neaizturiet ievietoto instrumentu ar brivo roku, jo tas palielina vibracijas iedarbibu.

Turiet instrumentu ar vieglu, bet drodu satvérienu, nemot véra nepiecieS§amas rokas
reakcijas spékus, jo vibracijas risks parasti ir lielaks, ja satvériena spéks ir lielaks.

Lietojot  triecieninstrumentus, nogrieziet nelielus betona gabalinus, lai novérstu
instrumenta aizker$anos.

Ja izmantojat triecieninstrumentu, ik péc dazam sekundém parvietojiet grieSanas
instrumentu. Apstadiniet triecieninstrumentu, pacelot to, lai mainitu poziciju, jo vibracija ir
liela, pacelot rokturus.

Papildu drosibas noradijumi pneimatiskajiem instrumentiem.

Saspiests gaiss var izraisit smagus ievainojumus:

e Vienmér atsledziet gaisa padevi, iztuk$ojiet §|ateni no gaisa spiediena un atvienojiet
instrumentu no gaisa padeves, ja tas netiek izmantots, pirms mainat piederumus vai
veicat remontu;

e Nekad nevirziet gaisa plismu uz sevi vai citiem cilvékiem.

Piesitot §|ateném, var rasties nopietni ievainojumi. Vienmér parbaudiet, vai §|dtenes un

savienojumi nav bojati vai atslabusi.

Ja tiek izmantotas universalas savienotajuzmavas (kézu savienotajuzmavas), jauzstada

fiksejoSie tapas un jaizmanto dro$ibas troses, lai novérstu iesp&jamo savienojuma

partraukumu starp $|ateni un instrumentu vai starp §|ateném.

Neparsniedziet instrumentam noteikto maksimalo gaisa spiedienu.

Nekad nenesiet pneimatisko instrumentu aiz §|tenes.

Altalanos biztonségi szabalyok

A szamos veszély miatt olvassa el és értse meg a biztonsagi utasitasokat, miel6tt a nem
forgd t6elektromos szerszémot felszerelné, lzemeltetné, javitana, karbantartana,
tartozékokat cserélne rajta, vagy annak kézelében dolgozna. Ennek elmulasztésa sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

A nem forgd itéelektromos szerszamot kizarélag képzett és felkészlilt kezel6k szerelhetik
fel, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

Ne moédositsa a nem forgd (itdszerszamot. A moédositasok csokkenthetik a biztonsagi
intézkedések hatékonysagat és ndvelhetik a kezeld kockazatat.

Ne dobja el a biztonsagi utasitasokat; adja at azokat a kezeldnek.

Ne hasznalja a nem forgd itészerszamot, ha a szerszam megseériilt.

A szerszamokat rendszeresen ellendrizni kell, hogy az ISO 11148 ezen részében el6irt
névieges értékek és jeldlések olvashatoan szerepelnek-e a szerszamon. A
munkaltatonak/felnasznalonak szikség esetén kapcsolatba kell 1épnie a gyartéval a
potcimkék beszerzése érdekében.

Lévedékveszély

A behelyezett szerszam vagy tartozék cseréje soran valassza le a nem forgo
(itészerszamot az aramforrasrol.

Ne feledje, hogy a munkadarab, a tartozékok vagy akar maga a behelyezett szerszam
meghibasodasa nagy sebességii repul6 targyakat eredményezhet.

A nem forgé (itészerszam miikodtetése kdzben mindig viseljen Utésallo szemvédost. A
szlikséges védelmi fokozatot minden hasznalat el6tt fel kell mérni.

Fej feletti munkavégzéshez viseljen véddsisakot.

Ekkor a masokra jelentett kockézatot is fel kell mérni.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkadarab biztonsagosan rogzitve van.

Soha ne lizemeltesse a szerszamot, ha a behelyezett szerszam nincs megfeleld rogzitével
a szerszamban.

A sériilések elkerilése érdekében a rogzitd alkatrészeket ki kell cserélni, ha
elhasznalddnak, megrepednek vagy eltorzulnak.

A szerszam beinditasa el6tt szorosan tartsa a behelyezett szerszamot a munkatertilethez.

Uzemeltetési veszélyek

A szerszdm hasznalata veszélynek teheti ki a kezelé kezét, beleértve a vagasokat,
horzsolasokat és a héhatast. Viseljen megfeleld kesztyiit a kezek védelme érdekében.
Akezeldknek és a karbantartoknak fizikailag képesnek kell lenniiik a szerszam méretének,
sulyanak és teljesitményének kezelésére.

Tartsa a szerszamot helyesen; legyen készenlétben a normalis vagy hirtelen mozdulatok
ellensulyozasara, és mindkét keze legyen szabad.

Tartsa meg egyensulyban testhelyzetét és biztositsa a talajt.

Engedje el a be- és kikapcsolo gombot az dramellatas megszakadasa esetén.

Csak a gyarto altal ajanlott kenéanyagokat hasznalja.

Keriilje a behelyezett szerszammal valo kozvetlen érintkezést a hasznalat alatt és utan,
mivel az felmelegedhet.

Személyi védészemiiveget kell viselni; megfelel kesztyl és védéruha hasznalata ajanlott.

Ismétlddé mozdulatokbdl eredd veszélyek

Ha nem forgo (tdgépet hasznal munkavégzéshez, a kezel6 kellemetlen érzést
tapasztalhat a kezeiben, karjaiban, vallaban, nyakaban vagy a test mas részein.

Nem forgé (tdszerszam hasznalata kdzben a kezelének kényelmes testtartast kell
felvennie, mikézben biztos labtartast kell fenntartania, és keriilnie kell a kényelmetlen vagy
egyensulyvesztéshez vezetd testtartdsokat. Hosszabb feladatok soran a kezelének
valtoztatnia kell a testtartasan; ez segithet elkeriini a kellemetlen érzést és a faradtsagot.
Ha a kezel6 olyan tiineteket tapasztal, mint tartds vagy visszatéré kellemetlen érzés,
fajdalom, liiktetés, sajgas, bizsergés, zsibbadas, égd érzés vagy merevség, ezeket a
figyelmeztetd jeleket nem szabad figyelmen kiviil hagyni. A kezel8nek tajékoztatnia kell a
munkaltatét, és konzultalnia kell egy képzett egészségligyi szakemberrel.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

A behelyezett szerszam vagy tartozék felszerelése vagy cseréje elétt valassza le a nem
forgo (itégépet az aramellatasrol.

Kizérélag a nem forgd it6gép gyartoja altal ajanlott méretii és tipusu tartozékokat és
fogydeszkozoket hasznélja; ne haszndljon mas tipusi vagy méretli tartozékokat és
fogyoeszkozoket.

Kalapacsok és tordkalapacsok esetében, amennyiben lehetséges, soha ne hasznaljon
tompa vésoket, mivel azok tulzott nyomast igényelnek és faradtsag miatt eltrhetnek. A
tompa szerszamok névelhetik a rezgést, ezért mindig éles szerszamokat kell hasznalni.



Kalapacsok esetében, amennyiben lehetséges, soha ne hiitse vizben a forrd tartozékot.
Ez torékenységet és korai meghibasodast okozhat.

Keriilje a behelyezett szerszdmmal vald kdzvetlen érintkezést hasznéalat kézben és utan,
mivel az forré vagy éles lehet.

Munkahelyi veszélyek

A megcsiszas, a botlas és az esés a munkahelyi sériilések 6 okai. Ugyeljen a szerszam
hasznalata miatt cstszés feliiletekre, valamint a légcsd vagy a hidraulikus tdmi6 altal
okozott botlasveszélyre.

Ismeretlen kérnyezetben évatosan jarjon el. Rejtett veszélyek, példaul elektromos vagy
egyéb kdzmiivezetékek lehetnek jelen.

A nem forg6 (t6szerszamot nem robbanasveszélyes kérnyezetben valé hasznalatra
szantak, és nincs szigetelve az elektromos drammal vald érintkezés ellen.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy nincsenek olyan elektromos kabelek, gazvezetékek stb.,
amelyek veszélyt jelenthetnek, ha a szerszam hasznalata soran megsériinek.

Por- és flistveszélyek

A nem forgd (it6szerszam hasznalata soran keletkezé por és fiist egészségkarosodast
okozhat (példaul rakot, szliletési rendellenességeket, asztméat ésivagy borgyulladast);
elengedhetetlen a kockazatértékelés és a megfeleld véddintézkedések bevezetése
ezekkel a veszélyekkel szemben.

A kockazatértékelésnek ki kell terjednie a szerszam hasznalata soran keletkez porra és
ameglévd por felkavarasanak lehetdségére is.

A por- vagy fiistkibocsatas minimalizalasa érdekében a nem forgé Utdszerszamot az
ebben az Utmutatéban ajanlottak szerint kell lizemeltetni és karbantartani.

A kipufogdgazokat tgy kell iranyitani, hogy a porral teli kérnyezetben a por felkavarasa a
lehetd legkisebb legyen.

Ha por vagy fiist keletkezik, elsédleges feladat azok a kibocsatas helyén torténd
szabalyozésa.

A levegdben terjedd por vagy fiist dsszegydijtésére, elszivasara vagy elnyomaséra
szolgald Gsszes beépitett funkciot vagy tartozékot a gyarté utasitasainak megfeleléen kell
hasznélni és karbantartani.

A fogydeszkodzoket/behelyezett szerszamokat a hasznalati utmutatoban ajanlottak szerint
vélassza ki, tartsa karban és cserélje ki, hogy elkerilje a por vagy fist szikségtelen
ndvekedését.

Hasznéljon légzésvédd eszkdzt a munkaltatd utasitdsainak és a munkahelyi
egészségvédelmi és biztonsagi eléirasoknak megfelelden.

Zajveszélyek

A magas zajszintnek val¢ kitettség maradando, rokkantsagot okozé hallaskarosodast és
egyéb problémakat okozhat, példaul filzlgast (filcsengést, zimmadgést, fiityilést vagy
zlimmogeést a flilben). Ezért elengedhetetlen a kockazatértékelés és a megfeleld védelmi
intézkedések bevezetése ezekkel a veszélyekkel szemben.

A kockazat csokkentésére szolgalo megfeleld intézkedések koézé tartozhatnak példaul
olyan csillapitd anyagok hasznalata, amelyek megakadalyozzak a munkadarabok
,csengését’.

Hasznaljon hallasvédét a munkaltaté utasitasainak és a munkahelyi egészségvédelmi és
biztonsagi el6irasoknak megfelelden.

A zajszint szikségtelen ndvekedésének elkeriilése érdekében a nem forgd litdszerszamot
a haszndlati Utmutatdban szerepld ajanldsoknak megfelelden (zemeltesse és
karbantartsa.

Vélassza ki, tartsa karban és cserélie ki a fogydeszkdzt/ibehelyezett szerszamot a
hasznalati utmutatéban foglaltak szerint, hogy elkerilje a zaj szikségtelen névekedését.
Ha a nem forgé Git6gép hangtompitéval rendelkezik, mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy az
a helyén van és megfeleléen miikddik a szerszam iizemeltetése kozben.

Rezgésveszélyek

A rezgésnek vald kitettség fogyatékossagot okozé karosodast okozhat a kezek és karok
idegeiben és vérellatasaban.

Hideg korilmények koz6tt meleg ruhat viseljen, és tartsa kezeit melegen és szarazon.
Ha zsibbadast, bizsergést, fajdalmat vagy a bér elszinez6dését tapasztalja az ujjaiban
vagy a kezeiben, hagyja abba a nem forgd Utdszerszdm hasznalatat, értesitse a
munkaltatojat és forduljon orvoshoz.

A nem forgd Utdszerszdmot a hasznalati Utmutatoban javasoltak szerint izemeltesse és
karbantartsa, hogy elkeriilje a rezgésszint sziikségtelen emelkedését.

Ne fogja meg a behelyezett szerszamot a szabad kezével, mivel ez ndveli a rezgésnek
valo kitettséget.

Fogja meg a szerszdmot konnyed, de biztonsdgos szoritdssal, figyelembe véve a
sziikséges kézre hato erdket, mivel a rezgés kockazata altalaban nagyobb, ha a szoriteré
nagyobb.

Tor6gépek esetében vagjon ki kis ,falatokat” a betonbél, hogy megakadalyozza a
szerszam elakadasat.

Térokalapacsok esetében néhany masodpercenként mozgassa a vagoszerszamot. Allitsa
le a térékalapacsot, amikor a szerszamot felemeli a pozicié megvaltoztatasa érdekében,
mivel a rezgés erds, amikor a fogantyUkat felhizza.

Tovabbi biztonsagi utasitasok a pneumatikus szerszamokhoz.

A nyomas alatt all6 levegd sulyos sériiléseket okozhat:

e  Mindig zarja el a levegdellatast, engedje le a nyomast a témlébdl, és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol, ha nem hasznalja, tartozékcserét vagy javitast végez;

e Sohane iranyitsa a leveg6t magara vagy masra.

A csé visszarligasa sUlyos sériiléseket okozhat. Mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

sérlilt vagy laza csdvek és csatlakozok.

Ha univerzalis csavaros csatlakozokat (karomcsatlakozékat) hasznal, rogzitdcsapokat kell

felszerelni, és csdvisszar(igas-gatlo biztonsagi kabeleket kell hasznalni a csé és a

szerszam, illetve a csdvek kdzotti csatlakozas esetleges meghibasodasa ellen.

Ne Iépje tul a szerszam maximalis levegnyomasat.

Soha ne hordozza a légszerszamot a csdvénél fogva.

Reguli generale de siguranté

ainstala, utiliza, repara, intretine, schimba accesoriile sau de a lucra in apropierea uneltei
electrice cu percutie fara rotatie. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari
corporale grave.

Doar operatorii calificati si instruiti trebuie sa instaleze, sa regleze sau sa utilizeze unealta
electrica cu percutie féra rotatie.

Nu modificati unealta electrica cu percutie fara rotatie. Modificarile pot reduce eficacitatea
masurilor de siguranta si pot creste riscul pentru operator.
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Nu aruncati instructiunile de siguranta; inmanati-le operatorului.

Nu utilizati o unealtd electricd cu percutie fara rotatie daca aceasta a fost deteriorata.
Uneltele trebuie inspectate periodic pentru a verifica dacé valorile nominale si marcajele
cerute de aceastd parte a standardului ISO 11148 sunt marcate lizibil pe unealta.
Angajatorul/utilizatorul trebuie sa contacteze producatorul pentru a obtine etichete de
marcare de fnlocuire atunci cand este necesar.

Riscuri legate de proiectile

Deconectati unealta electrica de percutie fara rotatie de la sursa de energie atunci cand
schimbati unealta sau accesoriile inserate.

Retineti ca defectarea piesei de prelucrat sau a accesoriilor, sau chiar a sculei inserate in
sine, poate genera proiectile de mare viteza.

Purtati intotdeauna o protectie pentru ochi rezistenté la impact in timpul utilizérii sculei
electrice cu percutie fara rotatie. Nivelul de protectie necesar trebuie evaluat pentru fiecare
utilizare.

Pentru lucréri la néltime, purtati o cascé de protectie.

Riscul pentru alte persoane trebuie, de asemenea, evaluat in acest moment.

Asigurati-va ca piesa de prelucrat este fixaté in siguranta.

Nu utilizati niciodata unealta decat daca scula introdusa este fixata in unealtd cu un
dispozitiv de fixare adecvat.

Pentru a evita ranirea, piesele de fixare trebuie inlocuite atunci cand sunt uzate, crapate
sau deformate.

Tineti scula introdusa ferm pe suprafata de lucru inainte de a porni unealta.

Riscuri de utilizare

Utilizarea uneltei poate expune mainile operatorului la pericole, inclusiv taieturi, abraziuni
si caldura. Purtati manusi adecvate pentru a va proteja mainile.

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie capabili fizic sa manipuleze
dimensiunile, greutatea si puterea sculei.

Tineti scula corect; fiti pregétiti s& contracarati miscarile normale sau bruste si aveti ambele
maini libere.

Mentineti o pozitie echilibraté a corpului si o pozitie stabila a picioarelor.

Eliberati dispozitivul de pornire si oprire in cazul unei intreruperi a alimentarii cu energie.
Utilizati numai lubrifianti recomandati de producétor.

Evitati contactul direct cu scula introdusa in timpul si dupa utilizare, deoarece aceasta se
poate incalzi.

Trebuie utilizate ochelari de protectie personald; se recomanda manusi adecvate si
imbracaminte de protectie.

Riscuri legate de miscarile repetitive

Atunci cand utilizeaza o sculd electrica de percutie nerotativa pentru a efectua activitati
legate de munca, operatorul poate resimti disconfort la nivelul méinilor, bratelor, umerilor,
gatului sau al altor parti ale corpului.

in timpul utilizarii unei scule electrice cu percutie fara rotatie, operatorul trebuie sa adopte
o postura confortabila, mentindnd n acelasi timp o pozitie stabila a picioarelor si evitand
posturile incomode sau care ii afecteaza echilibrul. Operatorul trebuie sé-si schimbe
postura in timpul sarcinilor de lunga duratd; acest lucru poate ajuta la evitarea
disconfortului si a oboselii.

Daca operatorul resimte simptome precum disconfort persistent sau recurent, durere,
pulsari, dureri, furnicaturi, amorteala, senzatii de arsura sau rigiditate, aceste semne de
avertizare nu trebuie ignorate. Operatorul trebuie sa informeze angajatorul si sa consulte
un profesionist calificat din domeniul sanatatii.

Riscuri legate de accesorii

Deconectati unealta electricd percutanta nerotativa de la sursa de alimentare inainte de a
monta sau schimba unealta sau accesoriul introdus.

Utilizati numai dimensiunile si tipurile de accesorii si consumabile recomandate de
producatorul uneltei electrice percutante nerotative; nu utilizati alte tipuri sau dimensiuni
de accesorii si consumabile.

Tn cazul ciocanelor si al spargatoarelor, acolo unde este cazul, nu utilizati niciodata dalti
tocite, deoarece acestea necesitd o presiune excesiva si se pot rupe din cauza oboselii.
Piesele de scule tocite pot creste vibratiile si, prin urmare, trebuie utilizate intotdeauna
scule ascutite.

Tn cazul ciocanelor, acolo unde este cazul, nu raciti niciodata un accesoriu fierbinte in apa.
Acest lucru poate duce la fragilitate si defectare prematura.

Evitati contactul direct cu scula introdusd in timpul si dupa utilizare, deoarece aceasta
poate fi fierbinte sau ascutita.

Pericole la locul de munca

Alunecarile, impiedicarile si caderile sunt cauze majore ale accidentelor de munca. Fiti
atenti la suprafetele alunecoase cauzate de utilizarea sculei, precum si la pericolele de
impiedicare cauzate de conducta de aer sau de furtunul hidraulic.

Procedati cu precautie in medii necunoscute. Pot exista pericole ascunse, cum ar fi cabluri
electrice sau alte conducte de utilitati.

Scula electrica de percutie féra rotatie nu este destinata utilizérii in atmosfere potential
explozive si nu este izolata impotriva contactului cu curentul electric.

Asigurati-va c& nu exista cabluri electrice, conducte de gaz etc. care pot reprezenta un
pericol daca sunt deteriorate in urma utilizarii sculei.

Pericole legate de praf si fum

Praful si fumul generate la utilizarea sculei electrice cu percutie fara rotatie pot afecta
sanatatea (de exemplu, pot provoca cancer, malformatii congenitale, astm si/sau
dermatitd); evaluarea riscurilor si implementarea masurilor de control adecvate pentru
aceste pericole sunt esentiale.

Evaluarea riscurilor trebuie s& includa praful generat de utilizarea sculei si potentialul de a
perturba praful existent.

Utilizati si intretineti scula electrica de percutie fara rotatie conform recomandérilor din
aceste instructiuni, pentru a minimiza emisiile de praf sau fum.

Directionati evacuarea astfel incat sa minimizati perturbarea prafului intr-un mediu plin de
praf.

Atunci cand se genereaza praf sau fum, prioritatea trebuie sa fie controlarea acestora la
punctul de emisie.

Toate caracteristicile integrate sau accesoriile pentru colectarea, extractia sau suprimarea
prafului sau fumului din aer trebuie utilizate si ntretinute corect, in conformitate cu
instructiunile producatorului.

Selectati, intretineti si inlocuiti consumabilul/unealta inseratd conform recomandarilor din
manualul de instructiuni, pentru a preveni o crestere inutild a prafului sau a fumului.
Utilizati echipament de protectie respiratorie in conformitate cu instructiunile angajatorului
si cu cerintele reglementérilor privind sanatatea si siguranta la locul de munca.



Riscuri legate de zgomot

e Expunerea la niveluri ridicate de zgomot poate provoca pierderea permanentd si
invalidantd a auzului si alte probleme, cum ar fi tinitusul (sunete de tiuit, zumzet, fluierat
sau bazait in urechi). Prin urmare, evaluarea riscurilor si implementarea mésurilor de
control adecvate pentru aceste pericole sunt esentiale.

e Masurile adecvate de control pentru reducerea riscului pot include actiuni precum utilizarea
de materiale de amortizare pentru a preveni ,sunetul de rezonanta” al pieselor de prelucrat.

e Utilizati protectie auditivd in conformitate cu instructiunile angajatorului si cu cerintele
reglementarilor privind sanatatea si siguranta la locul de munca.

e Utilizati si ntretineti unealta electrica de percutie fara rotatie conform recomandarilor din
manualul de instructiuni, pentru a preveni o crestere inutila a nivelului de zgomot.

e Selectati, intretineti si inlocuiti consumabilele/uneltele inserate conform recomandarilor din
manualul de instructiuni, pentru a preveni o crestere inutila a zgomotului.

e Daca unealta electrica percutanta nerotativa are un amortizor de zgomot, asigurati-va
intotdeauna ca acesta este montat si functioneaza corespunzétor atunci cand unealta este
utilizata.

Riscuri legate de vibratji

e  Expunerea la vibratii poate provoca leziuni invalidante la nivelul nervilor si al circulatiei
sanguine din maini si brate.

e Purtati imbracaminte calduroasa atunci cand lucrati in conditii de frig si mentineti-va
mainile calde si uscate.

e Daca simiiti amorteald, furnicturi, durere sau albirea pielii la degete sau maini, opriti
utilizarea sculei electrice cu percutie fara rotatie, informati-vé angajatorul si consultati un
medic.

e Utilizati si intretineti scula electrica cu percutie féré rotatie conform recomandérilor din
manualul de instructiuni, pentru a preveni o crestere inutila a nivelurilor de vibratii.

e Nu tineti unealta introdusd cu ména libera, deoarece acest lucru creste expunerea la
vibratii.

e Tineti unealta cu o prindere usoara, dar sigura, tinand cont de fortele de reactie necesare
ale méinii, deoarece riscul de vibratii este, in general, mai mare cand forta de prindere este
mai mare.

o i cazul ciocanelor de spargere, taiati bucati mici de beton pentru a preveni blocarea
uneltei.

o incazul ciocanelor de spargere, deplasati scula de taiere la fiecare cateva secunde. Opriti
ciocanul de spargere atunci cand ridicati scula pentru a schimba pozitia, deoarece vibratiile
sunt intense atunci cand trageti in sus manerele.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru sculele pneumatice.

e Aerul sub presiune poate provoca leziuni grave:

e Opriti intotdeauna alimentarea cu aer, eliberati presiunea din furtun si deconectati
scula de la sursa de aer atunci cand nu este utilizata, inainte de a schimba accesoriile
sau atunci cand efectuati reparatii;

e Nuindreptati niciodata jetul de aer catre dumneavoastra sau catre altcineva.

e Furtunurile care se invart pot provoca leziuni grave. Verificati intotdeauna daca exista
furtunuri si racorduri deteriorate sau slabite.

e Ori de cate ori se utilizeaza cuplaje universale de rasucire (cuplaje cu gheare), trebuie
instalate stifturi de blocare si trebuie utilizate cabluri de siguranta de control al miscarii
pentru a proteja impotriva unei posibile defectiuni a conexiunii dintre furtun si sculd sau
dintre furtunuri.

e Nudepasiti presiunea maxima a aerului pe scula.

e Nutransportati niciodata o sculd pneumatica tinand-o de furtun.

Splodna varnostna pravila

e  Zaradi Stevilnih nevarnosti si pred namestitvijo, uporabo, popravilom, vzdrzevanjem,
menjavo dodatkov ali delom v bliZini nerotacijskega udarnega elektri¢nega orodja preberite
in razumite varnostna navodila. Ce tega ne storite, lahko pride do hudih telesnih poskodb.

o Nerotacijsko udarno elektricno orodje smejo namestit, nastavijati ali uporabljati le
usposobljeni in izurjeni uporabniki.

e Ne spreminjajte nerotacijskega udarega elektriénega orodja. Spremembe lahko
zmanj$ajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in pove¢ajo tveganje za uporabnika.

e Vamostnih navodil ne zavrzite; predajte jih uporabniku.

o Ne uporabljajte nerotacijskega udarnega elektri¢nega orodja, e je orodje poskodovano.

e Orodje je treba redno pregledovati, da se preveri, ali so nazivne vrednosti in oznake, ki jih
zahteva ta del standarda ISO 11148, ¢itljivo oznacene na orodju. Delodajalec/uporabnik
mora po potrebi stopiti v stik s proizvajalcem, da pridobi nadomestne nalepke z oznakami.

Nevarnosti zaradi izstrelkov

e Nerotacijsko udarno elektricno orodje odklopite iz vira energije, ko menjate vstavijeno
orodje ali dodatke.

e  Upostevajte, da lahko okvara obdelovanca, dodatkov ali celo samega vstavljenega orodja
povzrodi izstrelke z visoko hitrostjo.

e  Med delovanjem nerotacijskega udarnega elektricnega orodja vedno nosite zascitna
ocala, odporna proti udarcem. Stopnjo za¢ite je treba oceniti za vsako uporabo posebej.

e Pridelu nad glavo nosite varnostno ¢elado.

e Obtej priloznosti je treba oceniti tudi tveganje za druge.

e Prepricajte se, da je obdelovanec varno pritrjen.

e Orodja nikoli ne uporabljajte, ¢e vstavijeno orodje ni pritrjeno v orodju s primernim
zadrzevalnim elementom.

e Da bi se izognili poskodbam, je treba zadrzevalne dele zamenjati, ko so obrabljeni,
razpokani ali deformirani.

e Vstavljeno orodje pred zagonom orodja trdno pritisnite ob delovno povrsino.

Nevarnosti pri delovanju

e  Uporaba orodja lahko izpostavi roke uporabnika nevarnostim, vkljuéno z urezninami,
odrgninami in vro¢ino. Za zas¢ito rok nosite primermne rokavice.

e Upravljavci in vzdrzevalno osebje morajo biti fiziéno sposobni ravnati z velikostjo, tezo in
mocjo orodja.

e Orodje drzite pravilno; bodite pripravljeni na normalne ali nenadne premike in imejte obe
roki na voljo.

e Ohranjajte uravnotezeno drzo telesa in trden oprijem.

eV primeru prekinitve napajanja sprostite napravo za zagon in zaustavitev.

e Uporabljajte le maziva, ki jih priporo¢a proizvajalec.

e lzogibajte se neposrednemu stiku z vstavljenim orodjem med in po uporabi, saj se lahko
segreje.

e Uporabljajte osebna zad¢itna ocala; priporocljiva so ustrezna rokavica in zascitna oblacila.

Nevarnosti zaradi ponavljajocih se gibov
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e Pri uporabi nerotacijskega udarnega elektrinega orodja za opravljanje delovnih nalog
lahko uporabnik ob¢uti nelagodje v rokah, rokah, ramenih, vratu ali drugih delih telesa.

e Med uporabo nerotacijskega udarnega elekirinega orodja mora uporabnik zavzeti udoben
polozaj, pri tem pa ohraniti trden oprijem in se izogibati nerodnim ali neuravnotezenim
polozajem. Uporabnik mora med dalj$imi opravili spreminjati poloZaj; to lahko pomaga
prepreciti nelagodje in utrujenost.

o Ce uporabnik obguti simptome, kot so vztrajno ali ponavijajoce se nelagodje, bole¢ina,
utripanje, bolegine, mravijincenje, otrplost, pekoc obutek ali togost, teh opozorilnih znakov
ne sme prezreti. Uporabnik mora o tem obvestiti delodajalca in se posvetovati s
kvalificiranim zdravstvenim strokovnjakom.

Nevarnosti, povezane s priborom

e Pred namestitvijo ali zamenjavo vstavljenega orodja ali pribora odklopite nerotacijsko
udarno elektriéno orodje iz napajanja.

e Uporabljajte le velikosti in vrste pribora ter potroSnega materiala, ki jih priporoca
proizvajalec nerotacijskega udarnega elektriénega orodja; ne uporabljajte drugih vrst ali
velikosti pribora in potro§nega materiala.

e Prikladivih in lomilnikih, kjer je to primerno, nikoli ne uporabljajte topih dlet, saj zahtevajo
prekomeren pritisk in se lahko zlomijo zaradi utrujenosti. Topi deli orodja lahko povecajo
vibracije, zato je treba vedno uporabljati ostra orodja.

e Prikladivih, kjer je to primerno, nikoli ne hladite vroega dodatka v vodi. To lahko povzrogi
krhkost in pred€asno okvaro.

e lzogibajte se neposrednemu stiku z vstavljenim orodjem med in po uporabi, saj je lahko
vroce ali ostro.

Nevarnosti na delovnem mestu

e Zdrsi, spotiki in padci so glavni vzroki poSkodb na delovnem mestu. Bodite pozorni na
spolzke povrsine, ki jih povzro¢a uporaba orodja, ter na nevarnost spotikanja zaradi zratne
ali hidravlicne cevi.

eV neznanem okolju ravnajte previdno. Obstajajo lahko skrite nevarnosti, kot so elektricni
ali drugi komunalni vodi.

o Nerotacijsko udarno elektricno orodje ni namenjeno uporabi v potencialno eksplozivnih
atmosferah in ni izolirano proti stiku z elektri¢no energijo.

e PrepriCajte se, da v bliZini ni elektri€nih kablov, plinskih cevi ipd., ki bi lahko predstavljali
nevarnost, ¢e bi jih pokodovala uporaba orodja.

Nevarnosti zaradi prahu in dimnih plinov

e Prah in dimni plini, ki nastajajo pri uporabi nerotacijskega udarnega elekiricnega orodja,
lahko 8kodujejo zdravju (na primer rak, prirojene okvare, astma in/ali dermatitis); ocena
tveganja in izvajanje ustreznih nadzomih ukrepov za te nevarnosti sta bistvena.

e  Ocena tveganja mora vkljucevati prah, ki nastane pri uporabi orodja, in moznost
dvigovanja obstoje¢ega prahu.

o Nerotacijsko udarno elektriéno orodje uporabljajte in vzdrzujte v skladu s priporocili v teh
navodilih, da zmanjSate emisije prahu ali dimnih plinov.

e Odvod izpusnih plinov usmerite tako, da ¢im bolj zmanj$ate dvigovanje prahu v praSnem
okolju.

e Ko nastane prah ali dim, je treba prednostno ukrepati na mestu izpusta.

e Vsevgrajene funkcije ali dodatke za zbiranje, odsesavanje ali zmanjSevanje prahu ali dima
v zraku je treba pravilno uporabljati in vzdrzevati v skladu z navodili proizvajalca.

e [zberite, vzdrzujte in zamenjajte potroSni material/vstavljeno orodje v skladu s priporoili v
priro¢niku z navodili, da preprecite nepotrebno povecanje prahu ali dima.

e Uporabljajte zas¢ito dihal v skladu z navodili delodajalca in kot to zahtevajo predpisi o
varnosti in zdravju pri delu.

Nevarnosti zaradi hrupa

e Izpostavijenost visokim ravnem hrupa lahko povzroi trajno, invalidno izgubo sluha in
druge teZave, kot je tinitus (zvonjenje, brenéanje, Zvizganje ali Sumenje v usesih). Zato sta
ocena tveganja in izvajanje ustreznih ukrepov za obvladovanje teh nevarnosti bistvena.

e  Ukrepi za zmanjSanje tveganja lahko vkljuéujejo uporabo dusilnih materialov, da se
prepreci »zvonjenje« obdelovancev.

e  Uporabljajte za$¢ito sluha v skladu z navodili delodajalca in kot to zahtevajo predpisi o
varnosti in zdravju pri delu.

e Upravljajte in vzdrzujte nerotacijsko udarno elektricno orodje v skladu s priporogili iz
navodil za uporabo, da preprecite nepotrebno povecanje ravni hrupa.

e |zberite, vzdrzujte in zamenjajte potrodni material/vstavljeno orodje v skladu s priporo€ili v
navodilih za uporabo, da preprecite nepotrebno povecanje hrupa.

o Ce ima nerotacijsko udarno elektriéno orodje dusilec zvoka, vedno poskrbite, da je
namescen in deluje pravilno med delovanjem orodja.

Nevarnosti zaradi vibracij

e [zpostavljenost vibracijam lahko povzrogi trajne poskodbe Zivcev in krvnega oskrbljenja
rok in rokavov.

e Pridelu v hladnih pogojih nosite toplo oblacilo ter poskrbite, da so vaSe roke tople in suhe.

o Ce obgutite otrplost, mravijincenje, boleino ali pobelitev koZe na prstih ali rokah,
prenehajte uporabljati nerotacijsko udarno elektri€no orodje, obvestite delodajalca in se
posvetujte z zdravnikom.

e Uporabljajte in vzdrzujte nerotacijsko udamo elektricno orodje v skladu s priporo€ili iz
navodil za uporabo, da prepregite nepotrebno povecanje ravni vibracij.

e Vstavlienega orodja ne drZite s prosto roko, saj to poveca izpostavljenost vibracijam.

e Orodje drZite z lahkim, a varenim prijemom, ob upoStevanju potrebnih reakcijskih sil rok,
saj je tveganje zaradi vibracij na splo$no vegje, ¢e je sila prijema vecja.

e Prilomilnikih odsekajte majhne ,ko$cke" betona, da preprecite zatikanje orodja.

e Prikladivih premikajte rezalno orodje vsakih nekaj sekund. Ustavite kladivo, ko dvignete
orodje, da spremenite poloZaj, saj so vibracije visoke, ko potegnete rocaje navzgor.

Dodatna varnostna navodila za pnevmatsko orodje.

e Zrak pod tiakom lahko povzroci hude poskodbe:

e Vedno zaprite dovod zraka, izpraznite cev zraka in odklopite orodje od dovoda zraka,
ko ga ne uporabljate, pred menjavo dodatkov ali pri popravilih;
o Nikoli ne usmerjajte zraka nase ali na kogar koli drugega.

e Zmajevanje cevi lahko povzro¢i hude poskodbe. Vedno preverite, ali so cevi in prikljucki
poskodovani ali ohlapni.

e Kadarkoli se uporabljajo univerzaine vrtljive spojke (sponke), je treba namestiti zaporne
zatiCe in uporabiti varnostne kable za preprecevanje zmajevanja, da se za3¢itite pred
morebitno okvaro povezave med cevjo in orodjem ali med cevmi.

e Ne presegaijte najvecjega tiaka zraka na orodju.

o Nikoli ne nosite pnevmatskega orodja za cev.

Opca sigurnosna pravila



U sluCaju viSe opasnosti, procitajte i razumijte sigurnosne upute prije instaliranja,
rukovanja, popravka, odrzavanja, mijenjanja dodataka ili rada u blizini nevrte¢eg udarnog
elektriénog alata. Nepostivanje moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

Samo kvalificirani i obuceni korisnici smiju instalirati, pode$avati ili koristiti nevrte¢i udarni
elektriéni alat.

Ne preinakujte rotacijski udarni elektricni alat. Preinake mogu smanijiti ucinkovitost
sigurnosnih mjera i povecati rizik za operatera.

Ne bacite sigurnosne upute; predajte ih operateru.

Ne koristite rotacijski udarni elektricni alat ako je alat o$tecen.

Alati se moraju periodiéno pregledavati kako bi se provierilo jesu li oznake i podaci potrebni
prema ovom dijelu norme ISO 11148 ¢itko oznageni na alatu. Poslodavac/korisnik mora
kontaktirati proizvodaca kako bi po potrebi dobio zamjenske naljepnice za oznacavanje.

Opasnosti od projektila

Iskljucite elektriéni udarni alat koji se ne okrece iz izvora energije prilikom mijenjanja
umetnutog alata ili dodataka.

Imajte na umu da kvar obradka ili dodatne opreme, pa ak i samog umetnutog alata, moze
stvoriti projektile velike brzine.

Uvijek nosite zastitu za oi otpornu na udarce tijekom rada s nevrtioznim udarnim
elektricnim alatom. Razinu potrebne zastite treba procijeniti za svaku upotrebu.

Za radove iznad glave nosite sigurnosnu kacigu.

U isto vrijeme treba procijeniti i rizik za druge osobe.

Osigurajte da je obradak ¢vrsto priévr§éen.

Nikada ne radite s alatom ako umetnuti alat nije pricvrs¢en u alatu odgovarajuéim drzaem.
Kako biste izbjegli ozljede, dijelove drzaca treba zamijeniti kada se istrose, napuknu ili
deformiraju.

Prije pokretanja alata ¢vrsto drzite umetnuti alat na radnoj povrsini.

Opasnosti pri radu

KoriStenje alata moze izloziti ruke operatera opasnosti, ukljuéuju¢i posjekotine, ogrebotine
i toplinu. Nosite odgovarajuce rukavice za zastitu ruku.

Operateri i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki sposobni rukovati s obujmom, tezinom
i snagom alata.

Drzite alat ispravno; budite spremni suprotstaviti se normalnim ili iznenadnim pokretima i
imajte obje ruke slobodne.

OdrZavajte uravnoteZen poloZaj tijela i siguran oslonac.

Otpustite uredaj za pokretanje i zaustavljanje u slucaju prekida opskrbe energijom.
Koristite samo maziva koja preporu¢uje proizvodac.

Izbjegavajte izravan kontakt s umetnutim alatom tijekom i nakon uporabe jer se moze
zagrijati.

Moraju se koristiti osobne zastitne naoCale; preporuuju se odgovarajuce rukavice i
zadtitna odjeca.

Opasnosti od ponavljajucih pokreta

Prilikom uporabe nevrtloznog udamog elektriénog alata za obavljanje radnih aktivnosti,
operater moze osjetiti nelagodu u rukama, podlakticama, ramenima, vratu ili drugim
dijelovima tijela.

Tijekom rada s nevrtloznim udarnim elektri€nim alatom, operater bi trebao zauzeti udoban
polozaj, pritom odrZavati siguran oslonac i izbjegavati neudobne ili neuravnotezene
poloZaje. Operater bi trebao mijenjati polozaj tijekom duljih zadataka; to moze pomo¢i u
izbjegavanju neugode i umora.

Ako operater osjeti simptome kao $to su trajna ili ponavljajuéa neugoda, bol, pulsiranje,
tup bol, trnci, utrulost, osjecaj pecenja ili ukocenost, ti znakovi upozorenja ne smiju se
zanemariti. Operater bi trebao obavijestiti poslodavca i posavjetovati se s kvalificiranim
zdravstvenim djelatnikom.

Opasnosti od dodatne opreme

Iskljucite ne-rotacijski udarni elektriéni alat iz izvora napajanja prije postavijanja ili
mijenjanja umetnutog alata ili dodatne opreme.

Koristite samo veli¢ine i vrste dodatne opreme i potroSnog materijala koje preporucuje
proizvoda¢ ne-rotacijskog udarnog elektri¢nog alata; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine
dodatne opreme i potro$nog materijala.

Za Cekice i ruSne Cekice, gdje je to primjenjivo, nikada ne koristite tupe dlijeta jer zahtijevaju
prekomjeran pritisak i mogu se slomiti od zamora materijala. Tupi dijelovi alata mogu
povecati vibracije i stoga se uvijek trebaju koristiti ostri alati.

Za Cekice, kada je to primjenjivo, nikada ne hladite vru¢i dodatak u vodi. To moze
uzrokovati krhkost i prijevremeni kvar.

Izbjegavajte izravan kontakt s umetnutim alatom tijekom i nakon upotrebe jer moZze biti
vru¢ ili odtar.

Opasnosti na radnom mjestu

Proklizavanja, spoticanja i padovi glavni su uzroci ozlieda na radnom mjestu. Pazite na
klizave povrSine uzrokovane upotrebom alata, kao i na opasnosti od spoticanja
uzrokovane zra¢nim crijevom ili hidrauli¢kim crijevom.

Postupajte oprezno u nepoznatom okruzenju. Mogu postojati skrivene opasnosti, kao $to
su elektriéni ili drugi komunalni vodovi.

Udarna elektricna oprema koja ne rotira nije namijenjena za upotrebu u potencijalno
eksplozivnim atmosferama i nije izolirana od kontakta s elektricnom energijom.

Provjerite da nema elektricnih kabela, plinskih cijevi itd. koji mogu uzrokovati opasnost ako
budu oSteceni pri upotrebi alata.

Opasnosti od prasine i isparenja

PraSina i isparenja koja nastaju pri upotrebi udarnog elektriénog alata koji se ne vrti mogu
uzrokovati zdravstvene probleme (na primjer rak, urodene mane, astmu ifili dermatitis);
procjena rizika i provedba odgovaraju¢ih mjera kontrole za ove opasnosti su od klju¢ne
vaznosti.

Procjenarrizika trebala bi ukljucivati prasinu nastalu upotrebom alata i moguénost ometanja
postojece prasine.

Koristite i odrzavajte udarni elektricni alat koji se ne vrti prema preporukama iz ovih uputa
kako biste smanjili emisiju prasine ili isparenja.

Usmijerite ispuh tako da se smanji ometanje prasine u okruzenju ispunjeno prasinom.
Kada nastaju praSina ili isparenja, prioritet je kontrolirati ih na mjestu emisije.

Sve ugradene znacajke ili dodaci za sakupljanje, odsisavanje ili suzbijanje lebdece prasine
ili isparenja treba pravilno koristiti i odrzavati u skladu s uputama proizvodaca.

Odabirite, odrzavajte i zamijenite potrodni/ugradeni alat prema preporuci iz uputa za
uporabu kako biste sprijecili nepotrebno povecanje emisije praSine ili isparenja.

Koristite zastitu di$nih putova u skladu s uputama poslodavca i kako to zahtijevaju propisi
o zaétiti na radu.

Opasnosti od buke

3)

Izlozenost visokim razinama buke moZe uzrokovati trajni, onesposobljavajuci gubitak
sluha i druge probleme, kao $to je tinitus (zvonjenje, zujanje, piskotanje ili brujanje u
usima). Stoga su procjena rizika i provedba odgovaraju¢ih mjera kontrole za ove opasnosti
od kljune vaznosti.

Odgovarajute mjere za smanjenje rizika mogu ukljucivati radnje kao Sto su prigusni
materijali kako bi se sprijecilo "zvonjenje" obradaka.

Koristite zastitu za sluh u skladu s uputama poslodavca i kako to zahtijevaju propisi o zastiti
na radu.

Rukujte i odrZavajte udarno elektricno orude koje se ne rotira prema preporukama iz uputa
za uporabu kako biste sprije€ili nepotrebno povecanje razine buke.

Odabirite, odrzavaijte i zamijenite potrosni/ugradeni alat prema preporukama iz uputa za
uporabu kako biste sprijecili nepotrebno povecanije razine buke.

Ako alat za udarni rad bez rotacije ima prigu$nicu, uvijek provjerite je li na mjestu i u
ispravnom stanju tijekom rada alata.

Opasnosti od vibracija

Izlozenost vibracijama moZe uzrokovati onesposobljavaju¢a ostecenja Zivaca i opskrbe
krvlju ruku i podlaktica.

Nosite toplu odje¢u pri radu u hladnim uvjetima i odrzavajte ruke toplima i suhima.

Ako osjetite utrnulost, trnce, bol ili pobijelienje koze na prstima ili rukama, prestanite
koristiti udarno elektricno orude koje se ne rotira, obavijestite svog poslodavca i
posavjetujte se s lijecnikom.

Rukujte i odrzavaijte udarno elektri¢no orude koje se ne rotira prema uputama iz priruénika
za uporabu kako biste sprije€ili nepotrebno povecanje razine vibracija.

Ne drZite umetnuti alat slobodnom rukom jer to povecava izlozenost vibracijama.

Drzite alat Cvrsto, ali sigurno, uzimaju¢i u obzir potrebne sile reakcije ruke, jer je opasna
vibracija opéenito veca kada je sila heata veca.

Kod ruénih demola, reZite male "zalogaje" betona kako biste sprijecili zaglavijivanje alata.
Za ruéne demolazne udarne Cekice, pomicite reznu glavu svakih nekoliko sekundi.
Zaustavite ruéni demolazni udarni ¢eki¢ pri podizanju alata radi promjene polozaja, jer je
vibracija jaka pri podizanju rucke.

Dodatne sigurnosne upute za pneumatske elektricne alate.

Zrak pod tlakom moZe uzrokovati teSke ozljede:

e Uvijek iskljucite dovod zraka, ispustite zrak iz crijeva i odspojite alat od dovoda zraka
kada ga ne koristite, prije zamjene dodataka ili popravaka;

o Nikada ne usmjeravajte zrak prema sebi ili drugima.

VrtloZenje crijeva moZe uzrokovati teSke ozljede. Uvijek provjerite postoje |i oStecena ili

labava crijeva i spojevi.

Kad se koriste univerzalni zavojni spojevi (kandzasti spojevi), potrebno je postaviti

osiguracne igle i koristiti sigurnosne kabele protiv vrtlozenja kako bi se sprijecilo moguce

otkazivanje spoja izmedu crijeva i alata ili izmedu crijeva i crijeva.

Nemojte prekoraciti maksimalni zra¢ni tlak na alatu.

Nikada ne nosite zracni alat za crijevo.

06wy npasuna 3a 6esonacHocT

lMopaau HanuuMeTo Ha MHOXECTBO PUCKOBE, NpoYeTETe W pasbepeTe MHCTpyKUMMTE 3a
Ge3onacHoCT, Npean fa MHCTanuparte, ekcnnoarupare, PeMOHTMpaTe, Moadbpxare,
CMeHsITE NpUCTaBkM Unn pabotute B 6NIM30CT A0 HEBBPTALLMS Ce yaapHO-BUBPaLMOHEH
€MeKTPOMHCTPYMeEHT. Hecna3saHeTo Ha ToBa W3MCKBaHE MOXe Aa AoBeAe A0 CEepUo3Hi
TENECHN HapaHsiBaHus.

Camo kBanuduumpanu 1 o0byyeHn onepatopu TpsiBa [a UHCTAnMpar, HacTpoieaTt unu
13Mon3BaT HEBLPTALYMS Ce YAAPHO-BUGPALIMOHEH ENEKTPONHCTPYMEHT.

He wmoaunduumpalite HeBbPTAWMA Ce YAApHO-BUOPALMOHEH EeNeKTPOMHCTPYMEHT.
Moandmkauuute morat aa HamansiT ehekTMBHOCTTa Ha MepkuTe 3a 6e3onacHocT v Aa
YBENUYaT prcka 3a onepatopa.

He u13xBbpnsiiiTe MHCTPYKLMKTE 3a Ge3onacHOCT; npeaaiTe rv Ha onepaTopa.

He w3nonssaiiTe HeBbPTAL, CE YyAapHO-BUOGPALMOHEH eNeKTPOMHCTPYMEHT, ako
VHCTPYMEHTBT € NOBpefieH.

WHcTpymeHTUTE TpsibBa Aa ce NpoBepsiBaT NEPUOAMYHO, 3a Aa CE YBEPH, Ye HOMUHAMHUTE
CTOMHOCTM W MapKWUpOBKMTE, W3UCKBaHW OT Tasu 4acT Ha ISO 11148, ca uetnmBo
0603HaueH BbPXY MHCTPYMeHTa. Pabotoaatenst/notpebutenst TpsibBa fja ce CBbpxe ¢
npousBoauTens, 3a Aa NOMY4M €TUKETM 3a MOAMSHA Ha MapKMpoBKaTa, korato e
HeobxoanmMo.

OnacHoCT OT M3cTpenBaHe

N3kntoyeTe HEBBLPTALLNS Ce YapHO-BUBPALIMOHEH €NEKTPOUHCTPYMEHT OT U3TOYHUKA Ha
€HEprus, KOraTo CMeHsiTe NOCTaBEHWUS) MHCTPYMEHT UMK MPUCTaBKA.

VmaitTe npensua, Ye noBpena Ha AeTaina UNW Ha NPUCTaBKATe, UM AOPU Ha camus
BKapaH UHCTPYMEHT, MOXe Aia [J0BE/E 10 M3XBBLPNSIHE Ha NPEAMETH C BUCOKa CKOPOCT.
BuHarn HoceTe ypapoycToiuMBu ouuna npu pabota C HepoTaUMOHHWS yAapHO-
BMOpALMOHEH enekTPOMHCTPYMeHT. Heobxofumarta cTeneH Ha 3awuTa Tpsbsa fa ce
npeLieHsiBa 3a Besika ynotpeba.

[Mpu pabota Hap rnaBata HoCeTe NpefnasHa kacka.

B 7031 MOMeHT TpsibBa Aia Ce NpeLieHm 1 pUCKLT 3a OKOMHUTE.

YBepeTe ce, Ye AeTailTbT € 3ApaBo 3aKpeneH.

Hukora He paGoTeTe C MHCTPYMEHTa, OCBEH ako MOCTABEHUAT MHCTPYMEHT He € 3aKpeneH
B HEro ¢ noAxoAsiLy dukcatop.

3a Aa ce n3berHat HapaHsiBaHWs, YacTuTe Ha dukcatopa Tpsibea a ce 3aMeHsiT, korato
Ce M3HOCBAT, HarykaT Unn Aechopmupar.

MpuTCHETE MOCTAaBEHNUS MHCTPYMEHT 3.paBo KbM paboTHaTa MOBBPXHOCT, Mpean Aa
CcTapTupaTe MHCTPYMEHTa.

OnacHocTv npu pabota

M3nonasaHeTo Ha MHCTPYMEHTa MOXe Aa U3NOXM pblieTe Ha onepatopa Ha OnacHocT,
BKITIOUUTENHO MOPSI3BaHNS, OXYyNBaHWs 1 TonnuHa. HoceTe NOAXOASLUM pbkaBuLM, 3a Aa
3aluTUTE PhLETE CH.

OnepatopuTe 1 NepcoHaLT Mo noAApbKKkata Tpsbea Aa ca huandecki cnocobHn Aa ce
cnpassT ¢ obema, TErnoTo 1 MOLLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa.

[lpbXTe MHCTpYMeHTa npaBunHo; 6baeTe roToBM @ NPOTUBOAEIACTBATE HA HOPMAIHiA
VNN BHE3AMHW ABIKEHNS N MMaiiTe U ABETE pbLie CBOBOAHM.

lMoanbpxaiTe GanaHcupaHa noavuus Ha TANOTO W cTabunHa onopa.

OcBobogeTe YCTPOACTBOTO 3a CTapTWpaHe M CMupaHe B CRyvail Ha MpekbCBaHe Ha
€ereKkTpo3axpaHBaHeTo.

/3non3saitte camo cMa3o4HM MaTepuanu, npenopbyaHy oT NPOU3BOANTENS.
/1365rBaiiTe AMPEKTEH KOHTAKT C MOCTABEHUS MHCTPYMEHT NO Bpeme M cnepd ynotpeba,
Thbi1 KaTO TOI MOXeE [ia Ce Harpee.



TpsiBBa [a Ce M3NOn3BaT MMYHM MpeanasHi Ouuna; MpenopbyBaT Ce MOAXOAALM
pPbKaABILY 1 3aLUTHO OBNEKNO.

Puckose ot NOBTapALLY Ce ABUXEHUA

Mpu u3nonssaHe Ha HEBLPTAL| Ce YAAPHO-BUOPALMOHEH ENEKTPOUHCTPYMEHT 3a
W3BbPLBAHE Ha paBOTHU [EAHOCTM OMepaTopbT MOXE Aa M3NUTBA AMCKOMOPT B
pbLeTe, pameHeTe, BpaTa W [pyri YacTi Ha TANOTO.

Mpu u3non3BaHe Ha HEPOTALMOHEH YAAPHO-BUOGPALMOHEH —E€NEKTPOMHCTPYMEHT
onepatopbT TpsibBa Aa 3aeme yaoGHa nosa, kaTo nofAbpxa cTabunHa onopa u u3bsrsa
HeynoGHW Mnu HectabunHu noau. OnepaTopbT TpaGBa f[a CMeHs nosata cu npu
MPOABLIKUTENHN 33[3a4M; TOBA MOXeE /1a OMOTHe 3a M3BsrBaHe Ha AMCKOMOPT 1 yMopa.
AKO ONepaTopbT M3NUTBA CUMMTOMM KaTo MOCTOSHEH MMM NOBTapsLYy Ce [MCKOMCOPT,
Gorka, nyrncupaxe, CKOBaHOCT, U3TPbMBaHe, M3TPbNBAHE, NapeHe Uk CKOBAHOCT, Te3u
npefynpeauTenHy NpusHauy He TpaGea Aa ce npeHebpersar. OnepatopbT Tpsbea fa
yBenomu pabotoaaTens 1 4a ce KOHCYNTUpa C KBanuuLvpaH MESULMHCKA CeLManmcT.

Puckose, CBbp3aHy ¢ npucTaBkuTe

M3knioyeTe  HEpOTALMOHHUS  yAAPHO-BUGDALMOHEH — ENEKTPOMHCTPYMEHT — OT
3aXpaHBaHeTo, Mpean Aa MOHTUPATE WNU CMEHSTE MOCTABEHWUS WHCTPYMEHT WM
npucTaBeka.

3nonsgaiiTe camo pa3vepy 1 BUROBE NPUCTABKY U KOHCYMaTVBY, KOUTO Ca MpenopbyaHk
OT MPOM3BOAUTENS HA HEPOTALMOHHNS yAapHO-BUBPALMOHEH ENEKTPOMHCTPYMEHT; He
W3ron3eaiTe Apyrv BUAOBE UMW Pa3Mepy NPUCTABKI U KOHCYMaTVBY.

3a YyKOBE U YyKOBE 3a paspyluaBaHe, korato e YMECTHO, HUKora He W3nonssaiite
3aTbMEHM ANeTa, Thit KaTo Te U3UCKBAT NPEKOMEPHO HarsiraHe U MoraT Aa ce CHynsT ot
yMopa. 3aTbMeHuTe UHCTPYMEHTU MoraT fia yBenudaT BubpaLuuTe W 3aToBa BUHArMM
TpsAGBa Aa Ce M3NON3BaT OCTPU MHCTPYMEHTH.

3a uyKoBe, KOraTo € yMEeCTHO, HUKOra He OxXnaxaaiiTe ropeL akcecoap BbB Boga. Tosa
MoXe Aa [0Beae A0 KPEXKOCT U NPEXAeBPEMeHHa NoBpeaa.

N3bsrBaiiTe AMPEKTEH KOHTAKT C NOCTABEHUS MHCTPYMEHT NO Bpeme U cred ynoTpeba,
Thi KaTO TOI MOXE Aa € ropeLL, Ui ocTbp.

OnacHocTn Ha paboTHOTO MACTO

Moaxmb3BaHusTa, CTbBaHNsATA U NafaHUsITa ca OCHOBHM NPUYWHI 3@ TPYLOBM 310MONYKM.
BbeTe BHAMATenHM KbM XITb3raBM MOBbPXHOCTM, MPUYMHEHM OT ynoTpebata Ha
MHCTPYMEHTA, KaKTO M KbM OMAacHOCTA OT CMbBaHe, NMPUYMHEHM OT Bb3AYLUHUS UNK
XUOPaBRNYHIS MapKyy.

[eicTBailTe C NOBULIEHO BHAMaHWe B Hemo3HaTa obcTaHoBka. MoraT fa cblyecTByBaT
CKPUTM OMAcHOCTH, KaTo ENEKTPUYECKI UMK APYTY KOMYHWUKALMOHHN NIAHUN.
HepoTauMOHHUAT yaapHO-BbPTSILY, eNEKTPOMHCTPYMEHT He e NpeAHa3HayeH 3a ynotpeba
B MOTEHLMANHO €eKCMMO3MBHM aTMOC(ep M He € M30oMUpaH CpeLly KOHTaKT C
€NeKTPUYECTBO.

YBepeTe ce, Ye HAMa enekTpuyecku kabenu, rasoBu TpbOM W Ap., KOUTO MoraT Aa
NpeAcTaBnsBaT ONACHOCT, ako 6baT NoBpeaeHN NPy U3NON3BaHETO HA MHCTPYMEHTA.

OnacHocTy OT npax v aum

MpaxbT M AUMBT, reHepupaHM Npu W3MON3BaHETO Ha HEPOTALMOHHWUS YAapHo-
BMOPALMOHEH ENeKTPOMHCTPYMEHT, MoraT [a MpUYWHAT yBpexaaHe Ha 3fpaBeTo
(Hanpumep pak, BpoAeHM AedekTn, acTMa u/mnn [epMaTuT); OLeHkaTa Ha pucka u
BbBEXAHETO Ha MOAXOASALN MEPKN 3a KOHTPOMN Ha Te3n OMacHOCTU Ca OT ChLUECTBEHO
3HaueHwe.

OueHkata Ha pucka TpsibBa Aa BKMoYBa Mpaxa, Cb3AafeH NpU WU3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTa, 1 NOTeHLMarna 3a pa3aBiKkBaHe Ha CbLyecTBYBaLLWS Npax.

PaboteTe 1 noambpxailTe HEPOTALMOHHNS yAapHO-BUBPALMOHEH ENEKTPOUHCTPYMEHT,
KaKTo e NpenopbYaHo B Te3W MHCTPYKLMK, 3a Aa CBeAeTE A0 MUHMMYM EMUCMTE Ha npax
UIn AnM.

HacoueTe uanyckatenHata Tpb6a Taka, Ye fia CBeAeTe 10 MUHUMYM PasaBIKBAHETO Ha
npaxa B 3anpalleHa cpeaa.

KoraTo ce o6pa3yBa npax unn aum, npuopuTeTHT TpsibBa Aa GbAe Aa ce KoHTponupaT B
TOYKaTa Ha u3nyckaHe.

Beuykm Brpaenm hyHKLM Nk akcecoapy 3a CbbupaHe, N3CMyKBaHe Uni noTuckaHe Ha
npax Unu AUM BbB Bb3dyxa TpsibBa Aa Ce W3Non3saT NpaBuUMHoO 1 Aa ce Nopabpxat B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMITE HA MPON3BOANTENS.

/36upaiite, nopabpxaiiTe U CMEHSINTE KOHCYMATUBUTE/BMBKHATATE MHCTPYMEHTH, KakTo
€ NpenopbYaHo B HapbYHIKa C MHCTPYKLK, 3a @ PefOTBPATUTE HEHYXXHO YBENMYaBaHe
Ha npaxa unu auma.

/3nonsBaitTe cpeAcTBa 3a 3alTa Ha [uxaTenHUTe MbTAWLA B CHOTBETCTBME C
VHCTPYKUMMTE Ha paboTojaTenst M kakTo Ce M3WcKBa OT npaBunara 3a 3apase U
6e3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

OnacHoCTM OT LyMm

/A3naraHeTo Ha BUCOKM HMBA Ha WyM MOXe Aa [oBeAe A0 TpaiHa, MHBanuauMpalya
3ary6a Ha cnyxa u apyrv npobnemu, kato TUHUTYC (3BbHEHE, BPbMUYEHE, CBUCTEHE UK
6yyeHe B ywwmTe). Mopaam TOBa OLiEHKaTa Ha pUCKa 1 BBEXAAHETO Ha NOAXOASLLM MepKM
3a KOHTPOI Ha TE31 ONACHOCTM Ca OT CbLUECTBEHO 3HaUEHNE.

MopxopswyTe Mepku 3a HamansiBaHe Ha pucka MoraT Aa BKMIoYBaT AeiCTBUS KaTo
13ron3BaHe Ha Matepuanu 3a 3arnyliaBaHe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTH ,3BbHEHETO" Ha
netannure.

/3nonsBaitTe cpeAcTBa 3a 3aluMTa Ha Cnyxa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha
paboTofiaTens v kakTo Ce U3ncKBa OT NpaBunaTa 3a 3apase 1 6esonacHocT npu paboTa.
PaboteTe v nopabpxKaiiTe HEBLPTALMS Ce YAaPHO-BbPTSILL €NEKTPOUHCTPYMEHT, KaKTo €
npenopbYaHo B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, 3a Aa MpefoTBpaTUTe HEHYXHO
MOBYLLIABAHE HA HBOTO Ha LyMa.

1136upaiiTe, NOAABPXKANTE U CMEHSAINTE KOHCYMATUBUTE/BMbKHATUTE UHCTPYMEHTU, KaKTO
€ MpernopbyaHo B PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, 3a fa NMpeaoTBpaTUTE HEHYXHO
noBuLLABaHe Ha Luyma.

AKO HEBBPTALLUNST Ce YAAPHO-BUBPALIMOHEH €NEKTPONHCTPYMEHT UMa LLyMo3arnyLunTen,
BUHArV Ce yBepsiBailTe, Ye TOI € Ha MSICTOTO CU M B M3NPaBHO CbCTOSHUE, KOrato
WHCTPYMEHTBT Ce 13non3Ba.

OnacHocTu oT BubpaLmn

3naraHeTo Ha BUGpaLMY MOXe [ia NPUYMHN YBPEXAAHHS, BOAELLM 10 UHBANMAHOCT, Ha
HepeuTe U KPbBOCHABAABAHETO Ha PbLETE U PbLETE.

Hocete Tonnm apexu, korato paGoTuTe B CTYAEHN YCNOBYS, Y NOALBbPXANTE PbLETE C1
TOMMM W CyXK.

AKO M3NUTBaTE 3TPbIBAHE, U3TPbIBAHE, Gonka MK NoBensiBaHe Ha KoxaTta Ha npbCTUTe
WM pbleTe, cnpeTe [a  M3Non3BaTe  HEBBLPTAWUMA CE  YAApHO-BBPTSLLY
€MEKTPOVMHCTPYMEHT, YBeAOMETE paboTofaTens cv U ce KOHCYnTUpaiiTe C nekap.
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PaBoteTe ¥ NOAObpXaiTe HEBBPTSILMA Ce Y[ApHO-BbPTALL ENEKTPOMHCTPYMEHT
CbINacHo NpenopbkuTe B PHKOBOACTBOTO 3a eKCrnoatauusi, 3a fa npesoTBpatuTe
HEHYXXHO NOBULLIABAHE Ha HUBATa Ha BUBpaLWK.

He AbpxuTe NOCTABEHUS MHCTPYMEHT CbC CBOGOAHATA pbKa, Thil KaTo TOBA yBENNYaBa
13naraHeTo Ha BuBpaLum.

[IpbXKTe MHCTPYMEHTa C NEK, HO CUTypeH 3axBar, kaTo B3eMeTe NpefBua Heobxoaummte
CUNW Ha peakuust Ha pbKaTa, Tbil KAaTo PUCKBLT OT BUGPALMM OBMKHOBEHO € MO-ronsM,
KoraTo cunata Ha 3axsaTa e no-Bucoka.

Mpu YyKOBETE 0TpsI3BaNTE Manku ,napyeTa’ GeToH, 3a a NPesoTBPATUTE 3aKNellBaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

Mpu YykoBETE NPEMECTBAITE PEXELLUS MHCTPYMEHT Ha BCEKM HSKOMKO CexyHau. CnpeTe
dyka, KOraTto MOBAMraTe MHCTPYMEHTa, 3a Aa MPOMEHUTE MNo3uLnATa, Tbit KaTo
BUGpaLMMTE Ca BUCOKM NPU U3AbPMIBAHE Ha [PBXKUTE.

ﬂ,OITbJ'IHVITeJ'IHVI WHCTPYKUWK 3a 6e30MacHOCT 3a MHEBMATUYHN E€NEKTPONHCTPYMEHTU.

Bb3ayxbT N0 HansiraHe MoxXe Aa NPUYMHN TEXKU HapaHsiBaHUs:

e BuHamm u3kniouBaiiTe NojaBaHETo Ha Bb3fyX, U3NyckailTe HansraHeTo OT Mapkyya
1 OTKavailTe WHCTPYMEHTa OT Bb3AyXONPOBOAA, KOraTo He Ce U3non3ga, npeau
CMSIHa Ha NPUCTaBKI UM NPU U3BbPLUBAHE Ha PEMOHTU;

e Hukora He HacoyBaiiTe Bb3ayxa KbM CeBe Cit UMK KbM HSIKOI APYT.

Y[iapuTe Ha Mapky4uTe MOraT fja NPUYMHST TEXKW HapaHsiBaHus. BuHarv nposepsisaiite

3a NOBPEAEHM N pa3xnabeHn Mapkydu v OUTHHM.

KoraTo ce M3non3saT YHUBEPCANHU BbPTALYM Ce CbEOUHEHUS (CbEOUHEHUS C LNKY),

TpsiGBa Aa Ce MOHTUpAT (hUKCUpaLLM LMETOBE U Aa Ce U3Non3BaT npeanastu kabenu

cpeLLy yaapu, 3a Aa ce NpeanasuTe OT eBEHTyamnHa NoBpeaa Ha Bpb3akata Mexay Mapkyya

1 MIHCTPYMEHTA UMW MEXAY MapKyuu.

He npesuLaBaiiTe MakcManHoTo HansiraHe Ha Bb3afyxa Ha UHCTPYMEHTa.

Hukora He HoceTe Bb3fylLEH MHCTPYMEHT, XBaLLaiikv o 3a Mapkyya.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und verstehen Sie die Sicherheitshinweise, bevor Sie das nicht rotierende
Schlagwerkzeug installieren, bedienen, reparieren, warten, Zubehorteile daran
austauschen oder in dessen Néhe arbeiten, da hiervon verschiedene Gefahren ausgehen.
Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu schweren Kérperverletzungen fiihren.

Das nicht rotierende Schlagwerkzeug darf nur von qualifizierten und geschulten Bedienern
installiert, eingestellt oder verwendet werden.

Nehmen Sie keine Anderungen am nicht rotierenden Schlagwerkzeug vor. Anderungen
kénnen die Wirksamkeit der Sicherheitsmanahmen beeintréchtigen und das Risiko fiir
den Bediener erhdhen.

Entsorgen Sie die Sicherheitshinweise nicht; iibergeben Sie sie dem Bediener.
Verwenden Sie kein nicht rotierendes Schlagwerkzeug, wenn das Werkzeug beschadigt
ist.

Werkzeuge sind regelmaRig zu iberpriifen, um sicherzustellen, dass die in diesem Teil
der ISO 11148 geforderten Nennwerte und Kennzeichnungen lesbar auf dem Werkzeug
angebracht sind. Der Arbeitgeber/Anwender muss sich bei Bedarf an den Hersteller
wenden, um Ersatzkennzeichnungsetiketten zu erhalten.

Gefahr durch Projektile

Trennen Sie das nicht rotierende Schlagwerkzeug von der Energiequelle, wenn Sie das
eingesetzte Werkzeug oder Zubehérteile wechseln.

Beachten Sie, dass ein Versagen des Werkstiicks oder des Zubehdrs oder sogar des
eingesetzten Werkzeugs selbst zu Projektilen mit hoher Geschwindigkeit fiihren kann.
Tragen Sie wahrend des Betriebs des nicht rotierenden Schlagwerkzeugs stets einen
schlagfesten Augenschutz. Der erforderliche Schutzgrad sollte fiir jeden Einsatzfall
ermittelt werden.

Tragen Sie bei Arbeiten (iber Kopf einen Schutzhelm.

Zu diesem Zeitpunkt sollte auch das Risiko fiir andere Personen bewertet werden.
Stellen Sie sicher, dass das Werksttick sicher befestigt ist.

Betreiben Sie das Werkzeug niemals, wenn das eingesetzte Werkzeug nicht durch eine
geeignete Halterung im Werkzeug gesichert ist.

Um Verletzungen zu vermeiden, miissen Halterungsteile ausgetauscht werden, sobald sie
abgenutzt, rissig oder verformt sind.

Halten Sie das eingesetzte Werkzeug vor dem Starten des Werkzeugs fest gegen die
Arbeitsflache.

Gefahren beim Betrieb

Die Verwendung des Werkzeugs kann die Hande des Bedieners Gefahren aussetzen,
darunter Schnitt- und Schiifwunden sowie Hitze. Tragen Sie zum Schutz der Hénde
geeignete Handschuhe.

Bediener und Wartungspersonal miissen korperlich in der Lage sein, mit der GroRe, dem
Gewicht und der Leistung des Werkzeugs umzugehen.

Halten Sie das Werkzeug richtig; seien Sie bereit, normalen oder plétzlichen Bewegungen
entgegenzuwirken, und halten Sie beide Hénde frei.

Achten Sie auf eine ausgeglichene Kérperhaltung und einen sicheren Stand.

Loésen Sie die Start- und Stoppvorrichtung im Falle einer Unterbrechung der
Energieversorgung.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Schmiermittel.

Vermeiden Sie wahrend und nach dem Gebrauch direkten Kontakt mit dem eingesetzten
Werkzeug, da es heilt werden kann.

Es ist eine persénliche Schutzbrille zu tragen; geeignete Handschuhe und Schutzkleidung
werden empfohlen.

Gefahren durch repetitive Bewegungen

Bei der Verwendung eines nicht rotierenden Schlagwerkzeugs zur Ausfiihrung
arbeitsbezogener Tatigkeiten kann der Bediener Beschwerden in den Handen, Armen,
Schultern, im Nacken oder an anderen Korperteilen verspiiren.

Bei der Verwendung eines nicht rotierenden Schlagwerkzeugs sollte der Bediener eine
bequeme Kdrperhaltung einnehmen, dabei einen sicheren Stand beibehalten und
unglinstige oder aus dem Gleichgewicht geratene Korperhaltungen vermeiden. Der
Bediener sollte bei langeren Arbeiten die Korperhaltung wechseln; dies kann helfen,
Beschwerden und Ermiidung zu vermeiden.

Wenn der Bediener Symptome wie anhaltende oder wiederkehrende Beschwerden,
Schmerzen, Pochen, Ziehen, Kribbeln, Taubheitsgefiihle, Brennen oder Steitheit verspiirt,
sollten diese Warnzeichen nicht ignoriert werden. Der Bediener sollte den Arbeitgeber
informieren und einen qualifizierten Arzt konsultieren.

Gefahren durch Zubehor



Trennen Sie das nicht rotierende Schlagwerkzeug von der Energieversorgung, bevor Sie
das eingesetzte Werkzeug oder Zubehdr anbringen oder austauschen.

Verwenden Sie nur GroRen und Arten von Zubehor und Verbrauchsmaterialien, die vom
Hersteller des nicht rotierenden Schlagwerkzeugs empfohlen werden; verwenden Sie
keine anderen Arten oder GréRen von Zubehér und Verbrauchsmaterialien.

Verwenden Sie bei Himmern und Brechhdmmern, sofern zutreffend, niemals stumpfe
MeiRel, da diese UbermaRigen Druck erfordern und durch Materialermiidung brechen
konnen. Stumpfe Werkzeuge kénnen die Vibrationen verstarken; daher sollten stets
scharfe Werkzeuge verwendet werden.

Kiihlen Sie bei Himmern, sofern zutreffend, ein heiBes Zubehdrteil niemals in Wasser ab.
Dies kann zu Sprédigkeit und vorzeitigem Versagen fiihren.

Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit dem eingesetzten Werkzeug wahrend und nach
dem Gebrauch, da es heil oder scharf sein kann.

Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze sind Hauptursachen fiir Arbeitsunfalle. Achten Sie auf
rutschige Oberflachen, die durch den Einsatz des Werkzeugs entstehen, sowie auf
Stolpergefahren durch die Druckluft- oder Hydraulikschlduche.

Gehen Sie in ungewohnter Umgebung mit Vorsicht vor. Es kdnnen versteckte Gefahren
wie Strom- oder andere Versorgungsleitungen vorhanden sein.

Das nicht rotierende Schlagwerkzeug ist nicht fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Bereichen vorgesehen und ist nicht gegen den Kontakt mit elektrischem Strom isoliert.
Stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen Kabel, Gasleitungen usw. in der Nahe
befinden, die bei Beschadigung durch den Einsatz des Werkzeugs eine Gefahr darstellen
kénnten.

Gefahren durch Staub und Dampfe

Staub und Dampfe, die beim Einsatz des nicht rotierenden Schlagwerkzeugs entstehen,
konnen gesundheitiiche Schéden verursachen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis); eine Risikobewertung und die Umsetzung geeigneter
Schutzmafnahmen fiir diese Gefahren sind unerlasslich.

Die Risikobewertung sollte den durch den Einsatz des Werkzeugs entstehenden Staub
sowie die Gefahr der Aufwirbelung von bereits vorhandenem Staub beriicksichtigen.
Bedienen und warten Sie das nicht rotierende Schlagwerkzeug gemaR den Empfehlungen
in dieser Anleitung, um die Emission von Staub oder Rauch zu minimieren.

Leiten Sie den Abluftstrom so, dass die Aufwirbelung von Staub in einer staubgefiiliten
Umgebung minimiert wird.

Wenn Staub oder Démpfe entstehen, muss deren Kontrolle an der Emissionsquelle
oberste Prioritat haben.

Alle integrierten Vorrichtungen oder Zubehorteile zum Auffangen, Absaugen oder
Unterdriicken von Staub oder Dampfen in der Luft sollten gemaB den Anweisungen des
Herstellers korrekt verwendet und gewartet werden.

Wahlen, warten und ersetzen Sie die Verbrauchsmaterialien/Einsatzwerkzeuge geman
den Empfehlungen im Handbuch, um eine unnétige Zunahme von Staub oder Démpfen
zu verhindern.

Verwenden Sie Atemschutz gemaR den Anweisungen des Arbeitgebers und den
Anforderungen der Arbeitsschutzvorschriften.

Lérmgefahren

Die Exposition gegenuber hohen Larmpegeln kann zu dauerhaftem, zu einer Behinderung
fiihrendem Hérverlust und anderen Problemen wie Tinnitus (Klingeln, Summen, Pfeifen
oder Brummen in den Ohren) filhren. Daher sind eine Risikobewertung und die Umsetzung
geeigneter Kontrollmanahmen fiir diese Gefahren unerlasslich.

Geeignete ~ MaBnahmen  zur  Risikominderung ~ kdnnen  beispielsweise
Dampfungsmaterialien umfassen, um ein ,Nachklingen“ der Werkstiicke zu verhindern.
Verwenden Sie einen Gehdrschutz gemal den Anweisungen Ihres Arbeitgebers und den
Anforderungen der Arbeitsschutzvorschriften.

Bedienen und warten Sie das nicht rotierende Schlagwerkzeug gemaR den Empfehlungen
im Bedienungshandbuch, um eine unnétige Erhéhung des Larmpegels zu vermeiden.
Wahlen, warten und ersetzen Sie die Verbrauchsmaterialien/Einsatzwerkzeuge geman
den Empfehlungen im Bedienungshandbuch, um einen unnétigen Anstieg des L&rmpegels
zu vermeiden.

Wenn das nicht rotierende Schlagwerkzeug tber einen Schallddmpfer verfigt, stellen Sie
stets sicher, dass dieser angebracht und funktionsfahig ist, wenn das Werkzeug in Betrieb
ist.

Vibrationsrisiken

Die Einwirkung von Vibrationen kann zu dauerhaften Schaden an den Nerven und der
Durchblutung der Hande und Arme fiihren.

Tragen Sie bei Arbeiten unter kalten Bedingungen warme Kleidung und halten Sie lhre
Héande warm und trocken.

Wenn Sie Taubheitsgefiihle, Kribbeln, Schmerzen oder eine Weikfarbung der Haut an
lhren Fingern oder Handen verspiiren, stellen Sie den Betrieb des nicht rotierenden
Schlagwerkzeugs ein, informieren Sie lhren Arbeitgeber und konsultieren Sie einen Arzt.
Bedienen und warten Sie das nicht rotierende Schlagwerkzeug gemaR den Empfehlungen
im Bedienungshandbuch, um einen unnétigen Anstieg der Vibrationswerte zu vermeiden.
Halten Sie das eingesetzte Werkzeug nicht mit der freien Hand fest, da dies die
Vibrationsbelastung erhoht.

Halten Sie das Werkzeug mit leichtem, aber sicherem Giriff, unter Beriicksichtigung der
erforderlichen Handreaktionskrafte, da das Vibrationsrisiko im Allgemeinen umso gréRer
ist, je hoher die Griffkraft ist.

Bei Brechhdmmern sollten Sie kleine ,Stiicke" Beton herausschlagen, um ein Verklemmen
des Werkzeugs zu verhindern.

Bewegen Sie bei Abbruchhdmmern das Schneidwerkzeug alle paar Sekunden. Stoppen
Sie den Abbruchhammer, wenn Sie das Werkzeug anheben, um die Position zu andern,
da die Vibrationen beim Hochziehen der Griffe hoch sind.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir Druckluftwerkzeuge.

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen:

e Schalten Sie die Luftzufuhr immer ab, entlasten Sie den Schlauch von Luftdruck und
trennen Sie das Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn es nicht in Gebrauch ist, vor
dem Wechseln von Zubehdr oder bei Reparaturen;

e Richten Sie die Luft niemals auf sich selbst oder andere Personen.

Peitschende Schlauche kénnen schwere Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie stets,

ob Schlduche und Anschliisse beschédigt oder locker sind.

Wann immer Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen) verwendet werden, miissen

Sicherungsstifte eingesetzt und Sicherheitsseile zur Verhinderung von Schlauchpeitschen
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eingesetzt werden, um sich vor einem mdglichen Versagen der Verbindung zwischen
Schlauch und Werkzeug oder zwischen Schiduchen zu schiitzen.

Uberschreiten Sie nicht den maximalen Luftdruck am Werkzeug.

Tragen Sie ein Druckluftwerkzeug niemals am Schlauch.

Régles générales de sécurité

En raison des multiples risques encourus, veuillez lire et comprendre les consignes de
sécurité avant d'installer, d'utiliser, de réparer, d'entretenir, de changer les accessoires ou
de travailler a proximité de I'outil électrique a percussion non rotatif. Le non-respect de ces
consignes peut entrainer des blessures corporelles graves.

Seuls des opérateurs qualifiés et formés doivent installer, régler ou utiliser 'outil électrique
a percussion non rotatif.

Ne modifiez pas l'outil a percussion non rotatif. Les modifications peuvent réduire
l'efficacité des mesures de sécurité et augmenter les risques pour I'opérateur.

Ne jetez pas les consignes de sécurité ; remettez-les & I'opérateur.

N'utilisez pas un outil & percussion non rotatif si celui-ci a été endommagé.

Les outils doivent étre inspectés périodiquement afin de vérifier que les caractéristiques et
marquages requis par cette partie de la norme ISO 11148 sont clairement indiqués sur
l'outil. L'employeur/I'utilisateur doit contacter le fabricant pour obtenir des étiquettes de
marquage de remplacement si nécessaire.

Risques liés aux projectiles

Débranchez l'outil électrique & percussion non rotatif de la source d'énergie lorsque vous
changez l'outil ou les accessoires insérés.

Sachez que la défaillance de la piéce & usiner ou des accessoires, voire de I'outil inséré
lui-méme, peut générer des projectiles a grande vitesse.

Portez toujours des lunettes de protection résistantes aux chocs lors de I'utilisation de
l'outil électrique a percussion non rotatif. Le niveau de protection requis doit étre évalué
pour chaque utilisation.

Pour les travaux en hauteur, portez un casque de sécurité.

Le risque pour les autres doit également étre évalué a ce moment-la.

Assurez-vous que la piéce a usiner est solidement fixée.

N'utilisez jamais un outil @ moins que I'outil inséré ne soit maintenu en place par un
dispositif de retenue approprié.

Pour éviter toute blessure, les pieces de retenue doivent étre remplacées lorsqu'elles sont
usées, fissurées ou déformées.

Maintenez fermement I'outil inséré contre la surface de travail avant de démarrer l'outil.

Risques liés a I'utilisation

L'utilisation de I'outil peut exposer les mains de I'opérateur a des risques, notamment des
coupures, des abrasions et la chaleur. Portez des gants adaptés pour protéger vos mains.
Les opérateurs et le personnel de maintenance doivent étre physiquement aptes a gérer
I'encombrement, le poids et la puissance de I'outil.

Tenez l'outil correctement ; soyez prét a contrer les mouvements normaux ou soudains et
ayez les deux mains disponibles.

Maintenez une position corporelle équilibrée et un appui solide.

Relachez le dispositif de démarrage et d'arrét en cas d'interruption de I'alimentation
électrique.

Utilisez uniquement les lubrifiants recommandés par le fabricant.

Evitez tout contact direct avec I'outil inséré pendant et aprés son utilisation, car il peut
devenir chaud.

Des lunettes de protection individuelles doivent étre utilisées ; le port de gants et de
vétements de protection adaptés est recommandé.

Risques liés aux mouvements répétitifs

Lors de I'utilisation d'un outil électrique a percussion non rotatif pour effectuer des taches
professionnelles, I'opérateur peut ressentir une géne au niveau des mains, des bras, des
épaules, du cou ou d'autres parties du corps.

Lors de I'utilisation d'un outil électrique & percussion non rotatif, I'opérateur doit adopter
une posture confortable tout en gardant les pieds bien ancrés au sol et en évitant les
postures inconfortables ou déséquilibrées. L'opérateur doit changer de posture lors de
taches prolongées ; cela peut aider & éviter l'inconfort et la fatigue.

Si l'opérateur ressent des symptdmes tels qu'un inconfort persistant ou récurrent, une
douleur, des pulsations, des courbatures, des picotements, un engourdissement, des
sensations de brllure ou une raideur, ces signes avant-coureurs ne doivent pas étre
ignorés. L'opérateur doit en informer I'employeur et consulter un professionnel de santé
qualifié.

Risques liés aux accessoires

Débranchez l'outil électrique a percussion non rotatif de I'alimentation électrique avant de
monter ou de changer l'outil ou I'accessoire inséré.

N'utilisez que les tailles et les types d'accessoires et de consommables recommandés par
le fabricant de I'outil électrique & percussion non rotatif ; n'utilisez pas d'autres types ou
tailles d'accessoires et de consommables.

Pour les marteaux et les brise-roches, le cas échéant, n'utilisez jamais de burins
émoussés, car ils nécessitent une pression excessive et peuvent se briser par fatigue. Les
outils émoussés peuvent augmenter les vibrations ; par conséquent, il convient de toujours
utiliser des outils tranchants.

Pour les marteaux, le cas échéant, ne refroidissez jamais un accessoire chaud dans I'eau.
Cela peut entrainer une fragilisation et une défaillance prématurée.

Evitez tout contact direct avec l'outil inséré pendant et aprés utilisation, car il peut étre
chaud ou tranchant.

Risques sur le lieu de travail

Les glissades, les trébuchements et les chutes sont des causes majeures d’accidents du
travail. Soyez attentif aux surfaces glissantes causées par I'utilisation de I'outil, ainsi
qu'aux risques de trébuchement causés par la conduite d'air ou le tuyau hydraulique.
Procédez avec prudence dans un environnement inconnu. Des dangers cachés, tels que
des lignes électriques ou d’autres conduites de service, peuvent exister.

L'outil électrique a percussion non rotatif n'est pas destiné a étre utilisé dans des
atmospheres potentiellement explosives et n'est pas isolé contre le contact avec le courant
électrique.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de cables électriques, de conduites de gaz, etc. susceptibles
de présenter un danger s'ils sont endommagés par I'utilisation de I'outil.

Risques liés a la poussiere et aux émanations

La poussiere et les émanations générées lors de I'utilisation d'un outil électrique a
percussion non rotatif peuvent nuire a la santé (par exemple, cancer, malformations



congénitales, asthme et/ou dermatite) ; une évaluation des risques et la mise en place de

mesures de contrle appropriées pour ces dangers sont essentielles.

e L'évaluation des risques doit inclure la poussiére générée par I'utilisation de I'outil et le
risque de remuer la poussiére déja présente.

e  Utilisez et entretenez l'outil électrique & percussion non rotatif conformément aux
recommandations de ce mode d'emploi, afin de minimiser les émissions de poussiére ou
de fumées.

e  Orientez I'évacuation de maniére & minimiser la remise en suspension de la poussiére
dans un environnement poussiéreux.

e Lorsque de la poussiére ou des fumées sont générées, la priorité doit étre de les contrdler
au point d'émission.

e Tous les dispositifs intégrés ou accessoires destinés a la collecte, a I'extraction ou a la
suppression de la poussiére ou des fumées en suspension dans l'air doivent étre
correctement utilisés et entretenus conformément aux instructions du fabricant.

e  Choisissez, entretenez et remplacez l'outil consommable/inséré conformément aux
recommandations du manuel d'instructions, afin d'éviter une augmentation inutile de la
poussiére ou des fumées.

e  Utilisez une protection respiratoire conformément aux instructions de I'employeur et aux
exigences de la réglementation en matiére de santé et de sécurité au travail.

Risques liés au bruit

e  L'exposition & des niveaux sonores élevés peut entrainer une perte auditive permanente
et invalidante ainsi que d'autres problémes, tels que des acouphénes (bourdonnements,
sifflements ou grondements dans les oreilles). Par conséquent, 'évaluation des risques et
la mise en ceuvre de mesures de contrdle appropriées pour ces dangers sont essentielles.

e Les mesures de contrdle appropriées pour réduire le risque peuvent inclure des actions
telles que I'utilisation de matériaux amortisseurs pour empécher les pieces a usiner de «
résonner ».

e Utilisez une protection auditive conformément aux instructions de votre employeur et aux
exigences des réglementations en matiére de santé et de sécurité au travail.

e Utilisez et entretenez l'outil électrique & percussion non rotatif conformément aux
recommandations du manuel d'instructions, afin d'éviter une augmentation inutile du
niveau sonore.

e  Choisissez, entretenez et remplacez les consommables/outils insérés conformément aux
recommandations du manuel d'instructions, afin d'éviter une augmentation inutile du bruit.

e Si l'outil électrique a percussion non rotatif est équipé d'un silencieux, assurez-vous
toujours qu'il est en place et en bon état de fonctionnement lorsque 'outil est utilisé.

Risques liés aux vibrations

e L'exposition aux vibrations peut causer des Iésions invalidantes aux nerfs et a l'irrigation
sanguine des mains et des bras.

e  Portez des vétements chauds lorsque vous travaillez par temps froid et gardez vos mains
au chaud et au sec.

e Sivous ressentez un engourdissement, des picotements, une douleur ou un blanchiment
de la peau au niveau des doigts ou des mains, cessez d'utiliser I'outil & percussion non
rotatif, informez-en votre employeur et consultez un médecin.

e Utilisez et entretenez I'outil a percussion non rotatif conformément aux recommandations
du manuel d'instructions, afin d'éviter une augmentation inutile des niveaux de vibration.

e Netenez pas I'outil inséré avec la main libre, car cela augmente I'exposition aux vibrations.

e Tenez l'outil avec une prise légere mais sre, en tenant compte des forces de réaction
requises de la main, car le risque lié aux vibrations est généralement plus élevé lorsque la
force de préhension est plus forte.

e Pour les marteaux-piqueurs, coupez de petits « morceaux » de béton afin d'éviter que
I'outil ne se bloque.

e Pour les marteaux-piqueurs, déplacez l'outil de coupe toutes les quelques secondes.
Arrétez le marteau-piqueur lorsque vous soulevez I'outil pour changer de position, car les
vibrations sont élevées lorsque vous tirez sur les poignées.

Consignes de sécurité supplémentaires pour les outils pneumatiques.

e L'air sous pression peut causer des blessures graves :

e Coupez toujours I'alimentation en air, purgez le tuyau de la pression d'air et
débranchez I'outil de I'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de changer
d'accessoire ou lors de réparations ;

e Ne dirigez jamais I'air vers vous-méme ou vers quelqu'un d'autre.

e Les tuyaux qui fouettent peuvent causer des blessures graves. Vérifiez toujours que les
tuyaux et les raccords ne sont pas endommagés ou desserrés.

e Chaque fois que des raccords universels a rotation (raccords a griffes) sont utilisés, des
goupilles de verrouillage doivent étre installées et des cables de sécurité anti-fouettement
doivent étre utilisés pour se prémunir contre une éventuelle défaillance de la connexion
entre le tuyau et I'outil ou entre deux tuyaux.

e Ne dépassez pas la pression d'air maximale indiquée sur I'outil.

o Ne transportez jamais un outil pneumatique par le tuyau.
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